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labor, leaves of absence, and transportation, are affected by the
Vivil Service Rules of 1904, for which see the promulgating order
prefixed to the Civil Service Rules, page 528, Volume III, Public
Taws.
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EXECUTIVE ORDERS!

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, January 1, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 1.

Pursuant to the provisions of the act of Congress, approved
March second, nineteen hundred and three; and in order that all
the various kinds of money coined by the Spanish Government for
cirenlation in the Philippine Islands, and eommonly known as
Spanish-Filipino currency, may be speedily ‘withdrawn from circu-
lation, and the introduction of the new Philippine currency
thereby expedited, it is hereby .

Ordered, That the Insular Treasurer and each provincial treas-
urer in the Philippine Islands shall, for a period of six months,
beginning at the date of this order and continuing up to and
including June thirtieth, nineteen hundred and four, exchange on
demand Philippine currency for said Spanish-Filipino currency.
at snch rates as the Insular Government may, from time to time,
determine; and that after June thirtieth, nineteen hundred and
four, said Spanish-Filipino currency shall not be so redeemed.

That the Insular Treasurer and the various provincial and
municipal treasurers of the Philippine Islands and all other
officials authorized by law to receive Government dues, imposts, or
taxes of any kind, whether Insular, provincial, or inunieipal, shall,
for a period of nine months, beginning with the date of this order
and continuing up to and including September thirtiéth, nineteen
hundred and fonr, receive Spanish-Filipino currency in payment of
all such dues, imposts, or taxes, at the aforementioned official
rates to be from time to time determined.

1For amendments, see table, page 3.
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That after September thirtieth, nineteen hundred and four, said
Spanish-Filipino curreney shall not be receivable by Insular, pro-
vincial, or munieipal governments in payment of Government dues,
imposts, or taxes of any kind, but after said date may be exehanged
for Philippine pesos at the Insular Treasury and the various
provincial treasuries, at its bullion value, until such a time to
be hereinafter fixed, when the Government will no longer redeem
the same.

The provincial treasnrers are hereby authorized and directed to
exchange with municipal treasurers Philippine eurrency for atl
Spanish-Filipino eurrency which may have been reeeived by them,
respectively, according to law and the provisions of this order,
and at the official rates at whieh said Spanish-Filipino eurreney
shall have been so received; and the Insular Treasurer is also
hereby authorized and directed to make the same exchanges with
all provincial treasnrers, at the rates at which such Spanish-
Filipino currency was reccived by them in accordanece with law and
the provisions of this order. The Spanish-Filipino eurrency so
received shall be withdrawn from circulation. The cost of trans-
porting Spanish-Filipino currency and Philippine eurrency, pur-
suant to the provisions of this paragraph, shall be a proper charge
against the Insular Treasury, payable out of the gold-standard
fund.

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino cur-
rency and its aeeeptance for public dues, from the date of this
order until further notice, is hereby fixed at the ratio of ome
peso and twelve centavos, Spanish-Filipino currency, for one peso,
Philippine currency.

Luke K. Wrienr,
Acting Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANILA, I de Enero de 190},
ORDEN EJECUTIVA |
No. 1.- J
De do con las disposici de la Ley del Congreso apro-
bada el dos de Marzo de mil novecientos tres, y con el objeto de
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(que todas las distintas clases de monedas acuiiadas por el Gobierno
espafiol para su circulacion en las Islas Filipinas, conocidas
comfnmente por moneda hispano-filipina, puedan ser retiradas
prontamente de la circulacion facilitando de este modo la intro-
duccitn de la nueva moneda filipina, por la presente

Se ordena, Que cl Tesorero Insular y todos los tesoreros pro-
vinciales de las Jslas Filipinas, durante un perfodo de seis meses
A contar desde la fecha de esta orden hasta el treinta de Junio de
mil noveeicntos cuatro inclusive, cambiarfin & su presentacion
moneda filipina por la citada moneda hispano-filipina, a los tipos
que de vez en cuando sefiale ¢l Gobierno Insular; y que después
del treinta de Junio de mil ientos cuatro, la i
moneda hispano-filipina no seri canjeada en esta forma.

Que el Tesorero Insular y los distintos tesoreros provinciales y
municipales de las Islas Filipinas y todos los demds funcionarios
autorizados por la ley para recibir derechos, impuestos 6 contri-
buciones de cualquicr clase pertenecientes al Gobierno, ya sea
Insular, provincial 6 municipal aceptarfin, durante un perfodo de
nueve meses i contar desde la fecha de esta orden hasta el treinta
de Septiembre de mil novccientos cuatro inclusive, la moneda
hispano-filipina en pago de dichos derechos, impuestos 6 contri-
buciones, 4 los tipos oficiales antes mencionados, que de vez en
cuando se seiialen.

Que después del treinta de Septiembre de mil novecientos cuatro,
dicha moneda hispano-filipina no seri recibida por los gobiernos
Insular, provinciales, 6 municipales cn pago dc derechos, impuestos
o contribuciones de cualquier clase, pero después de dicha fecha
puede ser cambiada por pesos filipinos en la Tesorerfa Insular y
en las distintas tesorerfas provinciales, por su valor como plata
en pasta, hasta la fecha que més adelante se determine, desde la
cual el Gobierno no continuars redimiéndola.

Por la presente se autoriza y ordena & los tesoreros provinciales
para cambiar & los tesoreros municipales por moneda filipina, toda
la moneda hispano-filipina que hayan recibido de acuerdo con la
ley y con las disposiciones de esta orden, 4 los tipos oficiales & que
la citada moneda hispano-filipina haya sido recibida; y también
se autoriza y ordena al Tesorero Insular para hacer iguales
cambios con todos los tesoreros provinciales 4 los tipos que reci-
bieron dicha moneda hispano-filipina de acuerdo con la ley y
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con las disposieiones de esta orden. la moneda hispano-filipina
que se reciba en esta forma, serd retirada de la circulacién. Los
gastos de transporte de la moneda hispano-filipina y de la
moneda filipina, serin abonados por el Tesorero Insular del fondo
de patrén oro.

El tipo ofieial para el canje de la moneda hispauo-filipina y
para su admisién en pago de impuestos pablicos desde la feeha de
esta orden hasta nuevo aviso, se sefiala por la presente en un
peso v doee centavos de moneda hispano-fiilipina por un peso de
moneda filipina.

LUke E. Wricur,
Gobernador Civil Interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, January 8, 190).
ExecuTive ORDER }
No. 2
The provisions of Executive Order Numbered One lhundred,
series of nineteen hundred and three, are hereby modified to the
extent that the secretury of the eommittee appointed thercunder
shall be remunerated for each full day’s service in connection there-
with as certified by the chairman thercof, and by providing that a
messenger at a monthly compensation of twenty pesos, Philippine
curreney, be allowed the committee from the date of its organi-
zation.
Luke BE. Wriant,
Acting Civil Governor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS.
EXECUTIVE BUREAU.

ManiLy, January 13, 1904.

ExectTive ORDER
No. 3.
Pursuant to the provisions of Act Numbered One thousand and
forty, the office hours in all Bureaus and Offices in the Philippine
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civil service, including the Insular Government, the city of Manila,
and the provincial governments, are fixed as follows:

They shall not be less than six and one-half hours of labor each
day, not including time for lunch and exclusive of Sundays and of
days declared public holidays by law or executive order, except
that on Saturdays throughout the year and during the heated term
from the first of April to the fifteenth of June the head of any
Department, Bureau, or Office may reduce the required number of
hours of labor on each day to not less than five hours, but this
reduction shall not apply to the officers or employees of any
Bureau or Office to whom an overtime wage is allowed and paid.

When the nature of the duties to be performed or the interests
of the public service require it, the head of any Department,
Bureau, or Office may extend the daily hours of labor herein
specified for any or all of the employees under him, and in case
of such extension it shall be without additional compensation
unless otherwise provided by law. Officers and employees may be
required by the head of the Bureau or Office to work on Sundays
and publie holidays also, without additional compensation unless
otherwise speeifically authorized by law.

It shall be the duty of heads of Bureaus or Offices to require
of all employees of whatever grade or class not less than the
number of lours of labor required by this order. Wherever
practieable each head of a Bureau or Oftice shall require a daily
record of attendance of all the officers and employees under him to
be kept on Philippine Civil Service Board Form Numbered Forty-
cight, and shall report monthly to the Board on its Form
Numbered Three the exaet amount of undertime of each person
for cach day.

The provisions of this order shall not apply to judges and
teachers.

Luke E. WRIGHT,
Acting Civil Governor.
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GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 13 de Encro de 190).
OrpEN EJECUTIVA .
No. 3. }

Con arreglo & las disposiciones de la Ley Namero Mil cuarenta,
las horas de oficina en todos los despachos y oficinas del Servicio
‘Clivil de Filipinas, incluso el Gobierno Insular, la ciudad de Ma-
nila y los gobiernos provinciales se fijan como sigue:

No habrd menos de seis horas y media de trabajo diarias, no
incluyéndose en ellas las horas de la comida del mediodfa y con
exclusion de los domingos y dfas declarados festivos por la ley y
por orden ejecntiva, salvo que todos los stibados del afio y durante
la estacién de calor, desde el primero de Abril hasta el quince de
Junio, el jefe de cualquier departamento, despacho @ oficina puede
reducir el nimero exigido de horas de trabajo diarias de manera
que ¢stas no sean menos de cinco. pero csta reduccion no tendrd
aplicacién en el caso de los funcionarios 6 empleados de cualquier
despacho 1 oficina fi quienes se conceda y pague salario por horas
extraordinarias de trabajo.

Cuando la naturaleza de los deberes que hay que cumplir 6 los
intereses del servicio ptblico lo exijan, el jefe de cualquier departa-
mento, despacho @ oficina puede ampliar las horas diarias de tra-
bajo que en Ia presente se especifican de cualquiera 6 de todos los
empleados 4 sus 6rdenes, y en caso de que se verifique dicha am-
pliacion, ésta serd sin retribucion adicional f menos que la ley
disponga otra cosa. Los jefes de despachos 1 oficinas pueden tani-
Dbién exigir 4 los funcionarios y empleados de las mismas que tra-
bajen los domingos y fiestas ptblicas sin retribucion adicional &
menos que la ley no autorice especificamente lo contrario.

Serdi el deber de los jefes de despachos y oficinas exigir & todos
los empleados de cualquier categorfa ¢ clase un ntmero de horas
de trabajo diarias que no sea menor que cl que exige esta orden.
En donde sea factible cada jefe de despacho @ oficina exigird que
se lleve un parte diario donde consten las horas de asistencia de
todos los funcionarios y empleados # sus ordenes. Dicho parte se
llevars en el Modelo Niimero Cuarenta y ocho del Servicio Civil de
Filipinas y los jefes de despacho G oficina darfn parte mensual
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4 la Junta de dicho Servicio, en el Modelo del mismo Namero Tres,
del tiempo exacto diario que cada persona ha dejado de asistir
durante las horas reglamentarias. *
Las disposiciones de esta orden no tendrén aplicacién para los
jueces y maestros.
* Luke E. WRiGHT,
Gobernador Civil Interino.

TIHIE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE 1SLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MaNILA, January 14, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 4.

The time specified by Executive Order Numbered Eighty-four,
series of nineteen hundred and three. for the completion of the
revision of the real-estate tax-assessment list for the Province of
La Union, that is, November first, nineteen hundred and three,
is hereby extended to April first, nineteen hundred and four; and
the date specified by the said executive order as that upon which
the payment of taxes under such revised assessment shall become
delinquent, that is, February first, nineteen hundred and four, is
also extended to May first. nineteen hundred and four.

Luke E. WRIGHT,
Aecting Cwil Governor.
THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MANILA, January 18, 1904.
EXECUTIVE ORDER}
No. 5.

An arrangement having been made with the Manila American
for the printing of all legal notices, proposals for bids, advertise-
ments of sales, and so forth, authorized to be published in the city
of Manila, in the English language, at the rate of thirty centavos,
Philippine currency, per line, for the first insertion, and twenty
centavos, Philippine currency, per line, for each subsequent inser-
tion, except that the printing for the Court of Land Registration
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will be done at the rate of ten centavos, Philippine currency, per
line, all such advertising matter shall be sent direct to the Manila
American by the various Bureaus and Offices in interest, previous
instructions to the contrary notwithstanding.

All printing in the Spanish language intended for publication in
the newspapers of the city: of Manila, except that from the courts
of justice, shall be submitted to the Executive Bureau for distri-
bution.

It is urged that only the most important matters be sent in for
publication, in order that the expense incident thereto may be
kept down to a minimnm.

Luke E. Wrienr,
Acting Civil Governor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, January 27, 1904.

EXECUTIVE ORDER }
No. 6.

The time specified in Execntive Order Numbered One hundred,
series of ninetcen hundred and three, as amended, is hereby extend-
ed to January thirty-first, ninetcen hundred and four, in order
that the committee appointed thereunder may complete its investi-
gatious in respect of the conditions pertaining to the coastwise
trade.

Tuke E. WrieHT,
Acting Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANILA, 27 de Enero de 1904
OrpEN EJECUTIVA }
No. 6.

El plazo sefialado por la Orden Ejecutiva Ntamero Ciento de la
serie de mil novecientos tres, como qued6 reformada, se prorroga
por la presente hasta el treinta y uno de Enero de mil novecientos
cnatro, 4 fin de que la comisién nombrada por la misma pueda ter-
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minar sus investigaciones con respecto # las condiciones detl trifico
de cabotaje.
Luke E. WRIGHT,
GQobernador Civil Interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, January 27, 190}.
EXECUTIVE ORDER }
No. 7.

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino currency
and its acceptance for public dues from and after January twenty-
ninth, nineteen hundred and four, and until further notice, is
hereby fixed at the ratio of one peso and ten centavos, Spanish-
Filipino currency, for one peso, Philippine currency, or its equiv-
alent in United States currency.

All provincial treasurers are hereby authorized and directed to
receive Mexican pesos in exchange for Philippine currency at the
above-authorized rate of exchange between Spanish-Filipino coins
and Philippine currency, and they are directed to take immediate
nieasures to notify all municipal treasurers within their respective
provinces that this authority has been granted and that Mexican
pesos will be reccived at the provincial treasury in accordance
therewith, and they are also directed to transmit all coins so
received to the Treasurer of the Philippine Islands.

TLuge E. WRIGHT,
Acting Civil Qovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 27 de Enero de 1904.
ORDEN EJECUTIVA }
No. 7.

Desde el veintinueve de Enero de mil novecientos cuatro y
hasta nuevo aviso, el tipo oficial para redimir la moneda hispano-
filipina y para su aceptaci6n en pago de impuestos pablicos, se fija
por la presente en un peso y diez centavos de moneda hispano-
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filipina por un peso en moneda filipina 6 su equivalente en moneda
de los Estados Unidos.

Por la presente se ordena y autoriza & todos los tesoreros pro-
vinciales para recibir pcsos mejicanos en cambio de la moneda fili-
pina al tipo autorizado entre la moncda hispano-filipina y la mo-
neda filipina, y se les ordena que tomen inmediatamente medidas
para notificar & todos los tesoreros municipales de sus provincias
respectivas, que se ha concedido esta autorizacién y que de acuerdo
con ella se recibirfin los pesos mejicanos en la tesorerfa provincial,
ordenfindoseles también que remitan toda la moneda que reciban de
este modo al Tesorero de las Islas Filipinas.

Luxke E. Wrienr,
Gobernador Civil Interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MANILA, January 27, 1904,
EXECUTIVE ORDER }
No. 8.

Pursuant to the provisions of Act Numbered One thousand and
forty-three, Philippine Commission, and by and with the consent
of the Philippine Commission first had, and it appearing that the
conditions now prevailing in the Provinces of Cavite and Isabela
are such as to render it unwise and inimical to the public interest
to hold gubernatorial elections therein on the first Monday of
February, nineteen hundred and four, the said clections in the said
provinces are hereby postponed until further order.

Luge E. WrranT,
Acting Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 27 de Enero de 1904.
ORDEN EJECUTIVA }
No. 8.

Resultand dici

que las que en la actualidad prevalecen
en las Provincias de Cavite & Isabela son tales que serfa impru-
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dente y perjudicial para los intereses pablicos, celebrar en ellas
elecciones de gobernador el primer lunes de Febrero de mil nove-
cientos cuatro, por la presente se aplazan las elecciones en las
citadas provincias hasta nueva orden, de acuerdo con las disposi-
ciones de la Ley NtGmero Mil cuarenta y tres de la Comision en
Filipinas, y habiendo obtenido primero el consentimiento de la
misma Comisién.
Luke E. WRIGHT,
@Qobernador Civil Interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, February 3, 1904.
EXECUTIVE Onm-:x}
No. 9.

The following regulations shall govern the matter of granting
of leaves of absence under the provisions of Act Numbered One
thousand and forty to all regularly and permanently appointed
officers and employees in the Philippine civil service, Insular, pro-
vincial, and of the city of Manila, except judges, and are hereby
published for the information and guidance of all concerned, in
order that a uniform practice may obtain throughout the service.
Executive Order Numbered Four, series of nineteen hundred and
three, is hereby revoked.

1. Heads of Bureaus or Offices are directed to require a daily
record of attendance to be kept of all officers and employees
under them who are entitled to leave, on Philippine Civil Service
Board Form Numbered Forty-eight, and also to keep a systematic
office record showing for each day the absences from duty, from
any cause whatever, of all officers and employees. At the begin-
ning of each month they will forward to the Civil Service Board,
on its Form Numbered Three, a record of the absences from
duty of all officers and employees from any cause whatever during
the preceding month.

2. (a) Applications for acerued leave of officers and employees
must be made in writing one week in advance, wherever possible,
_ of the date on which the leave is desired to become effective,
on Philippine Civil Service Board Form Numbered Thirty-nine,
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to the head of the Bureau or Office for reccommmendation and trans-
mission through said Board to the proper officer authorized to
excrcise executive control as contemplated in Act Numbered Two
hundred and twenty-two. The first indorscment on said form
mnust be completed by the head of the Bureau or Office.

{b) When accrued leave during his first two years of serviee
is requested by an officer or employce, the Civil Service Board
shall state on the application the date on which payment for such
leave may properly be made under the provisions of Act Num-
bered One thousand and forty, and unless the Civil Governor or
proper head of a Department directs otherwise, the head of the
Bureau or Office shall tequire that payment for such leave be
withheld until that date.

(¢) In casc of the death of an officer or employea the head of
the Bureau or Officc will transmit through the Civil Service Board
application on its Formm Numbered Thirty-nine, containing a state
ment of the amount of all accrued leave due.

(d) When an officer or employee is separated from the civil
service without prejudice, by resignation, death, or other causc.
the money value of his acerued leave, estimated in accordance with
the provisions of Act Numbered One thousand and forty, may
become immedintely duc and payable if the state of the appro-
priation from which his salary is payable warrants immediate
payment. If the leave is commuted, payment therefor shall be
made as provided by law; if the leave is not commuted, payment
shall be made by the disbursing officer of the Bureau or Office
from the unexpended balance for salaries and wages, and the
position shall remain vacant for a period equal to the accrued
leave granted.

(e) An officer or employce who applies for acerucd leave which
was carned at different rates of P tion shall be granted
leave with pay at the salary he is then receiving for a period
cqualing in money value the period of accrued leave estimated in
accordance with the provisions of Act Numbered Onc thousand
and forty, and he may be granted, if he so desires. such addi-
tional leave, without pay, as will give him the aggrcgate length
of time on leave, with and without pay, as provided in the afore-
said Act.
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(f) An officer or employee entitled to traveling expenses from
his place of residence in the United States to Manila under the
provisions of section two or nine of Act Numbered One thousand
and forty, shall file with the Auditor for the Philippine Islands
his expense account within thirty days, if possible, after arrival
at Manila.

3. (a) All applications for vacation leave of absence for a
period of one full day or more must be made on Philippine Civil
Service Board Form Numbered Fifty-five; application for less
than one day will not be made on this form, but each such absence
must be recorded, as usual, on Philippine Civil Serviee Board
Form Numbered Forty-eight and on the office record, and reported

" to the Board quarterly on its Form Numbered Three. All appli-
cations on Form Numbered Fifty-five should be forwarded to the
Civil Service Board three days or more in advance, wherever pos-
sible, unless otherwise directed. In the case of sickness or una-
voidable absence from other eause notice must be immediately
sent to the head of the Bureau or Office, and the application, con-
taining a brief cxplanation of the ecause of delay in filing. for-
warded later.

(b) The vacation leave of an employee whose salaries during a
calendar year embrace the. two rates of vacation leave provided
in the sechedule of section threec of Act Numbered One thousand
and forty shall be computed by allowing credit for the two rates
in proportion to the part of the year served at cach rate.

(¢) When vacation leave is requested by an officer or employee
during his first six months of service from the date of original
appointment the Civil Service Board shall state on the application
the date on which payment for such leave may properly be made
under the provisions of Aet Numbered One thousand and forty,
and, unless the Civil Governor or proper head of a Department
directs otherwise, the head of the Bureau or Office shall require
that payment for such leave be withheld until that date.

(d) Philippine Civil Service Board Form Numbered Fifty-five
must be used by teachers for all absences during school terms on
account of sickness or other causes, and the General Superin-
tendent of Education shall require payment for such absences to

27921 2
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be withheld until they have performed duty during vacation for
a period equal to their absences from duty, as required by Act
Numbered One thousand and forty: Provided, That if the absences
were due to illness the withholding of salary may be postponed to
the beginning of the next summer vacation. Form Numbered
Fifty-five shall also be used by teachers in applying for permis-
sion to visit the United States.

(e) Applications of officers and employces for further leave
in case of absence on aceount of wounds or injuries incurred
in the performance of duty, extending beyond the allowable vaca-
tion leave (paragraph c, section four, Act Numbered One thousand
and forty), must be made on Form Numbered Forty, accompanied
by medical certificate on Form Numbered Forty-one, of the Phil-
ippine Civil Service Board.

4. Unless otherwise direeted by the Civil Governor or proper
head of a Department, payment for the vacation leave of any
officer or employee who has served less than two years shall be
withheld until five days after return to duty. In the event that
it shall appear during the first five days after return to duty
from vacation leave that it is not his intention to continue in
the performance of his duties any longer than to enable him to
draw all back salary which may be due him, such payment shall
be withheld and full report thereof forwarded by the head of
the Bureau or Office, through the Philippine Civil Serviee Board,
to the Civil Governor or proper head of a Department, for action.

5. If an officer or employce resigns after having taken vacation
leave in excess of that proportion due for the part of the calen-
dar year served by him, such excess vacation leave shall be
charged against his salary or accrued leave: Provided, That if
the vacation leave has been allowed on account of meritorious
sickness the Civil Governor or proper head of a Department
may direct that no deduction be made from his salary or acerued
leave for such excess vacation leave previously allowed.

6. As a rule the resignation of a teacher will not be accepted
prior to the termination of the school year: Provided, That if for
sickness or other urgent necessity the resignation of a teacher
who has served more than two years is accepted without prejudice
prior to the termination of the school year, he may be allowed
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salary for one week’s vacation for every month actually taught
by him since the preeeding summer vacation, any absence charge-
able to vacation to be deducted from this allowance.

7. Absence on Saturday shall be counted as absence for one
full day. A Sunday or a holiday occurring at the beginning or
ut the end of a period of acerued or vacation leave shall not be
considered as a day chargeable to leave. Leave of absence for
any reason other than serious illness must be contingent upon
the neeessities of the service.

8. Officers or employces on leave of absence are required to
report to the heads of their respective Bureaus or Offices at the
end of each month by registered mail their post-office addresses
for the ensuing month and shall promptly report in a similar
manner and in suflicient detail every unexpected and unavoidable
delay which may have occurred during the period contemplated
by their leave of absence. Absence from duty at station in the
Philippine lslands after the expiration of the leave due shall be
without pay.

9. No officer or employee in the Philippine eivil service shall be
dropped from the rolls of his office for unexplained absence in the
United States until at least forty days after the expiration of the
period of absence contemplated by the leave granted.

10. (a) All ofticers and cmployees who are granted leave of
absence for the purpose of visiting the United States and who
contemplate returning to duty upon the expiration of such leave
of absence shall, before leaving the Islands, make application to
the Execcutive Secretary for transportation returning to Manila.
In each applieation the date of the expiration of leave of absence
and the post-offiee address of the applicant while in the United
States must be stated.

(b) Immediately upon reaehing the United States remittance
eovering cost of return transportation must be made to the Chief
of the Burecau of Insular Affairs, War Department, Washington,
District of Columbia, with a statement of the date on which the
applicant desires to leave the United States. All subsequent com-
munications regarding return transportation and prompt report
of any changes occurring in the applicant’s post-office address
must also be directed to the Chief of the Bureau of Insular
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Affairs, and a duplicate copy of each such communieation mailed
at the same time to the Executive Seeretary, Manila, who will
forward it to the head of the Burcau or Office interested, through
the proper head of Department.
Luke K. WEIGHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 8 de Febrero de 1964,
OrpEN EJgrcuTIvA
No. 9.

Para conocimiento y gobierno de todos los interesados se publi-
can las reglas siguientes que regirfu la concesién de liecucias
temporales, en virtud de las disposiciones de la Ley Namero Mil
cuarenta, & todos los funcionarios y empleados nombrados regular
¥ permanentemente cn el Servicio Civil de Filipinas ya sea insular,
provincial 6 de la ciudad de Manila excepto los jueces, con objeto
de obtener un procedimiento uniforme en todo el servicio. Por
la presente se deroga la Orden Ejecutiva Namero Cuatro, de la
serie de mil novecientos tres.

1. Se ordena & todos los jefes de despachos i oficinas que exijan
que se lleve un registro diario de asistencia, de todos los funcio-
narios y empleados & sus Ordenes que tengan derecho & licencia,
en el Modelo Nfimero Cuarenta y ocho de la Junta del Servicio
Civil de Filipinas, y tamnbién que se lleve un registro de oficina
sistemético que demuestre cada dfa las ausencias, cualquiera
que sea el motivo, de todos los funcionarios y cmpleados. Al
prineipio de cada mes enviarfn & la Junta del Servicio Civil en su
Modelo Ntimero Tres una relacién de las ausencias, por cualquier
motivo que sea, de todos los funcionarios y empleados durante el
mes anterior.

2. (@) Las solicitudes para licencia temporal, de los funciona-
rios y empleados deben hacerse por escrito eon una semana de
anticipaei6n, siempre que sea posible, de la fecha en que se desea
empezar & hacer uso de ella, en el Modelo Ntmero Treinta y nueve
de la Junta del Servicio Civil de Filipinas, al jefe del despacho
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1 oficina para su recomendacién y trasinision por mediacién de
la citada Junta, al funcionario correspondiente que esté autorizado
para ejercer cl poder ejecutivo como ests indicado en la Ley
Nimero Doscientos veintidés. El primer endoso de dicho modelo
debe ser llenado por el jefe del despacho G oficina.

(b) Cuando por un funcionario 6 empleado se solicite licencia
{emporal acumulada durante sus dos primeros afios de servicio,
la Junta del Servicio Civil fijarg en la solicitud la fecha cn que se
pueda hacer el pago correspondiente 4 dicha licencia de acuerdo
con. las disposiciones de la Ley Ntamero Mil cuarenta,'y & menos
que el Gobernador Civil 6 el jefe dcl departamento correspondiente
lo ordene de otro modo, el jefe del despacho i oficina exigira que
se retenga el pago de dicha licencia hasta aquella fecha.

(¢) En caso de fallecimiento de un funcionario 6 cmpleado, el
jefe de la oficina 6 despacho trasmitira por medicaion de la Junta
del Servicio Civil la solicitud corrcstndicnte, en el Modelo
Namero Treinta y nileve, conteniendo una declaracion de toda la
cantidad de licencia acumulada & que tenfa derecho.

(d) Cuando un funcionario 6 empleado sea separado delservicio
civil en buen conecpto, por dimisién, fallecimiento G otro motivo,
¢l valor efectivo de su licencia acumulada, calculada de acuerdo
con las disposiciones de la Ley Namero Mil cuarenta, puede inme-
diatamente declararse vencido y ser pagado si el estado de la
votacion, de donde se paga su sueldo, autoriza el pago inmediato.
8i se permuta la licencia, ¢l pago de ella se harf como dispone
la ley; si no se permuta, el pago se hari por el oficial pagador
del despacho fi oficina del saldo no gastado para sueldos y salarios,
y el cargo quedara vacante por un perfodo igual al de la licencia
concedida.

(e) Al funcionario 6 empleado que solicite lieccncia temporal &
diferentes tipos de sueldo, se le concedera licencia con paga del
sueldo que esté recibiendo por un perfodo equivalente en valor
efectivo al perfodo de licencia acumulada, calculada de acuerdo
con las disposiciones de la Tey Namero Mil cuarenta, y se le
puede conceder, si lo desea, la licencia adicional sin paga, hasta
completar los dias de licencia que le corresponden, como se disp
en la antes mencionada ley.

(f) El funcionario 6 empleado que tenga derecho & los gastos
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de viaje desde el lugar de su residencia en los Estados Unidos
A Manila, de acuerdo con las disposiciones de los artfeulos dos 6
nueve de la Ley Ntmero Mil enarenta, presentars al Auditor de
las Islas Filipinas su cuenta de gastos dentro de los treinta
dfas, si es posible, después de su llegada & Manila.

3. (@) Todas las solicitudes de vaeaciones por un perfodo de
un dfa completo 6 mis deben hacerse en el Modelo Namero
Cincuenta y cineo de Ja Junta del Servieio Civil de Filipinas; las
solicitndes por menos de un dfa no se hari en este modelo, pero
cada auseneia debe registrarse, como de costumnbre, en el Modelo
Nimero Cuarenta y oeho de la Junta del Servicio Civil de Fili-
pinas y en el vegistro de Ia oficina, dando cuenta trimestralmente
i la Junta en su Modelo Namero Tres. Toda solicitud en el
Modelo Ndmero Cincuenta y einco debe ser enviada & la Junta
del Servieio Civil, tres 6 mds dias antes, siempre que sea posible,
4 menos que de otro modo se ordene. En easo de enfermedad. &
auseneia inevitable por alguna otra caumsa, debe enviarse aviso
inmediatamente al jefe del despacho G oficina y enviar después
la solicitud. dando una breve explicacion del motivo de la
demora en presentaria.

(8) Las vacaciones de un empleado cuyos sueldos durante un
ailo comprendan las dos clases provistas en la tabla del artfeulo
tres de la Ley Ntmero Mil cuarenta sc computarin abonando
por las dos eluses en la proporeion eorrespondiente & la parte
del afio servida en cada clase.

(¢) Cuando un funci rio 6 pleado solicite
durante los primeros seis meses de servieio @ contar de la fecha
de su nombramiento original, la Junta del Servieio Civil sefialari
en la solicitud la fecha en que deba efeetuarse el pago de dichas
vaeaciones de aecuerdo eon las disposiciones de la Ley Namero
Mil enarenta, y A menos que el Gobernador Civil 6 el jefe del
departamento correspondiente lo ordene de otro modo, el jefe
del despacho @ oficina exigire gue sc retenga el pago de dicha
licencia hasta aquella feeha.

(d) El Modelo Ntmero Cineuenta y ecinco de la Junta del
Servicio Civil de Filipinas debe emplearse por los maestros para
todas las ausencias por enfermedad G otras causas durante los
cursos escolares, y el Superinténdente General de Instruecion
exigiri que se retenga el pago correspondiente 4 diehas a
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hasta que hayan desempeiiado el cargo durante las vacaciones
por un perfodo igual & sus ausencias del cargo, como lo dispone
la Ley Namero Mil euarenta: Enfendiéndose, Que si la ausencia
fuere debida 4 enfermedad, la retencion del sueldo puede ser apla-
zada hasta cl principio de las proximas vacaciones de verano. Los
maestros deben emplear también el Modelo Namero Cincuenta y
cinco, al solicitar permiso para visitar los Estados Unidos.

(e) las solicitudes de los funcionarios y empleados por au-
mento de licencia en caso de ausencia por heridas 6 daiios cau-
sados en el desempeiio de su eargo, que exceda de las vacaeiones
permitidas (inciso (¢), articulo cuatro, Ley Ndamero Mil cua-
renta), deben hacerse en el Modelo Ntmero Cuarenta, acompafiado
del certificado de un médico en el Modelo Nfimero Cuarenta y uno,
de la Junta del Servicio Civil de TFilipinas.

4. A mcnos que de otro modo se ordene por el Gobernador Civil
o por el jefe del departamento correspondiente, el pago de las
vacaciones de cualquier funcionario & empleado que haya servido
nienos de dos afios, serd retenido hasta cinco dfas después de su
vuelta al cargo. En el caso que parezca, durante los cinco dias
después de su vuelta al servicio después dc las vacaciones, que no
es su intencion continuar en el desempefio de su cargo més que
el tiempo suficiente para cobrar el sueldo que se le adeude, se re-
tendra dicho pago y el jefe del despacho G oficina remitird un in-
forme detallado del caso, por mediacién de la Junta del Servicio
Civil de Filipinas, al Gobernador Civil 6 al jefe del departamento
correspondiente, para su determinacion.

5. Si un funcionario 6 cmpleado dimite después de haber dis-
frutado vacaciones que excedan de la proporcion correspondiente
4 la parte del afio en que ha prestado servicios, el exceso de va-
caciones se deducird de su sueldo 6 de la licencia que tenga acu-
mulada : Entendiéndose, Que si las vacaciones se han concedido
i causa de enfcrmedad digna de tenerse en consideracién por el
Gobernador Civil 6 por cl jefe del departamento correspondiente,
cualquiera de cstos puede ordenar que no se haga ninguna rebaja
de su sueldo 6 licencia acumulada por-dicho exceso de las vacacio-
nes anteriormente concedidas.

6. En general y como regla no se aceptars la dimisién de
ningfin maestro antes dc la terminacién del afio escolar: Enten-
diéndose, Que si por enfcrmedad G .otra necesidad imperiosa, se
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aceptare sin concepto desfavorable, la dimision de nn inaestro,
que haya prestado servicios durante més de dos afios, antes de
terminar cl ailo escolar, se le puede conceder el sueldo correspon-
diente 4 una semana de vacacion por cada mes que realmente haya
descrpenado sn cargo desde la anterior vacacion de verano, dedu-
ciéndole de esta concesion cualquier ausencia adeudable 4 la va-
cacion.

7. Las ausencias en sfibados se contarin como ausencias de un
dia completo. Los domingos 6 dias festivos que ocurran al prin-
cipio 6 al fin de un perfodo de licencia 6 vacaciones no se con-
sideraran como dfas adeudables 4 la licencia. Las licencias tem-
porales por cualquier razén que no sea enfermedad grave, deben
estar sujetas & las necesidades del servicio.

8. Los funcionarios 6 empleados con licencia temporal estfn
obligados 4 informar & los jefes de sus respectivos despachos G
oficinas, al terminar cada mes en carta certificada, de sus direccio-
nes postales durante el proximo mes, y dardn cuenta inmediata-
mente en igual forma y con detalles suficientes de cualquier de-
mora imprevista é inevitable que pudiera ocurrirles durante el
perfodo designado por su licencia temporal. La ausencia del ser-
vicio, estando en el lugar de su destino en las Islas Filipinas, des-
pués de terminar la licencia correspondiente, serf sin paga.

9. Ningfin funcionario ni empleado en el Servicio Civil de Fi-
lipinas serfit dado de baja en las nominas de su oficina por ausen-
cia inexplicada en los Estados Unidos, por lo menos, hasta cua-
renta dfas después de terminado el perfodo de licencia designado
en la licencia concedida.

10. (a) ‘Todos los funcionarios y empleados fi quiencs se con-
ceda licencia temporal con el fin de visitar los FEstados Unidos
¥y proyecten volver al servicio al terminar dicha licencia, solicita-
rdn, antes de salir de las Islas, del Secretario Ejecutivo, el trans-
porte de vuelta & Manila. En cada solicitud debe manifestarse
la fecha en que termina la licencia y la direceién postal del so-
licitante mientras resida en los Estados Unidos.

(b) Inmediatamente después de llegar & los Estados Unidos,
debe hacerse una remesa, que cubra el costo del transporte de
vuclta, al Jefe de la Oficina de Asuntos Insulares, Departamento
de Guerra, Washington, Distrito de Columbia, eon una declara-
cion de la fecha en que el solicitante desea salir de los Estados
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Unidos. 'Podas las comunicaciones posteriores sobre el transporte
de vuelta y cl informe inmediato de cualquier cambio que ocurra
en la direccion postal del solicitante, dcbe también ser enviado
al Jefe de la Oficina de Asuntos Insulares, y al mismo tiempo sc
enviari una copia duplicada por correo al Sceretario Ejecutivo,
Manila, el que la enviarg al jefe del despacho G oficina interesado,
por 1nediacion del jefe de] departamento correspondiente.
Luge E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, February 13, 1904.
EXECUTIVE Omn;u}
No. 10.

Whenever it shall become necessary to transfer prisoners from
provineial jails to Bilibid Prison, in accordance with the provi-
sions of Executive Order Numbered Twenty, series of nineteen
hundred and three, they shall be accompanied by the sheriff or
deputy sheriff of the province, and the sheriff or deputy sheriff
having such prisoners in charge will be held personally respon-
sible for their safe conduct en route and final delivery, with all
necessary papers in the casc of each prisoner, to the Warden of
Bilibid Prison. Whenever called upon, the Philippincs Constab-
ulary will supply the necessary guard, but the furnishing of
this guard will not relieve the sheriff or deputy sheriff of his
responsibility in connection with the prisoners.

Lure E. WRIGHT,
Civil Governor.

OBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
" MaxiLa, 13 de Febrero de 190).
OrpEN EJECUTIVA \
No. 10. f
Siempre que sea neccsario trasladar presos de las chirceles pro-
vinciales & la Prision de Biltbid, de acuerdo con las disposiciones

N
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de la Orden Ejecutiva Niamero Vcinte de la serie de mil nove-
cientos tres, serdn acompafiados por el sherifl de la provincia ¢
su delegado, y dichos funcionarios, teniendo los presos 4 su eargo,
serfin personalmente responsables de su segura condueeion y
definitiva entrega, con todos los documentos necesarios en cada
easo, al aleaide de la Prision de Biltbid. Siempre que sea reque-
rida al efecto, 1a Policfa de Filipinas prestard la guardia necesaria,
pero dicha guardia no relevari al sheriff, 6 su delegado, de su
responsabilidad en relacién con los presos.
Lukr E. WricHr,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MANILA, February 19, 1904.
KXECUTIVE ORDER }
No. 11.

The following rules shall govern shipment of freight on Coast
Guard vessels:

(1) All packages shall be sealed with wire and lead seals; rice
and other grain shall be double-sacked (Aet Numbered Nine hun-
dred and nine, Philippine Commission). Should freight be placed
on board any Coast Guard boat without these conditions having
Deen fulfilled, it is understood that the consignor shall be responsi-
ble for loss and damage during transit.

(2) The consignee shall, in person or by responsible agent.
receive freight as it goes over the ship’s side at place of destina-
tion. Captains of vessels will not allow freight to leave the ship’s
side until it has been properly receipted for and econdition of
same noted. After leaving the ship’s side responsibility for
damage or loss rests with the consignee.

(3) Consi s will notify ig by telegraph or other-
wise, of the date of shipment of freight on Coast Guard boats, the
name of the boat, and the probable date of arrival at destination.
Consignees will make their preparations and meet Coast Guard
boats promptly on arrival. Should the consignee fail to meet the
boat as directed in the foregoing, and the captain find it necessary




EXECTTIVE ORDERS, 1904. 27

to land freight in order to prevent delay of his boat, all responsi-
bility for loss or damage to the freight after leaving the ship’s
side shall rest with the consignee; and a certificate from the
freight clerk, or other officer having charge of the freight, that the
freight was checked over the ship’s side in proper quantity and
condition shall be equivalent to receipt from the consignee for
proper delivery of the freight.

(4) It is the duty of a Coast Guard captain to report imme-
diately to the Chief of the Bureau of Coast Guard and Trans-
portation the failure of any eonsignee to come after and take his
freight promptly from the boat on arrival, and of the Chief of the
Bureau of Coast Guard and Transportation to report the delin-
quent to the headquarters of the department to which he belongs,
or to the Civil Governor.

. Luke E. Werenr,
Civil Governor.

GGOBIERNO DE TLAS ISLAS FILTPINAS.
OFICINA EJECUTIVA.

MAXTITA, 19 de Febrero de 190).
OrpEN TaeCUTIVA }
No. 11.

El embarque de carga por los buque guardacostas se regird por
Ias reglas siguientes:

(1) Todos los bultos se precintarin con alambre y scllos de
plomno; el arroz y otros granos se envasarin con doble saco (Ley
Nimero Novecientos nueve de la Comisién en Filipinas). Si la
carga fuera llevada 4 bordo de los buques guardacostas, sin haber
camplido estos requisitos, queda entendido que el remitente queda
responsable de toda pérdida 6 averfa durante la travesfa.

(2) El consignatario recibir, personalmente & por mediacion
de un agente responsable, la carga al costado del buque en el
punto de destino. Los capitanes de los buques no permitirin que
la carga abundone el costado de sus buques hasta que le hayan
entregado cl recibo eorrespondiente anotando el estado de la mis-
ma. Después de abandonar el costado del buque, la responsabilidad
por pérdidas 6 averfas recaerf sobre el consignatario.

(3) Los remitentes avisardn 4 los consignatarios, por telegra-
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ma 6 de otro modo, de la fecha del embarque de la carga en buques
guardacostas, el nombre del buque y la fecha probable de llegada
4 su destino. T.os consignatarios harfin sus preparativos para ir
4 bordo de los buques guardacostas, inmediatamente después de su
llegada. Si el consignatario dejare de ir & bordo como antes se
ordena, y el capitin considerare necesario desembarcar la carga
para evitar demora & su buque, toda la responsabilidad por pérdi-
das 6 averfas en la carga despnés de dejar el costado del buque,
recaerfi sobre el vonsignatario; y un certificado del encargado de
1a carga 6 de otro oficial encargado de la misma, manifestando que
dicha carga fué entregada al costado del buque cn la cantidad y
estado correspondiente, seri equivalente al recibo del consigna-
tario por la buena entrega de la misma. N

(4) El capitén de un buque guardacostas tieme la obligacion
de dar cuenta immediataniente al Jefe de la Oficina de Guardacos-
tas y Transportes, de Ja falta de cualquier consignatario de ir &
bordo y recibir su carga inmediatamente despucs de la llegada
del buque, y el Jefe de la Oficina de Guardacostas y Transportes
informarit de ello & la oficina central del departamento @ que
corresponda 6 al Gobernador Civil.

Luxe E. WriGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE 1SLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
’ MANILA, March 7, 190}.
EXECUTIVE ORDER
No. 12. }

The following-named persons having received a majority of the
votes cast in the elections for provincial governor, held in the
provinces designated, on February first, nincteen hundred and
four, and any irregularities which may have occurred in such
elections not being deemed of sufficient importance to set aside
the proceedings of the convention, called under the provisions of
section four, Act Numbered Eighty-three, Philippine Cominission,
as amended by Act Numbered Three hundred and thirty-six, their
elections are hereby confirmed. The persons concerned will qualify
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and assume their respeetive offices in accordance with the provi-
sions of the above-mentioned Act of the Philippine Commission.

Name. Province.

Blas Villamor.
Ramon Santos.
Tomds G. del Rosario
Giregorio Aguilera
Salustiano Borja.
Pablo Teeson....
Juan Climaco.
Mena Crisologo
Raymundo Melliza

Bataan.
Batangas.

Tlocos Sur.
...1loilo,

Juan Caillés...... .Ta Laguna.
Joaquin Luma ... weveveereeene L Union.
Joaquin Ma. Bayot y Zurbito...... Masbate.
Manuel Corrales Misamis.

Antouio Jayme.......
Demetrio lLarena....
Epifanio de los Santo
Macario Arnedo.
Arturo Dancel..
Francisco Sanz.
Eduardo Feit
Daniel Toribio Sison.
Alfonso Ramo:
Riecardo Paris.
Potenciano Le

Negros Occidental.

Negros Oriental.

Nueva Eeija.

Pampanga.

Rizal.

Romblon.

Samar.

Surigao.

Tarlac.

Tayabas.

Zambales.

Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.

(GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANILA, 7 de Marzo de 190}.
OrpeN EJECUTIVA }
No. 12.
Habiendo obtenido las personas 4 continnacion nombradas, ma-
yorfa de votos en las elecciones para governador provincial, ce-
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lebradas en las provincias que se designan, el primero de Febrero
de mil novecientos euatro, y no siendo cualquier irregularidad
que haya podido ocurrir en tales elecciones, de importancia sufi-
ciente para desvirtuar los procedimientos de la asamblea electoral
convocada con arreglo i las disposiciones del artfeulo cuatro de la
Ley Ntimero Ochenta y tres de la Comision en Filipinas, segtn
estf reformada por la Ley Nimero Trescientos treinta y seis, sus
elecciones son por la presente confirmadas. Ias personas interesa-
das calificardn y tomarfin posesion de sus respectivos cargos de
ucuerdo con las disposiciones de la Ley de la Comision en Filipi-
. arriba mencionada.
Nombres. Provincias.
Blas Villamor
Ramén Santos
Tomds G. del Rosario ...
Gregorio Aguilera.
Salustiano Bor;
Pablo Tecson
Juan Climaco.
Mena Crisdlogo..
Raymundo Melli.
Jnan Caille
Joaquin Luna. N
Joaquin Ma. Bayot y Zurbitc
Manuel Corrales........ .
Antonio Jayme...
Demetrio Larena
Epifanio de los Santos. Nueva Ecija.
Macario Arnedo. Pampanga.
Arturo Dancel................. <o Rizal
Francisco San; Romblo
Eduardo Feito...
Daniel Toribio Sison.
Alfonso  Ramos
Ricardo Paras.
Potenciano Lesac:

...Masbate.

...Misamis.

...Negros Octcidental.
Negros Oriental,

Samar.
Surigao.
Tarlac.

Gobernador Civil.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MANILA, March 21, 190).
EXECUTIVE ORDER }
No. 13.

The following-named persons having reccived a majority of the
votes cast in the elections for provincial governor, held in the
provinces designated, on February first, nincteen hundred and
fonr, and any irregularities which may have occurred in such
elections not being deemed of suflicient importance to set aside
the proceedings of the convention called under the provisions of
section four, Act Numbered Eighty-three, Philippine Commission,
as amended by Act Numbered Three hundred and thirty-six, their
elections have been duly confirmed:

Name. Provinte.

Julio Ageaoili.... .llocos Norte.

Macario Favila.......... Pangasinan.
Bernardino Monreal ... Sorsogon.

1 E. WrIeHT,

Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MaNTILA, 21 de Marzo de 1904,
ORbEN E.n-:cu'nm}
No. 13.

Ilabiendo obtenido las personas quec & continuacion se expre-
sau, mayorfa de votos en las elccciones para gobernador provincial
celebradas en las provincias que se designan, el dfa primero de
Febrero de mil novecientos cuatro, y no estiméindose cualquier
irregularidad que haya podido ocwrrir en dichas elecciones de im-
portancia suficiente para desvirtuar los procedimientos de la
asamblea electoral convocada con arreglo 4 las disposiciones del
artfculo cuatro de la Ley Namero Ochenta y tres de la Comision
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en Filipinas, seglin estd reformada por la Ley Nimero Trescientos
treinla y seis, sus elecciones han sido debidamente confirmadas:
Nombres. Provincias.
Julio Ageaoili. ...Ilocos Norte.
Macario Favil Pangasindn.
Bernardino Moureal ...

R S0gon.
LUke E. Wrienr,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXCECUTIVE BGREALU. N
MANILA, March 30, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 14.

Major C. MeD. Townsend, United States Army, chief engincer
officer, Philippine Division, Mr. Desmond Fitzgerald, and Mr.
J. W. Beardsley, Consulting Engineer to the Commission, are
hereby appointed a committee to examine the bulkhead or retain-
ing wall behind which are being pumped the excavations from the
bottomn of the port works and determine the extent to which it
has given way, the causes therefor, and what additional reénforce-
ment is required to make the same sufficient to withstand the
pressure which may be brought against it and to make it sub-
stantial and permanent, together with the probable cost of such
addition.

The committee will also examine and make report as to_the
character and kind of wharf best adapted to the situation and
needs of the port of Manila, and give an estimate of the prob-
able cost of same.

They will make report to the Civil Governor of their conclu-
sions as soon as practicable.

Lure E. Wrrenr,
Oivil overnor.
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«
THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BI'REAU.

MANILA, April 7, 1904.
EXECUTIVE ORDER Y,
No. 15..

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino cur-
rency and its acceptance for public dues from and after April
eleventh, nineteen hundred and four, and until further notice, is
hereby fixed at the ratio of one peso and thirteen centavos,
Spanish-Filipino curreney, for one peso, Philippine currency, or
its equivalent in United States currency.

Mexican pesos will be received in exchange for Philippine cur-
rency at the above-authorized rate of exchange between Spanish-
Filipino coins and Philippine currency.

Luke E. WrieHT,
Civil GQovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

) MANILA, 7 de Abril de 1904.
OrvEN E.mcvnvn}
No. 15.
El tipo oficial para la redencion de la moneda hispano-filipina
v su aceptacion en pago de los impuestos pfiblicos, desde el once
de Abril de mil novecientos cuatro y hasta nuevo aviso, se fija
por la presente en un peso y trece centavos de moneda hispano-
filipina, por cada peso filipino 6 su equivalente en moneda de los
Estados Unidos.
Los pesos mejicanos se recibirfin al tipo de cambio antes autori-
zado entre las monedas filipinas y las hispano-filipinas.
Luke E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

27921—3
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE 1SLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, April 8, 1904.
EXeCUTIVE ORDER | :
No. 16. }
Paragraph two of Executive Order Numbered Eighty, series
of nineteen hundred and two, is hereby amended to read as fol-
lows:

“For the information of the War Department and distribution
therefrom, one copy of each circular, ordinance, regulation, re-
port, serial order, or other public document, including those
containing information as to the establishment of new post-offices,
construction of highways, harbors, and other public improvements,
data correcting existing maps, or in connection with the gen-
eral knowledge of the Archipelago, not printed, and at least
twenty-five copies of each such publication which is issued in
printed form, and such additional number of copies as it is prob-
able, in view of the character of the document, will be required
for distribution, emanating from the various Bureaus and Offices
of this Government, will be forwarded through the usual official
channels to the Bureau of Insular Affairs of the War Depart-
ment, Washington, District of Columbia: Provided, however, That
fifty copies of each publication issued by the Bureau of Agricul-
ture, the Forestry Bureau, or the Mining Bureau, of interest to
the general public, will be forwarded.”

Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.
GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 8 de Abril de 1904.
OrpeN EJECUTIVA }
No. 16.
Por la presente se reforma el segundo parrafo de la Orden Eje-
cutiva Ntmero Ochenta, serie de mil novecientos dos, para que se
lea como sigue:
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Para conocimiento del Departamento de Guerra y la distribucion
por el mismo, se enviarfin, por los conductos oficiales ordimarios,
4 la Oficina de Asuntos Insulares del Departamento de Guerra,
Washington, Distrito de Columbia, una copia de cada circular,
ordenanza, reglamento, informe, orden de cada serie, y otros do-
cumentos pablicos, incluyéndose aquellos que contengan informes
respecto al establecimiento de nuevas oficinas de correos, cons-
truceién de caminos reales, puertos y otras mejoras ptblicas, datos
que corrijan los mapas existentes 6 tengan relacién con el cono-
cimicnto general del Archipiélago, atn no impresos; y por lo
menos veinticinco ejemplarcs de cada publicacion de esta es-
pecie quc se emitan cu modelos impresos, por los varios despachos
v oficinas de este Gobicrno, y los ejemplares adicionales que, en
vista del carficter del documento, sean necesarios para la distri-
bucién: Entendiéndose, sin embargo, Que se enviarn cincuenta
ejemplarcs de cada publicacion emitida por la Oficina de Agri-
cultura, Inspeccién de Montes é Inspeccién de Minas, que sean
de interés para el pablico en general.

Luke E. WRIGHT,
Gobernador Oivil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MaNILA, April 12, 1904.
EXecUTIVE ORDER }
No. 17.

The following is published for the information and guidance of
all Government officials and employees in any way connected with
the passenger and freight traffic of the Bureau of Coast Guard and
Transportation:

(1) At Manila, passenger permits will be issued only upon
receipt by the Chiof of Coast Guard and Transportation of written
requests, preferably on Bureau of Coast Guard and Transportation
Form Numbered Fourteen, from the chiefs of the Bureaus or
Offices to which the applicants belong. Each request must indicate
plainly the name and official rank of the person desiring passage,
the place of embarkation, the place of disembarkation, whether or
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not the party is to travel on official business, and the reason why
transportation is requested.

(2) Away from Manila, eaptains of vessels will require like
request in each case from the Chief of the Bureau or Office con-
cerned or his senior snbordinate on the ground.

(3) Each passenger will be allowed to take along not exceeding
one hundred and fifty pounds of baggage. For this no permit will
be required. Baggage in excess of one hundred and fifty pounds
will be treated strictly as freight, 4nd a freight permit required
for it.

(4) At Manila, freight permits will be issued only upon receipt
by the Chief of Coast Guard and Transportation of written
requests, preferably on Bureau of Coast Guard and Transportation
Form Numbered Fifteen, from the Chief of the Bureau or Office
interested.

(6) Away from Manila, captains of vessels will require like
request in each case from the chief of the Bureau or Office coucern-
ed or his senior subordinate on the ground.

(6) In every case, below the signature of the official making
transportation request must appear his official title.

(7) All baggage, and freight of a private nature if taken at all,
will be carried absolutely at owner's risk.

(8) All requests for transportation will be placed on record by
the Bureau of Coast Guard and Trausportation.

(9) Freight must be delivered and received alongside of cutters.

At Manila passengers and baggage will usually be transported
in Coast Guard launches to and from cntters.

At other places passengers, baggage, and freight must be trans-
ported in shore boats wherever it is possible to obtain them.

(10) Requests for transportation must be presented not later
than two hours before sailing time of the boat, and in the event
of the boat sailing early in the morning transportation permits
must be secured the day before.

(11) Forms Fourteen and Fifteen of the Bureau of Coast Guard
and Transportation may'be‘nbtained of the Publie Printer through
the chiefs of the respective Bureaus or Offices in interest.

Luge E. WrienT,
Civil Governor.
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GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 12 de Marzo de 190}%.
ORDEN EJECUTIVA }
No. 17.

Para conocimiento y gobierno de todos los funcionarios y em-
pleados del Gobierno cuyos deberes estén relacionados en modo
alguno con el transporte de pasajeros y cargamentos por la Oficina
de Guardacostas y ‘I'ransportes, se publica lo siguiente:

(1) En Manila se expedirin permisos para los pasajeros, sola-
wente después de que el Jefe de Guardacostas y Transportes haya
reeibido las solicitudes por eserito de los jefes de las oficinas &
despachos 4 los que los solicitantes pertenecen, ddndose preferencia
al Modelo Ndmero Catorce de la Oficina de Guardacostas y Trans-,
portes. Cada solicitud debers indicar claramente el nombre y
categorfa oficial de la persona que desea el pasaje, el punto de
embarque y el de desembarque, si su viaje estd 6 no relacionado
con algn asunto oficial, y la razén por la cual se solicita el
pasaje.

(2) Fuera de Manila, los capitanes de buques exigirin del Jefe
de la Oficina 6 despacho 4 que corresponda, 6 de su primer subor-
dinado cncargado de los mismos, una solicitud igual en cada caso.

(3) A cada pasajero se le permitirs llevar consigo equipaje que
1o exceda de ciento cincuenta libras de peso por el cual no se le exi-
gird permiso algnno. FEl equipaje que exceda de ciento cincuenta
libras de peso ser estrictamente considerado como cargamento y
por su exceso se exigirf un permiso para cargamento & flete.

(4) En Manila se expedirin permisos para cargamento 4 flete,
después de que el Jefe de Guardacostas y Transportes haya reci-
bido las solicitudes por escrito del Jefe de la oficina 6 despacho
correspondiente, ddandose preferencia al Modelo Ndamero Quince
de la Oficina de Guardacostas y Transportes.

(5) Fuera de Manila, los capitanes de buques exigirin del Jefe
de la oficina 6 despacho & que corresponde, 6 de su primer subor-
dinado encargado de los mismos, una copia igual en cada caso.

(6) El funcionario encargado de extender la solicitud de trans-
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porte deber en cada easo poner después de su firma, su titulo
oficial.

(7) Todo equipaje y cargamento & flete de pertenmencia parti-
cular, si se recibe, serf conducido en absoluto al riesgo de su
dueiio.

(8) Todas las solicitudes para cl transporte se registrarin en
la Oficina de Guardacostas y Transportes.

(9) El cargamento 4 flete debe de entregarse y reeibirse al cos-
tado de los buques guardacostas.

En Manila se conducirén los pasajeros, por regla general, desde
tierra hasta los buques guardacostas y vice versa en las lanchas
del servieio.

En los demés puntos los pasajeros, equipajes y cargamentos
deben transportarse en embarcaciones playeras donde sca posible
obtenerlas.

(10) Las solicitudes para el transporte deberfin presentarse
por lo menos dos horas antes de la salida del buque, y en caso de
que éste saliese por la mafiana temprano, los permisos de trans-
porte deberdn obtenerse el dfa anterior.

(11) Los Modelos Catorce y Quince de la Oficina de Guarda-
costas y Transportes pueden obtenerse del Impresor Pablico por
condueto de los Jefes de las respectivas Oficinas 6 Despachos in-
teresados.

Luke E. WrigHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAT.
MANILA, April 13, 190).
ExEcuTIvVE ORDER }
No. 18.

The following-named persons having received a majority of the
votes cast in the cleetions for provineial governor held in the
provinces designated on February first, nineteen hundred and four,
and any irregularities which may have occurred in such eleetions
not being deemed of sufficient importance to set aside the proceed-
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ings of the convention called under the provisions of section four,
Act Numbered Eighty-three, Philippine Commission, as amended
by Act Numbered Three hundred fnd thirty-six, their elections
arc hercby confirmed:

Name. Province.
Peter Borseth Leyte.
" Leandro Fullon Antique.

Luge E. WRIGHT,
Civil Governor.

By A. W. FERGUSSON,
Fzecutive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 15 de Abril de 190}.
ORDEN BEJECUTIVA }
No. 18.

Habiendo obtenido las personas que & continuacién se expresan,
mayorfa de votos en las elecciones para gobernador provincial cele-
bradas en las provincias que se designan, el dia primero de Febrero
de mil novecientos cuatro, y no estimféndose cualquier irregularidad
que haya podido ocurrir en dichas elecciones de importancia sufi-
ciente para desvirtuar los procedimientos de la asamblea electoral
convocada con arreglo & las disposiciones del artfculo cuatro de la
Ley Namero Ochenta y tres de la Comision en Filipinas, segfin estd
reformada por la Ley Namero Trescientos treinta y seis, sus elce-
ciones quedan por la presente confirmadas:

Nombres. Provincias.
Peter Borseth Antique
Teandro Fullon Leyte.

Luke E. WRIGHT,
Gobernador Civil.
Refrendado:
A. W. FERGUSSON, Secretario Ejecutivo.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, April 22, 1904.
EXECUTIVE ORDER
No. 19.

Executive Order Numbered One hundred and nine, series of
nineteen hundred and three, i3 hercby amended by substituting
the name of Honorable Vicente Jocson for that of Honorable
William F. Norris, designated therein to remain on duty, subject
to call, for the performance of interlocutory jurisdietion in the
Ninth, Tenth, and Fifteenth Judicial Districts.

Luke K. WRIGHT,
Civil Governor.
By FraNk W. CARPENTER,
Acting Ewecutive Scerctary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANTLA, 22 de Abril de 190}.
OrpEN EJECUTIVA
No. 19.

Por la presente se reforma la Orden Ejecutiva Ntmero Ciento
nueve, serie de mil novecientos tres, sustituyendo con el nombre del
Honorable Vicente Jocson el del Honorable William F. Norris de-
signado en ella, para quedar de servicio, sujeto & llamamiento para
desempefiar jurisdiccion interlocutoria en los Distritos Judiciales
Noveno, Décimo y Décimoquinto.

Por el Gobernador Civil Luke E. Wright:

FRANK W. CARPENTER,
Becretario Ejecutivo Interino.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, April 30, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 20.

Executive Order Numbered One hundred and nine, series of
nineteen hundred and three, is hereby amended by substituting the
name of Honorable Warren H. Ickis for that of Honorable James
H. Blount, jumior, designated therein to remain on duty, subject
to call, for the performance of interlocutory jurisdiction in the
Eleventh, Twelfth, Thirteenth, and Fourteenth Judicial Distriets.

LURe E. WRIGHT,
Civil Governor.

By F. W. CARPENTEE,
Acting Bxecutive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 30 de Abril de 1904.
OrpEN EJECUTIVA }
No. 20.

Por la presente se reforma la Orden Ejecutiva Ntmero Ciento
nueve, serie de mil novecientos tres, sustituyendo con el nombre
del Honorable Warren H. Ickis el del Honorable James H. Blount,
junior, designado en ella, para quedar de servicio, sujeto 4
Namamiento para desempefiar jurisdiccién interlocutoria en los
Distritos  Judiciales Undéci Duodéci Déci cero  y
Décimocuarto.

Por el Gobernador Civil Luke E. Wright:

F. W. CARPENTER,
Beoretario Ejecutivo Interino.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, May 4, 1904.
EXECUTIVE Ommn}
No. 21.

The provisions of Executive Order Numbered One hundred, series
nineteen hundred and two, as amended by Executive Order Num-
bered Sixteen, series nineteen hundred and three, which became
inoperative by reason of the committee appointed thcreunder hav-
ing rendered its report, are hereby again made effective and in full
foree.

The committee will be reconvened by the chairman for the con-
sideration of such matters as may be brought properly before it.

Luge E. WrienT,
Civil Qovernor.
By FraNK W. CARPENTER,
Acting Exccutive Secretary.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
OFFICE OF THE CIVIL GOVERNOR.

Baguio, BENGUET, May 4, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 22.

Honorable Antonio Jayme, governor of the Province of Occi-
dental Negros; P. A. Casanave, treasurer of the Province of
Occidental Negros, and James W, Jobling, Director of the Serum
Laboratory, Bureau of Government Laboratories, are hereby
appointed a committee, under the provisions of section nine, Act
Numbered Two hundred and fifteen, for the purpose of inspecting,
investigating, and reporting upon the physical condition of one
hundred and thirty-five Government carabaos now in charge of the
supervisor of Occidental Negros. The committee will rigidly
serutinize such evidence as may be offered touching the physical
condition of such animals, and will not recommend the relief of
the officers or agents from responsibility unless fully satisfied
that the person or persons charged with the care and custody of
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the animals have performed their whole duty in endeavoring to
protect the carabaos. The proceedings of the committee will be
prepared in triplicate and forwarded to the honorable the Civil
Governor for consideration.

In case the eommittee finds said animals afflicted with surra or
otherwise unserviceable, the report of the committee wiil contain
a recommendation as to whether it will be to the best advantage
of the Government to sell such animals or to destroy them. If the
committee condemn the animals and recommend their sale, the
fact will be communicated to the Civil Governor by telegraph.
Two members of the committee shall constitute a quorum for the
transaction of business.

Luge E. WRIGHT,
Civil Governor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, May 7, 190}.
Exkcurive Orber
No. 23.

Chiefs of Bureaus and Offices are hereby required to furnish to
the Auditor for the Philippine Islands a copy of every report of
an examination of an officer's aecounts made under them by inspeet-
ors, special agents, or examiners connected with the respective
Bureaus and Offices, immediately after such cxamination is made,
inviting attention to any phase of the examination which should
be known to the Auditor when the final official audit is made.

TLuge E. WRIGHT,
Civil Governor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MANTILA, May 20, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 24.
The official rate for the redemption of Spanish-Filipino currency
and its acceptance for public dues from and after May twenty-
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third, nineteen hundred and four, and until further notice, is
hereby fixed at the ratio of one peso and ten centavos, Spanish-
Filipino enrrency, for one peso Philippine currency, or its equiv-
alent in United States currency. .

Mexican pesos will be received in exchange for Philippine
currency at the above-authorized rate of exchange between
Spanish-Filipino coins and Philippine currency.

Luge E. WrieHr,
Civil Governor.

By F. W. CARPENTER,
Acting Executive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 20 de Mayo de 1904.
OrpEN EJECUTIVA
No. 24. }

El tipo oficial para la redencion de la moneda hispano-filipina
v su aceptacién en pago de los impuestos pablicos, desde el veinti-
trés de Mayo de mil novecientos cuatro y hasta nuevo aviso, se
fija por la presente en un peso y diez centavos de moneda hispano-
filipina, por cada peso filipino 6 su equivalente en moneda de los
Estados Unidos.

Los pesos mejicanos se recibirén al tipo de cambio antes autori-
zado entre las monedas filipinas y las hispano-filipinas.

Por orden del Gobernador Civil Luke E. Wright:

F. W. CARPENTER,
Secretario Ejecutivo interino.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE [SLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MANILA, May 23, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 25.
Mr. Pablo Guzman having received a majority of the votes
cast in the election for provincial governor held in the Province
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of Cagayan on February first, nineteen hundred and four, and
any irregularities which may have occurred in such election not
being deemed of sufficient importance to set aside the proceedings
of the convention called under the provisions of section four,
Act Numbered Eighty-three, Philippine Commission, as amended
_by Act Numbered Three hundred and thirty-six, his election is
hereby confirmed.
Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.
By F. W. CARPENTER,
Acting Ewecutive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANILA, 23 de Mayo de 1904.
ORDEN EJECUTIVA .
No. 25.

Habiendo obtenido el Sefior Pablo Guzmén mayorfa de votos en
las elecciones para gobernador provincial celebradas en la Provin-
cia de Cagayfin el dfa primero de Febrero de mil novecientos cua-
tro, y no cstiméindose cualquier irrcgularidad que haya podido ocu-
rrir en dichas elecciones, de importancia suficiente para desvirtuar
los procedimientos de la asamblea electoral convocada con arreglo
4 las disposicioncs del artfculo cuatro de la Ley NGmero Ochenta
y tres de la Comisién en Filipinas, segtn estf reformado por la
Ley Ntimero Trescientos treinta y seis, su eleccién queda por la
presente confirmada.

TLUke E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
OFFICE OF THE CIVIL GOVERNOR.
MANILA, May 27, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 26.
Pursuant to the provisions of section twenty-six of the Customs
Administrative Act, Numbered Three hundred and fifty-five, as
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amended by section one of Act Numbered Eleven hundred and
forty-nine, the following tract of land in the city of Cebu is
hereby placed under the supervision and control of the collector
of customs for Cebu, to wit: On the southwest side, from the
corner of the military reservation (United Service Club) in a
westerly direction to Alfonso XIII Street, taking in all of the
southern part of Carlos I Street toward the beach, and on the
north side from the northern point of the naval reservation to
the lands of the Catholic College, including five meters shoreward
from high-water mark.

The collector of customs for Cebu is authorized and directed to
make the necessary rules and regulations for the loading and
unloading of cascoes, lorchas, lighters, steamers, and all other
water craft within the above-defined limits, and fo permit the
use of certain portions of the wharf by other persons in so far
as this use may not interfere with the good conduct of the public
business of the custom-house. The police jurisdiction and the
enforcement of the general orders issued by the custom-house in
connection with the tract of land described above shall pertain to
the municipal authorities: Provided, however, That if the said
authorities fail in the performance of their duties in this respect
such powers may be exercised by the collector of customs for
Cebu or his lawful deputies.

Luke E. WrIcHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS, OFICINA DEL
GOBERNADOR CIVIL.

MANILA, 27 de Mayo de 1904.
ORDEN EJECUTIVA
No. 286. }

De acuerdo con las disposiciones del artfeulo veintiséis de la,
Ley Administrativa de Aduanas Ntmero Trescientos cincuenta y
cinco, segin qued6 reformado por la Ley Ndmero Mil ciento cua-
renta y nueve, por la presente se coloca bajo la inspeccién y do-
minio del administrador de aduanas de Cebd, el siguiente trozo
de terreno en la ciudad de Cebu, 4 saber: En el lado Sudoeste,
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desde la esquina de la reserva militar (United Service Club) en
direccion occidental 4 la calle Alfonso XIII, comprendiendo toda
Ia parte Sur de la calle Carlos I hacia la playa; y por el lado
Norte, desde el punto Norte de la reserva naval hasta los terrenos
del colegio catdlico, incluyendo cinco metros en direccién 4 la
orilla desde la marca de marea alta.

El administrador de la aduana de Cebfi, queda autorizado y se
le ordena que dicte las reglas .y reglamentos necesarios para la
carga y descarga de cascos, lorchas, gabarras, vapores y demés
embarcaciones, dentro de los Ifmites antes mencionados, y para
permitir el uso de ciertas partes del muelle & otras personas en
tanto cuanto este uso no impida la buena direccion de los asuntos
piblicos de la aduana. La jurisdiecion de la poliefa y el poner
en vigor las 6rdenes generales dictadas por la aduana referentes
al trozo de terreno antes descrito, corresponders 4 las autoridades
municipales: Entendiéndoge, sin embargo, Que si dichas autorida-
des dejan de cumplir sus deberes en este sentido, dichas facultades
pueden ser ejercidas por el administrador de aduanas de Cebt 6
por sus delegados legales.

Luke E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MAaNILA, May 28, 190}.
EXECUTIVE ORDER }
No. 27.

All inspectors of the Treasury Bureau are hereby authorized and
directed when visiting a province for the purpose of examining the
accounts of the provincial treasurer to also examine the accounts
of the clerk of the Court of First Instance. This order is not
intended in any way to affect the obligation imposed by Act Num-

" bered Four hundred and fifty-two upon the treasurer and fiscal of
the province to make an independent examination of the accounts
of the clerk of the Court of First Instance.

Luke E. WRIGHT,
Oivil Governor.
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GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 28 de Mayo de 1904.
OBpEN EJECUTIVA
No. 27.

Por la presente se autoriza y ordena 4 todos los inspectores de
la Tesorerfa que cuando visiten una provincia con objeto de
examinar las cuentas del tesorero provincial, examinen también
las cuentas del escribano del Juzgado de Primera Instancia. Esta
orden no est& destinada & afectar en modo alguno la obligacion
impuesta por la Ley Nimero Cuatrocientos cincuenta y dos al
tesorero y al fiscal de la provincia, de hacer un examen indepen-
diente de las cuentas del escribano del Juzgado de Primera
Instancia.

Luke E. Wriaur,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS.
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, June 2, 190}.
EXECUTIVE ORDER
No. 28. }

It having been reported by the Chief of the Philippines Constah-
ulary that in the Province of Batangas the efficiency of the Con-
stabulary is being interfered with by the frivolous arrests and
unfounded prosecutions leading to their imprisonment and unneces-
sary detention from duty, and that there is reason to believe such
report well founded, it is therefore ordered that the provisions of
section four of Act Numbered Seven hundred and eighty-one be
applied to the Constabulary of the Province of Batangas and its
provisions shall be followed by all justices of the peace and the
Court of First Instance.

Luke E. WRIGHT,
Qivil Governor.



EXECUTIVE ORDERS, 1904 49

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 2 de Junio de 190).
OrpEN EJECUTIVA }
No. 28.

Habiéndose dado cuenta por el Jefe del Cuerpo de Policfa de
Filipinas de que en la Provincia de Batangas se poncn obstficulos
4 la eficiencia de dicho Cuerpo, por medio de arrestos frivolos y
acusaciones infundadas que motivan su prisién y retenci6n inne-
cesaria del cumplimiento de sus deberes, y existiendo motivos
para crecr que dicho informe estd bicn fundado, por lo tanto se
ordena, que las disposicioncs del articulo cuatro de la Ley Ndmero
Setecientos ochenta y uno se apliquen al Cuerpo de Policfa de
Filipinas en la Provincia de Batangas, y todos los jueces de paz
y el Juzgado de Primera Instancia obrar&n con arreglo 4 sus
disposiciones.

. Lrre E. Wrrienr,
Gobernador Civil.
THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MANILA, June 21, 1904.
EXECUTIVE ORDER
No. 29.

The official rate for the acceptance of Spanish-Filipino currency
in payment of public dues, from and after June thirtieth, nineteen
hundred and four, and until further notice, is hereby fixed at the
ratio of onc peso and thirteen centavos, Spanish-Filipino currency,
for one peso, Philippine currency, or its equivalent in United States
currency.

No Mexican pesos will be received in payment of public dues,
and neither Mexican pesos or Spanish-Filipino coins will be pur-
chased by the Government between June thirtieth and September
thirtieth, nineteen hundred and four, and after the last-named
date they will be purchased only at their bullion value.

Luke E. WrieHT,
Civil Governor.

27921——4
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GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANTILA, 21 de Junio de 190).
OrpEN EJECUTIVA | .
No. 29.

El tipo oficial para la aceptacion de la moneda hispano-filipina
en pago de los impuestos ptblicos, desde el treinta de Junio de
mil novecientos cuatro y hasta nuevo aviso, se fija por la presente
en un peso y trece centavos de moneda hispano-filipina, por cada
peso filipino 6 su equivalente en moneda de los Estados Unidos.

No se recibirfin pesos mejicanos en pago de los impuestos pibli-
cos, ni ¢l Gobierno comprarit pesos mejicanos ni monedas hispano-
filipinas desde el treinta de Junio al treinta de Septiembre de
mil novecientos cuatro, y después de esta altima fecha solo se
comprarfin por su valor como plata en pasta.

Luke E. Wrienrt,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, July 5, 190).

EXECUTIVE ORDER |
No. 30. J
Sefior Jugo Vidal having received a majority of the votes cast
in the election for provincial governor held in the Province of
Capiz on February first, ninetcen hundred and four, and any
irregularities which may have occurred in such election not being
deemed of sufficient importance to set aside the proceediugs of the
convention ealled under the provisions of section four, Act Num-
bered Eighty-three, Philippine Commission, as amended by Act
Numbered Three hundred and thirty-six, his election is hereby
confirmed.
Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.
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GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 5 de Julio de 190}.

ORDEN EJECUTIVA
No. 30,

Habiendo obtenido el Sefior Jugo Vidal mayorfa de votos cn las
eleccinnes para gobernador provinecial celebradas en la Provincia de
Capiz el dfa primero de ¥ebrero de mil novecientos euatro, y no
estiméndose cualquier irregularidad que haya podido ocurrir en
dichas clecciones de importancia suficiente para desvirtuar los pro-
cedimientos de la asamblea electoral convocada con arreglo 4 las
disposiciones del artfeulo cuatro de la Tey Namero Ochenta y tres
de la Comision en Filipinas, segtin estd reformado por la Ley Nt-
mero Trescientos treinta y seis, su eleccion queda por la presente
confirmada.

Luke E. WrigHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

Man1A, July 11, 190).
EXECUTIVE ORDER }
No. 31.

It appearing that it is necessary, for the economical and speedy :
administration of justice, that a special term of the Court of First
Instance in the Moro Province ought to be held at Malabang for the
purpose of trying prisoners held there for trial, the judge of the
Court of First Instance for the Fourteenth Judicial District
is lereby directed to hold a special term of the Court of First
Instance at Malabang, in the Moro Provinee, at as early a date as
convenient, for the trial of prisoners there held for trial and for
the disposition of any other business in the Moro Province that
may be brought before him at Malabang.

This order is made by virtue of section ten of Act Numbered
Eight hundred and sixty-seven.

Lugre E. WeieHT,
Civil Governor.
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THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, July 18, 1204
EXECUTIVE ORDER } .
No. 32.

The Congress of the United States, by an aet approved June
fourteenth, nineteen hundred and two, amending seetion four
thousand and seventy-five of the Revised Statules of the United
States, having provided that ‘“‘the Seeretary of State may grant
and issue passports and cause passports to be granted, issued,
and verified in foreign countries by sueh diplomatie or consular
officers of the United States, and by such chief or -other executive
officer of the insular possessions of the United States, and under
sueh rules as the President shall designate and preseribe for and
on behalf of the United States,” and the following rules having
been prescribed for the granting and issuing of passports in the
insular possessions of the United States, namely:

“l. By whom issued.—Application for a passport by a person
in one of the insular possessions of the United States should he
made to the chief executive of sueh possession.

“A person who is entitled to receive passport, if tempnmul\
abroad, should apply to the diplomatic representative of the
United States in the country where he happens to be; or, in
the absence of a diplomatic representative, to the consul-general
of the United States; or, in the absence of both, to the consul
of the United States. The necessary statements may be made
before the nearest consular officer of the United States.

“2. To whom issued.—The law forbids the granting of a pass-
port to any person who does not owe allegiance to the United
States.

“A person who has only made the declaration of intention to
become a citizen of the United States can not receive a passport.

“3. Applications.—A person who is entitled to receive a pass-
port must make a written applieation in the form of an affidavit.

“The affidavit must be attested by an officer authorized to
administer oaths, and if he has an official seal it must be affixed,
If he has no seal, his official character must be authentieated by
certificate of the proper legal officer.
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“If the applicant signs by mark, two attesting witnesses to his
signature are required. .

“The applicant is required to state the date and place of his
birth, his occupation, and the place of his permanent residence,
and to declare that he goes abroad for temporary sojourn and
intends to return to the United States or ome of the insular
possessions of the United States with the purpose of residing
and performing the duties of citizenship therein.

“The applicant must take the oath of allegiance to the Gov-
ernment of-the United States.

“The application must be accompanied by a description of the
person applying, and should state the following partlculars,
namely: Age, ..........; stature, -

(English measure) ; forehead, ..
mouth,
face, .

“The apphcnhon must be accompanied {)y a certificate from
at least one credible witness that the applicant is the person
he represents himsclf to be, and that the facts stated in the
affidavit are true to the best of the witness’s knowledge and
belief. .

“4. Native citizens of the United States.—An application con-
taining the information indicated by rule three will be sufficient
evidence in the case of native citizens of the United States.

“6. A person born abroad whose father was a native citizen of
the United States.—In addition to the statements required by
rule three, his application must show that his father was born in
the United States, resided therein, agd was a citizen at the time
of the applicant’s birth. The Department may require that
this affidavit be supported by that of one other citizen acquainted
with the facts.

“6. Naturalized citizens.—In addition to the statements re-
quired by rule three, a naturalized eitizen must transmit his cer-
tificate of naturalization or a duly certified copy of the court
record thereof with his application. It will be returned to
him after inspection. He must state in his affidavit when and
from what port he emigrated to this country, what ship he
sailed in, where he has lived since his arrival in the United
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States, when and before what court he was naturalized, and
that he is the identical person deseribed in the certifieate of
naturalization. The signature to the application should eonform
in orthography w the applicant’s name as written in his certifi-
cate of naturalization.
“7. Woman’s application.—If she is unmarried, in addition
to the statements required by rule three, she should state that
she has never been married. 1f she is the wife of a native citizen
of the United States, the fact should be made to appear in her
application. If she is the wife or widow of a naturalized citizen,
in addition to the statements required by rule three she must
transmit for inspection her husband’s certificate of naturaliza-
tion, must state that she is the wife (or widow) of the person
described therein, and must set forth the facts of his emigration,
naturalization, and residence, as required in the rule governing
the application of a naturalized citizen.

“8. The child of a naturalized citizen claiming citizenship
through the naturalization of the parent.—In addition to the
statements required by rule three, the applicant must state that
he or she is the son or daughter, as the case may be, of the
person described in the eertificate of naturalization, which must
be submitted for inspection, and ust set forth the facts of

’ emigration, naturalization, and residence, as required in the rule
governing the applieation of a naturalized citizen.

“D. A resident of an insular possession of the United States
who owes allegiance to the¢ United States—In addition to the
statements required by rule three, he must state that he owes
allegianee to the United States and that he does not acknowledge
allegiance to any other government; and must submit an affidavit
from at least two credible witnesses having good means of knowl-
edge in substantiation of his statements of birth, residence, and
loyalty.

“10. Expiration of passport.—A passport expires. two years
from the date of its issuance. A new ome will be issued upon
a new application, and, if the applicant be a naturalized citizen,
the old passport will be accepted in lieu of a certifieate of
naturalization if the application upon which it was issued is
found to contain sufficient information as to the naturalization
of the applieant.
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“11. Wife, minor children, and servants.—When the applicant
is accompanied by his wife, minor children, or servant who
would be entitled to reccive a passport, it will be sufficient to
state the faet, giving the respective ages of the children and the
allegiance of the servant, wher one passport will suffice for all.
For any other person in the party a separate passport will be
required. A woman’s passport may include her minor children
and servant under the above-named conditions.

“12. Professional titles-—They will not be inserted in passports.

“13. Rejection of application.—The chief exccutive officers
of the insular possessions of the United States are authorized
to refuse to issue a passport to anyone who there is reason to
believe desires it for an unlawful or improper purpose, or who
is unable or unwilling to comply with the rules.”

Now, therefore, the provisions of Executive Order Numbered
Thirteen, series of nineteen hundred and three, are hereby re-
voked, the foregoing rules promulgated, and the following instrue-
tions issued for the information and guidance of all concerned:

L

The Chief Executive of the Philippine Islands will issue pass-
ports strietly in accordance with said act of the Congress of the
United States and the President’s rules established thercunder.

II.

Passports may be issued to citizens of the United States and
to citizens of the Philippine Islands.

The aet of Congress of the United States approved July
first, nineteen hundred and two, entitled “An act temporarily
to provide for the administration of the affairs of civil govern-
ment of the Philippine Islands, and for other purposes,” pro-
vides in section four thereof “that all inhabitants of the Philip-
pine Islands continuing to -eside therein who were Spanish
subjects on the eleventh day of April, eighteen hundred and
ninety-nine, and then resided in said Islands, and their children
born subsequent thereto, shall be deemed and held to be citizens
of the Philippine Islands, and as such entitled to the protection
of the United States, except such as shall have elected to preserve
their allegiance to the Crown of Spain, in accordance with the



56 EXECUTIVE ORDERS, 1904.

provisions of the treaty of peace between the United States and
Spain, signed at Paris December tenth, eighteen hundred and
ninety-eight.”
III.
Blank forms of application will be furnished by the Executive
Secretary to persons who desire o apply for passports. All
applications must be made out in duplicate.

Iv.

An official fee of two pesos, Philippine currency, shall be
paid to the disbursing officer of the Executive Bureau for each
passport issued. That amount in eurrency or postal money order
should accompany each application made by a citizen of the
United States or a citizen of the Philippine Islands.

V.

Communications in respect of passports should be addressed
to the Executive Secretary, Manila, Philippine Islands, and each
communication should give the post-office address of the person
to whom the answer is to be directed.

Luke E. WrieHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
ORICINA EJECUTIVA.
MANILA, 18 de Julio de 190.
OrpeN EJECUTIVA }
No. 32.

Habiendo dispuesto el Congreso de los Estados Unidos por una
Ley aprobada el catorce de Julio de mil novecientos dos, que re-
formé el artfeulo cuatro mil setenta y cinco de los Estatutos Re-
visados, que, “El Secretario de Estado puede conceder y expedir
pasaportes y disponer que sean concedidos, expedidos y visados
en los pafses extranjeros por los agentes diplomfiticos 6 consulares
de los Estados Unidos y por los jefes i otros funcionarios ejecuti-
vos de las posesiones insulares de los mismos Estados, con suje-
ci6n 4 las reglas que designe y prescribu ol Presidente en nombre
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de los Estados Unidos,” y habiendo sido prescritas para la com-
cecién y expedicion de pasaportes en las posesiones insulares de
los mismos Estados. las siguientes reglas, & saber:

“1. Por quién pueden expedirse—La instancia solicitando un
pasaporte cn una de las posesiones insulares de los Estados Uni-
dos se dirigiri al Jefe Ejecutivo de dicha posecsion.

“Si la persona con derccho & pasaporte se encontrase accidental-
mente en el extranjero, se dirijira al representante diplomftico
de los Estados Unidos en el pais en que se cncuentre: A falta de
representante diplomstico, lo har4 al eonsul general de los mismos
Estados; en defecto de ambos al eénsul de los Estados Unidos.
Pueden hacerse las necesarias declaraciones ante cl agente con-
sular més proximo, de los Estados Unidos,

“2. A quién pueden expedirse.—La ley prohibe expedir pasapor-
tes 4 personas que no deban fidelidad 4 los Estados Unidos.

“A la persona que solo haya liecho declaracién de su intencion
de adquirir la ciudadanfa de los Estados Unidos, no se le puede
expedir pasaporte.

“3. Solicitudes.—La persona con derecho fi pasaporte debe ha-
cer por eserito una solicitud en forma de declaracién jurada.

“La declaracion jurada debe ser testi iada por un fi
rio autorizado para tomar jurammentos y si dicho funcionario
tiene sello oficial debe estamparlo en cl documento. Si no tienc
sello darfi antenticidad & su cariicter oficial mediante un certi-
ficado del funcionario legal correspondiente.

“Si ¢l solicitante no sabe firmar y lo hace con una marca cual-
quiera, serfin necesarios dos testigos que asf lo acrediten.

“El solicitante deberfi hacer constar, la fecha y lugar de su
nacimicnto, su profesion y el punto de su residencia habitual y
declarar que se ausenta temporalmente y que intenta volver 4 los
istados Unidos 6 4 una de sus posesiones insulares con el fin
de residir y cumplir allf los deberes dc ciudadano.

“El solicitante debe prestar juramento de fidelidad al Gobicrno
de los Estados Unidos.

“La solicitud debe ir acompaﬂnda de una descripcién de la
persona solicitante en 1a que se expresarén los slgmentes parti-
culares, & saber: Edad, ...; estatura, ples
.. pulgadas (imedida inglesa) ; frente,

; 0jos,
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nariz, 5 barba, ... : cabello, . H
complex .....; rosiro, -

“La solicitud debe ir también acompaiiada de un certificado,
que firmard un testigo fidedigno, por lo menos, en el que se iden-
tifique la persona del solicitante y se haga constar que las mani-
festaciones hechas en la declaracion jurada son verdaderas scgiin
el leal saber y entender del testigo.

“4. Ciudadanos naturales de los Estudos Unidos. ‘En el caso
de ciudadanos naturales de los Estados Unidos, serd prueba snfi-
ciente una solicitud que contenga los informes indicados en la
regla tres.

“5. Persona nacida cn el cxtranjero cuyo padre fué un ciuda-
dano natural de los Estados Unidos.—Ia solicitud, ademés de las
declaraciones exigidas por la regla tres, debe demostrar que su
padre nacié en los Estados Unidos, residié en ellos y cra einda-
dano de los mismos al tiempo de nacer el solicitante.  El Depar-
tamento pucde exigir que esta declaracién jurada sca corroborada
con la de otro ciudadano conocedor de los hechos.

“6. Ciudadanos naturalizados—Un ciudadano naturalizado.
ademds de las decluraciones que la regla tres exige, debe acom-
pafiar f sn solicitud su certificado de naturalizacién 6 una copia
del mismo debidamente testimoniada con arreglo 4 los anteceden-
tes que obren cn el archivo del tribunal. Dicho certificado le
serf devuclto después de inspeccionado. Debe ademis expresar
en s declaracién jurada, cufindo y de qué puerto emigré 4 los
Estados Unidos, en qué buque hizo la travesia, donde vivié desde
su llegada d dichos Estados, cufindo y ante qué tribunal se natu-
raliz6 y que €l es la misma persona & que se refiere el certificado
de naturalizacién. fa firma de la solicitud debe ser igual en
ortograffa al nombre del solicitante tal eomo aparczca escrito en
el certificado de maturalizacion.

“7. Solicitud de la mujer.—Si la munjer no es casada, ademds dc
las declaraciones que la regla tres exige, debe manifestar que
nunca ha sido casada. Si es la esposa de un ciudadano natural
de los Estados Unidos, dcbe hacerlo constar asf en su solicitud.
Si es la esposa ¢ la viuda de un ciudadano naturalizado, ademas
de las dcclaraciones cxigidas por la regla tres, debe exhibir para
su inspeccion el certificado de naturalizacién de su marido, debe
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hacer constar que es la esposa, 6 la viuda de la persona & que el
certificado se refiere y debe expresar los hechos de su emigraeién,
naturalizacion y residencia tal como los exige la regla que se
refiere & la solicitud de un ciudadano naturalizado.

“8. Kl hijo de un ciudadano naturalizado que reclame la ciuda-
dania funddndose en la naturalizacién de su padrc—Ademds de
las declaraciones que la regla tres exige, el solicitante debe mani-
festar que es hijo, 6 hija, segiin sea el caso, de la persona & que
se refiere el certificado de naturalizacién, cuyo certificado exhibira
para su inspeceion, y hard constar las hechos de la emigracion,
naturalizacion y residencia tal como los exige la regla que se refiere
i la solicitud de un ciudadano naturalizado.

“9. Un residente de una posesion insular de los Hstados Unidos
que deba fidelidad @ los mismos—Ademés de las deelaraciones
que la regla tres exige, expresardt que debe fidelidad 4 los Estados
Unidos y que uo reeonoce & ningiin otro gobierno; y debe presen-
tar una declaracion jurada que firmen por lo menos dos testigos
fidedigros y bien informados, en corroboracién de sus declara-
ciones de nacimiento, residencia y lealtad.

“10. Ezpiracién del pasaporte—Un pasaporte expira 4 los dos
aiios de la fecha de su expedicién. A nueva solicitud se expedira
nuevo pasaporte y si el solicitante es un ciudadano naturalizado,
el pasaporte anterior se aceptard en lugar de un certificado de na-
turalizaei6n, siempre y cuando resulte que la solieitud por virtud
de la cual se expidio t informes suficientes sobre la natu-
ralizacion del solicitante.

“11. Ksposa, hijos menores y criados.—Cuando al solicitante
acompafien, su esposa, hijos menores, 6 criados que tengan derecho
4 pasaporte, serl suliciente expresarlo asf manifestando las edades
respectivas de los nifios y la naeionalidad de los criados, cuando
un pasaporte sea bastante para todos. Para eualquier otra perso-
na que forme parte de la expediei6n se exigird un pasaporte sepa-
rado. El pasaporte de una mujer puede comprender & sus hijos
menores y 4 sus criados, con arreglo 4 las condiciones arriba men-
cionadas.

*“12. Titulos profesionales—No se insertardn en los pasaportes.

“13. Denegacion de pasaportes.—El Jefe Ejecutivo 6 los funcio-
narios de las posesiones insulares de los Estados Unidos quedan
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autorizados para rehusar la expedieion de pasaporte & cualquiera
que haya razon para creer que lo desea para nn fin ilegal 6 ineon-
veniente 6 que no pueda 6 no quiera eumplir con estas reglas.”

Por la presente se revocan las disposiciones de la Orden Ejecu-
tiva Ntimero Trece de la serie de mil novecientos tres y se promul-
gan las preeedentes reglas y las signientes instrucciones para eono-
cimiento y gobierno de todos los interesados.

I

El Jefe Ejecutivo de las Islas Filipinas expedira pasaportes es-
trictamente de acuerdo con la referida lLey del Congreso de los
Estados Unidos y con las i las reglas del Presidente.

1L

Pueden expedirse pasaportes & los ciudadanos de los Estados
TUnidos y 4 los de las Islas Filipinas.

La Ley del Congreso de los Fstados Unidos aprobada el primero
de Julio de mil noveeientos dos, titulada “Ley disponiendo provi-
sionalmente la administracion de los asuntos del Gobierno Civil de
las Islas Filipinas, y para otros fines,” dispone en sn artfeulo
cuarto: “Todos los habitantes de las Islas Filipinas que residan
en ellas y que el once de Abril de mil ochocientos ochenta y nueve
eran stibditos espafioles residentes en dichas Tslas, y sus hijos na
cidos eon posterioridad 4 aqmuella fecha, serfin considerados y
tenidos eomo ciudadanos de las Islas Filipinas y como tales eon
derecho i la proteecion de los FEstados Unidos. exeeptnfindose
aquellos que hayan elegido conservar su lealtad fi la Corona de
Espafia, de acuerdo con las disposiciones del Tratado de Parfs
entre los Kstados Unidos y Espafia firmado en Parfs ¢l diez de
Diciembre de mil ochocientos noventa y ocho.”

111,

Kl Seeretario Ejecutivo proporcionara modelos en blanco de
solicitudes, & las personas que deseen pedir un pasaporte. Todas
las solicitudes deben hacerse por duplicado.

v, .
Por eada pasaporte se pagarf al oficial pagador de Ia Oficina

Ejeeutiva, dos pesos en moneda filipina, como derechos oficiales.
Se acompafiars esta suma, en efectivo, 6 en un giro postal, & cada
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solicitud de pasaporte, ya sea hecha por un ciudadano de los Es-
tados Unidos 6 de las Islas Filipinas.
V. - .
Las comunicaciones relativas & pasaportes serdn dirigidas al
Secretario Ejecutivo, Manila, 1. F., y toda comunicacion expresard
la direecion postal de la persona & quien se ha de dar la respuesta.

Luke E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENYT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MaNILA, P. L, Juby 26, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 33.

Pursuant to the provisions of Act Numbered Six hundred and
forty-eignt, Philippine Commission, an Aet authorizing the Civil
Governor to reserve portions of the public domain for public uses,
I hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposi-
tion under the public land laws, the following-described tracts
of land, and reserve the same for the uses hereinafter indicated:

1. In the Province of Bataan: Beginning at the south bank
of the Lamao River where the same enters Manila Bay; thence
in a southerly direction following the shore line to a conglomerate
cliff on the same, a distance of about seventeen hundred feet;
thence in a general westerly direction to the base of the ridge
dividing the watershed of the Lamao River from the small stream
south, a distance of about one and one-half miles; thence following
the top of this ridge as it runs in a westerly direction to the
south of the Peta River, a branch of the Lamao, to its junction
with the main ridge dividing the Lamao River from the Amo
River on the south; thence following the summit of this ridge to
the summit of the mountain; thence in a northerly direction
following the height of land to the main ridge on the north of
the Alagan River; thence following the summit of this ridge in
an easterly direction to a point about thirteen hundred and
twenty feet north of said Alagan River where it enters the Bay
of Manila, and thence in a southerly direction along the shore
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line to the starting point, a distance along the shore of ap-
proximately two and one-quarter miles, the said tract containing
approximately twelve thousand acres. Said tract to be known
as the Lamao Forest Reserve and is to be used for forestry
purposes.

2. In the Province of Rizal: Beginning on the summit of
Mount Cayabasan, on the northern boundary line of Rizal
Province, and running in a southerly direction along the summit
of the range of mountains to a point on the summit of the
mountains about five miles northeast of the town of Varas;
thence westerly along the summit or ridge to a point halfway
between Antipolo and Boso-Boso, where the trail crosses said
ridge; thence northerly along said ridge or summit to Mount
Bantay, where the northern boundary line of Rizal Province
crosses Mount Bantay; thence easterly along said northern
boundary line of Rizal Province to the place of beginning, contain-
ing one hundred square miles, more or less. Said tract to be
known as the Mariquina Reserve, and is to protect the watershed
of the Mariquina River, the source of water supply of the eity
of Manila.

3. In the Province of Bulacan: Begiuning at a point on the
right bank of the Angat River at the mouth of the stream known
as Arroyo Bulagao, said point being about two kilometers east-
erly of the town of Norzagaray and about one-half kilometer
southwesterly of the summit of Mount Balugan; thence along
said right bank of the Angat River in a general easterly direction
to the mouth of the stream known as Arroyo Stoao, said point
being about one kilometer below the mouth of the rocky gorge
south of Mount Salacot; thence due north one thousand meters
to a point; thence due cast to a point on the left bank of the
Angat River; thence due south fifteen hundred meters to a point;
thence due west to a point on the left bank of the Angat River;
thence along the left bank of the Angat River to a point on said
left bank, in the sitio of Dailin, due west of the mouth of the
stream known as Arroyo Bitbit; thence in a westerly direction
about three kilometers to a point eight hundred meters due south
of a point on the left bank of the Angat River, said point on the
left bank of the Angat River being due south of the summit of
Mount Sulip; thence in a westerly direction about four and
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one-half kilometers to a point fifteen hundred meters due south
of the point of beginning; thence to the point of beginning.
Said traet to be known as the Angat River Reserve, and to be
used for the purpose of the development of water power from
the Angat River.

4. In the Provinee of Laguna: Starting at the house or hunting
lodge of Juan Cailles, loeated about three miles casterly of the
pueblo of Lumbang, Province of Laguna; thence due south two
miles to a point on the southern boundary of the reservation and
the place of beginning; thenee due west two and one-half miles
to the southwest corner; thence due north three and one-half
miles to the northwest corner; thence due east six and one-half
niiles to the northeast corner; thence due south three and one-half
miles to the southeast eorner; thenee due west four miles to the
plaee of beginning, containing twenty-two and three-quarter
square miles more or less. Said tract to be known as the Caliraya
Falls Reserve, and is to be used for the purpose of the develop-
ment of the water power from the falls of the Caliraya River.

5. In the Province of Occidental Negros: Beginning at a con-

‘LG

¢ :
crete monument marked NW said monument being two hun-

dred and twelve feet south, thirty-nine degrees twelve minutes
east, from the northwest corner of the farm, which corner is the
intersection of the western boundary with the center line of the
Najalim River; thence along the western boundary south thirty-
nine degrees twelve minutes east, a distance of two thousand
three hundred and five feet to a point in the center of Arroyo
Nagasi; thence along the center line of the stream in a south-
westerly direction.about twelve hundred fect, air line, to its
intersection with the ecenter line of a boundary eanal; thence
south forty-five degrees nine minutes east, a distance of about
four thousand eight hundred and forty feet along the center line
of said boundary canal to a point at its interseetion with the
center line of another arroyo; thence along the eenter line of
this arroyo in a southeasterly direction, a distance of about six
hundred and seventy feet to its interseetion with the center line
of another boundary canal, thence along the center line of said
boundary eanal south fourteen degrees thirty-seven minutes east,
a distanee of nine hundred and seventy-five feet to a stake;
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thence south sixty degrees forty-five minutes east, a distance of
eight hundred and seventeen and four-tenths feet to a stake;
thenee north eighty-nine degrees east nine hundred and eighty-

six feet to a concrete monument, marked “é%;v?“ thence south

thirty-nine degrees twelve minutes east, eighty-five feet to the
southwest corner of the farm, which is at the intersection of
this line with the center line of the Marayo River; thence along
the eenter line of the Marayo River as a southern boundary in a
northeasterly direction, a distance of about seven thousand six
hundred and eighty feet, air line, to the southeast corner of the
farm, said corner being on the center line of the river; thence
one hundred and twenty feet north, eight degrees fifteen minutes
west, to a concrete monuwent marked “Is'g;” thence from said
concrete monument north eight degrees fifteen minutes west, a
distance of about two thousand three hundred and ten feet
along the eastern boundary, marked by a row of tuba-tuba trees,
“LGy?
NE

to a concrete monument marked thence five hundred and

fifty feet north eight degrees fifteen minutes west along the east-
ern boundary to the point of intersection with the center line of
the Najalim River, said intersection being the northeast corner
of the farm; thence in a westerly direction along the center line
of the extreme northern branch of the Najalim River, which
forms the northern boundary, a distance of about thirteen thou-
sand five hundred feet, to the northwest corner of the farm which
is two hundred and twelve feet north, thirty-nine degrees twelve
minutes west from the concrete monument, the point of begin-
ning; thence south thirty-nine degrees twelve minutes east, two
hundred and twelve feet to the point of beginning. All bearings
are magnetic. Said farm contains six hundred and eighty-five
hectares, more or less. Said traet is to be known as La Carlota
Reserve, and is to be used for an agricultural experiment station.

6. In the Province of Zamboanga: Beginning at a post on the
northern boundary in the northwest corner of the so-called San
Ramon Farm, said post being north seventy-four degrees four-
teen minutes east, a distance of forty-two and sixty-seven
one-hundredths meters from the intersection of the northern
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boundary with the mean low-water line of the waters of the Jolo
Sea forming the western boundary; thence along the northern
boundary north seventy-four degrées fourteen minutes east, a
distance of four thousand and forty-eight and fifty-seven one-hun-
dredths meters to a post in the northeast corner of said farmj;
thence along the eastern boundary south seventeen degrees twenty-
seven minutes east, a distance of six hundred and eighty-two and
seventy-one one-hundredths meters to a tree; thence still along
the eastern boundary south eleven degrees ten minutes west, a
distance of one thousand one hundred and sixty-three and sixty
one-hundredths meters to a post upon the west bank of the old
irrigation ditel, said post being the southeast corner of the farm;
thence along the water line of said ditch which is the southern
boundary, a distance of two thousand nine hundred and twenty-
four and twenty-six one-hundredths meters, more or less, in a
southwesterly direction (about south forty-three degrees west) to
a post (snid post being the intersection of the west bank of the
irrigation ditch with the center line of a hedge, which hedge
marks the remainder of the southern line of the farm, and is the
northern boundary of the Hacienda of San Joaquin) ; thence still
along the southern boundary along center line of hedge, about south
seventy-one degrees twenty-five minutes west, general direction,
a distance of one thousand seven hundred and six and eighty-
eight one-hundredths meters to a post, said post being north
seventy-four degrees fourteen minutes. east, a distance of twenty-
nine and eighty-seven one-hundredths meters from the southwest
corner of the farm, where the mean low-water line of the waters
of the Jolo Sea, forming the western boundary, intersects the
southern boundary; thence, finally, on the western boundary in
a northeasterly direction north thirteen degrees thirty-nine min-
utes east, a distance of three thousand one hundred and ninety-
eight and twenty-seven one-hundredths meters along the shore
of the Jolo Sea at mean low-water line to the point where same
intersects the northern boundary at a distance of forty-two and
sixty-seven one-hundredths meters in said northern boundary
from the post of beginning. Also unoccupied public land in the
following-described tract: Beginning at the northeast cornmer of
the San Ramon Farm, as determined by the Government survey

27921 5
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made in December, nineteen hundred and three, thence due north
one thousand six hundred feet; thence due west to the sca, a
distance of thirteen thousand eight hundred feet, more or less;
thence in a southerly direction along the beach to the present
northwest corner of the San Ramon Farm; thence north seventy-
four degrees fourteen minutes east, a distance of thirteen thou-
sand five hundred and twenty-three feet, to the point of begin-
ning. Said tracts to be known as the San Ramon Reserve, and
are to be used for an agricultural experiment station.

7. In the Province of Pampanga, municipality of San Pedvo
Magalang: A tract of land the area of which is one thousand and
fifty lhectarcs and the boundaries of which are, on the north the
lands of Don Carlos Vega, Don Pablo Luciano, Don Jacinto
Rivera, and Don Basilio Teodoro; on the east and south vacant
public lands; on the west, lands of Don Jose Lacclang, Don
Serafin Manbolo, Don Esteban Macala, Don Felipe Luciano, Don
Narciso Julian, Don Placido Acrilla, Masalibusum Creek, lands
of Lacsamana, Don Raymundo Feliciano, and Don Luciano Ca-
brera. Said tract to be known as the Magalang Reserve, and to
he used for an agricultural experiment station.

8. In the Province of Isabela: That certain tract of land
located about five miles from lagan on the road to San Antonio
containing about forty hectares and used by the Government
as an agricultural experiment station.

9. The land to the extent of fifteen meters on each side of
the center line of any public highway now in existence on the
public domain or which hereafter may be constructed over the
same.

Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
QFICINA EJECUTIVA.
ManiLa, L. F., 26 Julio 190.
ORrDEN EJECUTIVA |
No. 33. §
De acuerdo con las disposiciones de la Ley Ntimero Seiscientos
cuarenta y ocho de la Comisién en Filipinas que autoriz6 al Go-
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bernador Civil & reservar porciones de terrenos de dominio pablico
para uso pfiblico, por la presente .exceptio de eolonizacién, de-
nuneia, venta 6 disposicién en otra forina con arreglo 4 la Ley
de Terrenos del Estado, las parecelas de terreno que § continua-
eion se expresan, y reservo las mismas para los usos que més
adelante se indiean.

1. En la Provineia de Bataan: Empezando en la ribera sur del
rio Lamao donde desemboea en la Bahfa de Manila, en diree-
cion al sur siguiendo la linea de la playa hasta encontrar un
peiiasco conglomerado, i una distancia de unos mil setecientos
pics, desde allf, siguiendo en dircceion occidental hasta la base
de la sierra que separa la vertiente del rfo Lamao de la pequeiia
corriente del sur, una distancia de milla y medin; desde este
punto siguiendo la eumbre de dicha sierra que corre en direccién
oceidental hasta el sur del rfo Peta, rama del Lamao hasta su
unién con la sierra prineipal que divide al rfo Lamao del rfo Amo
en ¢l sur, desde aquf siguiendo Ja cumbre de ésta hasta la cumbre
de la montafia; desde este Giltimo punto en una direcei6n norte
siguicndo la elevacion del terreno hasta la sierra principal en el
norte del rfo Alagan, y siguiendo la cima de esta sierra en direc-
eion oriental hasta un punto & unos mil trescientos veinte pies
al norte de dicho rio Alagan donde éste desagua en la Bahfa de
Manila y desde aqui en una direceién sur & lo largo de la linea
de la costa hasta el punto de partida, una distancia por la playa
de dos millas y cuarta, aproximadamente. Este terreno comprende
sobre poco mis & menos once mil acres y serft eonocido con el
nombre de Reserva Forestal de Lamao, y se utilizarfi para fines
forestales.

2. En la Provinecia de Rizal: Partiendo de la cima del monte
Cayabasan en la linea del lfmite norte de la Provineia de-Rizal
y siguiendo en una direccién sur 4 lo largo de la cumbre de la
cordillera hasta un punto en la cima de las montafias unas cinco
millas al noreste del pueblo de Varas, desde aquf hacia el occidente
siguiendo la cumbre de la montafia hasta un punto situado & la
mitad de la vercda entre Antipolo y Boso-Boso donde la vereda
cruza la montafia, entonces, hacia el norte & lo largo de dicha
cumbre hasta el monte Bantay donde la lmea de la frontera
norte de la Provineia de Rizal cruza el monte Bantay, de aquf
en direcei6n oriental & lo largo de dicha frontera norte de la




68 EXECUTIVE OKDERS, 1904.

Provincia de Rizal hasta el punto dc partida, comprendicndo cien
millas cuadradas, poco mfis 6 menos. Esta region llevard el
nombre de Reserva de Mariquina y ticne por objeto proteger la
euenca del rfo de Mariquina, la fuente del abastecimiento de
aguas de la ciudad de Manila.

3. En la Provineia de Bulacon: Partiendo de un punto situado
en la orilla derecha del rfo Angat en la boca de la corriente
conocida como arroyo Bulagao, cuyo punto estd & unos dos kilo-
metros al oriente del pueblo de Norzagaray y & medio kilometro
al sudoeste de la cumbre del monte Balugan; desde aqui & lo
largo de la referida margen derecha del rfo Angat en direccion
oriental hasta la boea de la corriente conocida como arroyo Stoao,
cuyo punto estd i cosa de un kilémetro debajo de la boca de la gar-
ganta pefiascosa del sur del monte Salacot; de aquf directamente
al norte hasta un punto distante mil metros; dec aguf directamente
al este hasta un punto situado en la orilla izquierda del rfo
Angat; de aquf directamente al sur hasta un punto distante mil
quinientos metros; entonces direetamente al ocste un punte
situado en la orilla izquicrda del rfo Angat; de aqui & lo largo
de la margen izquierda del rfo Angat hasta un punto cn dicha
margen en el sitio de Dailin, directamente al ocste de la boca
de la corriente conocida como arroyo Bitbit; de aquf en dircecion
occidental, sobre unos tres kilometros hasta un punto ochocientos
metros directamente al sur de un punto en la margen izquicrda
del rfo Angat, cuyo punto en la margen izquicrda del rfo Angat
estd directamente al sur de la cumbre del monte Sulip; desde
aquf en una direccion occidental, sobre cuatro kil6metros y medio
hasta un punto mil quinientos mectros directamente al sur del
punto de partida y desde aquf al punto de partida. Esta zona
se conocerfi con ¢l nombre de Reserva del rfo Angat y se utili-
zarfi con el fin de aprovechar la potencia hidrdulica de dicho rfo.

4. En la Provincia de la Laguna: Partiendo de la casa 6 coto
de caza de Juan Cailles situado & unas tres millas al este del
pueblo de Lumbang, Provincia de la Laguna; desde aquf dos millas
directamente al sur hasta un punto en la frontera sur de la reserva
y.el lugar del principio; entonces directamente al oeste, dos millas
y media hasta el éngulo suroeste; entonces directamente al norte
tres millas y media hasta el &ngulo noroeste; de aquf directamente
al este, seis millas y media hasta el ingulo noreste; de aquf direc-
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tamente al sur, tres millas y media hasta el dngulo sureste; enton-
ces cuatro millas directamente al oeste hasta el punto de partida,
comprendiendo veintid6s millas cuadradas y tres cuartos de milla,
poco més 6 menos. Este terreno conocido con el nombre de Reserva
de los saltos de Caliraya, se destinara al aprovechamiento de la
potencia hidraulica de los saltos de agua del rfo Caliraya.

5. En la Provincia de Negros Occidental: Partiendo de un mojén

CLLGY
marcado I{IJ;JV , situado doscientos once pies Sur treinta y nueve gra-

dos doce minutos este, desde el 4ngulo noroeste de la plantacién cuyo
dngulo esté formado por la interseccion de la lfnea de la frontera
occidental con la lfnea media del rfo de Najalim; entonces & lo
largo de la frontera occidental sur treinta y nueve grados doce mi-
nutos este, una distancia de dos mil trescientos cinco pies hasta un
punto en el centro del arroyo Nagasi; entonces & lo largo de la
Ifnea media de la corriente en una direccion suroeste unos mil
cien pies, en lfnea aérea hasta su interseccién con la lfnea media
de un canal fronterizo; entonces al sur cuarenta y cinco grados
nueve minutos este, una distancia de unos cuatro mil ochocientos
cuarenta pies 4 lo largo de la linea media del referido canal fron-
terizo hasta el punto de su interseccion con la lfnea media de otro
arroyo; entonces, & lo largo de la linea media de este arroyo en
direccién sureste, una distancia de unos seiscientos setenta pies
hasta su interseccién con la lfnea media de otro canal fronterizo;
entonces 4 lo largo de la linea media de dicho canal fronterizo sur
catoree grados treinta y siete minutos este, una distancia de nove-
cientos setenta y cinco pies, hasta un jalén; entonces, al sur sesen-
ta grados cuarenta y cinco minutos este una distancia de ochoeien-
tos diez y sicte pies y cuatro décimos hasta un jalon; desde aquf,
al norte ochenta y nueve grados este novecientos ochenta y seis pies

G
hasta un mojén marcado SLV% ; desde aquf, al sur treinta y nueve

grados doce minutos este ochenta y cinco pies hasta el dngulo
suroeste de la plantacién que ests en la interseccién de esta lfnea
con la lfnea media del rfo de Marayo; desde aquf & lo largo de la
linea media del rfo de Marayo como frontera meridional en diree-
cién noreste, una distancia de unos siete mil seiscientos ochenta
pies en lfnea aérea, hasta el Angulo sureste de la plantacién cuyo
4ngulo estf en la lfmea media del rfo; desde aquf, ciento veinte
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pies norte ocho grados quince minutos oeste hasta un mojén mar-

cado S}:" ; desde este mojon al norte ocho grados quince mi-
nutos oeste una distancia de unos dos mil trescientos diez pics
d lo largo de la frontera oriental marcada por una linea de

-
drboles de tuba-tuba, hasta un mojon marcado “I%I‘;‘: ; desde aqui
quinientos cincuenta pies norte ocho grados quince minutos oeste
4 lo largo de la frontera oriental hasta el punto de intersec-
cion con la lfnea media del rio Najalim, cuya interscccion form»
el angulo noreste de la plantacion; desde aquf en una dirce-
cion occidental & lo largo de la linea media del brazo del extremo
norte del rfo de Najalim, que forma.la frontera norte, una dis-
tancia. de unos trece mil quinientos pies, hasta el éngulo noro
este de la plantacion que estd 4 doscientos doce pies norte treinta
y nucve grados doce minutos oeste del mojon del punto de par-
tida; desde aquf al sur treinta y nueve graudos doce minutos este
doscientos doce pies hasta el punto de partida. Dicha plantacion
comprende seiscientas ochenta y cinco hectfireas més 6 menos.
Este terreno se llamarg Reserva de la Carlota y se destinarf i una
granja agricola experimental.

6. En la Provincia de Zamboanga: Partiendo de un poste en Ia
frontera norte en el dngulo noroeste de la llamnada Hacienda de
San Ramén, cuyo poste ests al norte setenta y cuatro grados. ca-
torce minutos este, una distancia de cuarenta y dos sesenta ¥ siete
metros de la interseccién de la frontera norte con la lfnea de la baja
mar de las aguas del mar de Jol6 que forman la frontera occiden-
tal; desde aquf 4 lo largo de la frontera norte setenta y cuatro gra-
dos, catorce minutos este, una distancia de cuatro mil cuarenta y
ocho metros y cincuenta y siete centfmetros hasta un poste en
el éngulo noroeste de dicha hacienda; desde aquf, & lo largo de
la frontera oriental sur diez y siete grados, veintisiete minutos
este, una distancia de seiscientos ochenta y dos metros y setenta
y un centfmetros, hasta un &rbol; desde este punto, siguiendo to-
davia & lo largo de la frontera oriental sur once grados, diez minu-
tos oeste, una distancia de mil ciento sesenta y tres metros y
sesenta centfmetros hasta un poste situado en la muargen occiden-
tal de la antigua acequia de riego, cuyo poste es el fingulo sureste
de la hacienda; desde aquf & lo largo de la lfnea de las aguas
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de dicha acequia, que es la frontera meridional, una distancia
de dos mil novecientos veinticuatro metros y veintiséis centfme-
tros, mfs 6 menos, en una direccién sudoccidental (sobre el sur
cuarenta y tres grados oeste) hasta un poste, (cuyo poste estd
cn la interseccion de la margen occidental de la acequia con la
Itnea media de un seto que marca cl resto de la linea sur de la
hacienda y es el lfmite norte de la Hacienda de San Joaquin) ;
desde aquf, todavia & lo largo de la froutcra sur siguiendo la lfnea
media del seto, en una direccién aproximada del sur setenta y un
grados, veinticinco minutos ocste, una distancia de mil setecientos
scis metros y ochenta y ocho centimetros hasta un poste, cuyo
poste estdi al norte setenta y cuatro grados, catorce minutos este,
una distancia de vcintinueve metros y ochenta y siete centfme-
tros del fingulo surocste de la hacienda donde la lfnea de la baja
mar de las aguas del mar de Jol6 que forma la frontera occi-
dental, corta la frontera meridional; desde aquf, finalmente, en
la frontera occidental en una direccion noreste al norte trece
grados, treinta y nueve minutos este, una distancia de tres mil
ciento noventa y ocho metros y veintisiete centtmetros 4 lo largo
de la costa del mar de Jol6 siguiendo la linea de la baja mar
hasta el punto en que corta la frontera norte & una distancia
de cuarenta y dos metros y scsenta y siete centfmetros, en dicha
frontera norte, del poste de partida: También los terrenos pfi-
blicos no ocupados comprendidos en los siguientes lfmites: Par-
tiendo del fingulo noreste de la Hacienda de San Ramén tal como
estd determinado en la medicion del Gobierno hecha en Diciembre
de mil novecientos tres; de aquf directamente al norte mil seiscien-
tos pies; de aquf directamente al oeste hasta el mar, una distancia
de trece 1nil ochocientos pies, mas 6 wenos; de aquf en una direc-
cion meridional @ lo largo de la playa hasta el actual ngulo nor-
oeste de la Hacienda de San Ramén; de aquf setenta y cuatro gra-
dos, catorce minutos este, una distancia de trece miil quinientos
veintitrés pies, al punto de partida. Kstos terrenos se llamarfin
Reserva de San Ramén y se destinarin 4 una granja agricola ex-
perimental.

7. En la Provincia de Pampanga, municipio de San Pedro Ma-
galang: Una porcién de terreno cuya firea es de mil cincuenta hec-
tdreas y cuyos lfmites son por el norte los terrcnos de Don Carlos
Vega, Don Pablo Luciano, Don Jacinto Rivera y Don Basilio Teo-
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doro; por el este y sur terrenos ptiblicos vacantes; por el oeste
terrenos de Don José Lacclang, Don Seraffn Manbolo, Don Esteban
Macala, Don Felipe Luciano, Don Narciso Juliin, Don Plécido
Acrilla, recodo de Masalibusum, terrenos de Lacsamana, Don Ray-
mundo Feliciano y Don Luciano Cabrera. Este terreno se cono-
cerd con el nombre de Reserva de Magalang y se destinard & granja
agricola experimental.

8. En la Provincia de Isabela: La porcion de terreno situada
4 unas cinco millas de Ilagan en el camino de San Antonio, que
comprende unas cuarenta hectfireas y estf destinada por el Go-
bierno & granja agricola experimental.

9. Una zona de quince metros & cada lado de la Ifnea central de
cualquier carretera de dominio pablico de las que actunalmente
existen 6 en adelante se construyan.

Luge E. WrIGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MAanNILA, July 29, 1904.
EXECUTIVE ORDER )
No. 34.

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino cur-
rency and its acceptance for public dues from and after August
first, nineteen hundred and four, and until further notice, is
hereby fixed at the ratio of one peso and ten centavos, Spanish-
Filipino currency, for one peso, Philippine currency, or its
equivalent in United States currency.

Luke E. WriGHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANILA, 29 de Julio de 1904.
ORbEN E.nscunv.;}
No. 34.
Tl tipo oficial para la redencion de la moneda hispano-filipina



EXECUTIVE ORDERS, 1904. 8
¥ su aceptacién en pago de los impuestos pfiblicos, desde el pri-
mero de Agosto de mil novecientos cuatro y hasta nuevo aviso,
se fija por la presente en un peso y diez eentavos de moneda
hispano-filipina, por cada peso filipino 6 su equivalente en moneda
de Jos Estados Unidos.
Luge E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, P. 1., August 22, 1904.
LXECUTIVE ORDER |
No. 35. |

Pursuant to the provisions of Act Numbered Six hundred and
forty-eight, Philippine Commission, entitled “An Aet authorizing
the Civil Governor to reserve for civil public purposes, and from
sale or settlement, any part of the public domain not appropriated
by law for special public purposes, until otherwise directed by
law, and extending the provisions of Act Numbered Six hundred
and twenty-seven so that public lands desired to be reserved by the
Insular Government for public uses, or private lands desired to be
purchased by the Insular Government for such uses, may be
brought under the operation of the Land Registration Act,”
I hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposi-
tion under the public-land laws; all the publie land within the
Island of Culion, Province of Paragua, and reserve the same for
the purposes of establishing a leper colony and a Government stock
farm thereon.

The Court of Land Registration is hereby notified of said
reservation, and will immediately initiate proceedings for requir-
ing the registration of all private titles within the boundaries
thereof.

Luge E. Wgienr,
Civil Governor.
(Corrected eopy.)
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GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS.
OFICINA EJECUTIVA.

Manica, 1. F. 22 de Agosto de 190

OrDEN Ky
No. 35.

Con arreglo & las disposiciones de la Ley Namero Seiscientos
cuarenta y ocho de la Comision en Filipinas, titulada “Ley
autorizando al Gobernador Civil para reservar para el uso piablico
civil y aceptuar de venta y cesion cualquier parte de la propiedad
plblica que no esté destinada por la ley para un nso pablico
espeeial, hasta que de otro modo lo disponga Ia ley, extendiendo

TIVA }

Ias disposiciones de la Ley Niimero Seiscientos veintisiete, de modo
que todos los terrenos piblicos que el Gobierno Insular desee
reservar y todos los terrenos de particulares que desec comprar
con destino al servicio pablico, queden sujetos f las disposiciones
de la Ley del Registro de la Propiedad,” por la presente exceptio
de colonizacion, denuncia, venta & disposicién en otra forma con
arreglo 4 la Ley de Terrenos del Estado, todos los terrenos
plblicos ecomprendidos en la Isla de Culidn, Provincia de Paragua.
¥ los reservo con el fin de establecer en los misnios una colonia
de leprosos y una ganaderfa del Gobierno.

Por la presente queda notificado el Tribunal del Registro de la
Propiedad, de dicha reserva é incoard iumediatamente los proce-
dimientos necesarios para exigir el registro de todos los tftulos
particulares it terrenos comprendidos dentro de aquellos lmites.

Lvke E. WrieHT,
Gobernador  Ciril.

(Copia corrvegida.)
THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS.
EXECUTIVE BUREAU.
MANILA, September 19, 1904,
EXECUTIVE ORDER }
No. 36.

W. Cameron Forbes, Secretary of Commerce and Police; W. Mor-
gan Shuster, Collector of Customs for the Philippine Islands;
Brigadier-General Henry T. Allen, Chief of the Philippines Con-
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stabulary; Comnmander J. M. Helm, Chief of Coast Guard
and Transportation; Captain Harry L. Pettus, Quartermaster,
United States Army; and W. (i, Masters, Assistant Director of
Posts, are hereby appointed a committee for the purpose of
cousidering and reporting upon the following points:

(1) What arrangement, if any, may be made by which Govern-
ment ships plying along the main avenues of commerce could
be laid off and their business transferred to commercial steam-
ships. In the event of such an arrangement being made, to
consider its nature, whether by contract or otherwise, and suggest
suitable terms. X

(a) In regard to the frequency of service.

(b) In regard to rates for Government freight and passengers.

(¢) In regard to mniform and equitable rates to be extended
to the public.

(d) In regard to inspection of ships to proteet life and to
keep the service up to a certain standard.

(2) To pass upon the advisability of the different branches
of the service charging each other for carrying passengers, freight,
mails, and so forth, and, if such charge is made, to suggest rates.

(3) To consider the relations to be maintained between steamers
of the Coast Guard Service, launches of the Constabulary, those
of the Revenue Serviee, those belonging to provinces, and so forth,
and, if found desirable, to provide for a uniform system of
inspection. repair, and rules of operation.

(4) To consider the relution of the mails to the service and
upon what terms they shall be carried and delivered, with a view
to establishing a system of ruling so that important mails muy
not be carried by their destination, or unimportant mails incon-
venicnce the movement of large vessels. Also to recommend a
system of niail routes and recommend the terms upon which the
mails shall be handled by steamers belonging to the various
branches of the serviee.

(5) To lay out a general plan for routes of the Coast Guard
cutters and prepare a set of rules npon which passengers and
freight shall be taken fer commercial purposes, and to establish
a rate for their serviee.

(6) To prepare, from a military peint of view, a statement of
the points ut which steamers should be held available so as to
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render the forces of the Constabulary and the Scouts most easily
available for distribution and service in the event of an outbreak
or trouble. with a view of making small forces cover as much
ground as possible. .

(7) To prepare a statement from the point of view of the
Customs Service for desirable locations and routes for eutters to
prevent smuggling.

(8) To consider the advisability of endeavoring to run steam-
boat routes upon rivers, and to place such river boats with the
Department that can maintain them most advantageously.

(9) To make recommendations as to the advisability of service,
inspection, rates, and so forth, of launches owned by the provinces.

(10) To confer with the military authorities and see how far
they are prepared to codperate in carrying out the purposes of
this committee in effecting economies, preventing duplication of
routes, and encouraging the merchant marine.

(11) To confer with the various other Departments of the
Government, such as the Forestry, Agricultural, Coast and
Geodetic Survey, Telegraph, Cable, and so forth, with a view of
ascertaining their needs and so arranging the schedules as to
fill their needs as far as practicable.

(12) To consider the legislation touching these matters passed
by the Philippine Commission, and to make recommendations in
regard to the enforcement of the law, and such suggestions
relative to its amendment as seemn advisable.

(13) To pass upon the question of Government officials accept-
ing free transportation from any of the commercial lines.

The committee will submit its report to the Civil Governor in
triplicate.

Luge E. WRiGHT,
Civil Governor.
GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MARNILA, 19 de Beptiembre de 1904.
OrRDEN EJECUTIVA )
No. 36.
Con el fin de que estudie los siguientes asuntos ¢ informe
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acerea de los mismos se nombra por la presente una comisién com-
puesta de W. Cameron Forbes, Secretario de Comercio y Policfa;
W. Morgan Shuster, Administrador ‘de Aduanas de las Islas Fili-
pinas; el Brigadier General Henry T. Allen, Jefe de la Policfa
de Filipinas; el Comandante J. M. Helm, Jefe del Servicio de
Guardacostas y Transportes; el Capitan Ilarry L. Pettus, del

. Quartermaster del Ejército dec los Estados Unidos y W. G.
Masters, Director Auxiliar de Correos:

(1) Qué arreglo, si cabe alguno, puede hacerse, por virtud del
cual los barcos del Gobierno que navegan en las principales
direcciones del comercio, se retiren de ellas y sus negocios se
trasfieran 4 los buques mercantes. En el caso de que se haga
tal arreglo, estudiar su naturaleza, si es por contrato 6 de otro
modo y sugerir condiciones convenientes.

(a) Con respecto & la frecuencia del servicio.

(b) Con respecto 4 los tipos de flete para el Gobierno y pasa-
jeros.oficiales.

(¢) Con respecto 4 tarifas uniformes y equitativas extensivas
al pablico.

(d) Con respecto 4 la inspeccién de barcos para proteger la
vida y mantener el servicio 4 cierto nivel.

(2) Llegar 4 un acuerdo sobre la conveniencia de que los
diferentes ramos del servicio se carguen mutuamente en cuenta
la conducci6n de pasajeros, carga, correo, etcétera, y si lo hacen
asf sugerir las tarifas.

(3) Estudiar las relaciones que deben mantenerse entre los
barcos del servicio de guardacostas, las lanchas de la Policfa
de Filipinas, las del servicio de rentas, las pertenecientes 4 las pro-
vincias, etcétera, y si resulta conveniente establecer un sistema
uniforme de inspeccién, reparaciones y reglas de servicio.

(4) Estudiar la relacién de los correos con el servicio y en
qué condiciones serin conducidos y entregados, con la mira de
establecer un sistema de reglas de suerte que los correos impor-
tantes sean llevados al punto de destino y los correos mo impor-
tantes no entorpezcan la marcha de los grandes vapores. Reco-
mendar también un sistema de lfneas de correos y las condiciones
en que la correspondencia serf llevada por los barcos pertenecientes
4 los distintos ramos del servicio.
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(5) Trazar un plan general de las rutas de los guardacostas y
hacer un conjunto de reglas con sujecion i las cuales llevaran &
su bordo pasajeros y carga con fines comerciales, y establecer una
tarifa por estos servicios. )

(6) Hacer, desde ¢l punto de vista militar, un estudio de los
Iugares en que deben tenerse barcos disponibles de suerte que las
fuerzas de la Poliefa de Filipinas y de guias estén en condiciones
mis faciles para ser distribuidas y prestar servicio en caso de mn
levantamiento 6 alteracion del orden ptblico, con el objeto de que
pequeilos cuerpos de tropa defiendan el mayor terrcno posible,

(7) Hacer un estudio, desdc el punto de vista del servicio de
aduanas, de los lugares v rutas mds convenientes para los guar-
dacostas con el objcto de impedir el contrabando.

(8) Estudiar la conveniencia de cstablecer un servicio de lan-
chas de vapor en los rios y confiar tales lanchas al departamento
que pueda sostenerlas en mejores condiciones.

(9) Hacer recomendaciones acerca de la conveniencia del servi-
cio, inspeceion, tarifas, etcétera, de las lanchas que posean las
provincias.

(10) Conferenciar con las autoridades militares y ver hasta
qué punto estan dispuestax & cooperar & la realizacion de los
fines que persigue esta isi ofreciendo evitando
rutas duplicadas y fomentando la marina mercante.

(11) Conferenciar con otros varios departamentos del Gobierno.
tales como el forestal, el de agricultura, el de estudios geodé-
sicos y de costas, el de telégrafos, cable, etcétera, con el fin de
determinar sus necesidades y combinar los itinerarios de suerte
que se atienda & dichas nccesidades en cuanto sea posible.

(12) Estudiar la legislacion, referente 4 estos asuntos, apro-
bada por la Comision en Filipinas y hacer recomendaciones refe-
rentes 4 su confirmacién 6 & su reforma, seglin se estime conve-
niente.

(13) Resolver la cuestion de si los oficiales del Gobierno deben
aceptar pasaje libre de cualquiera de las lfneas comerciales.

La comisién presentars su informe por triplicado al Gobernador
Civil.

Luke E. WrieHT,
Gobernador Civil.



EXECUTIVE ORDERS, 1904, 79

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREALU.
)i,\NILA, Neptember 22, 1904,
EXECUTIVE ORDER
No. 37. i

All provincial governors in the Philippine Islands are hereby
directed to withhold their authorization, provided for by para-
graph (¢) of section forty of Act Numbered Kighty-two, Philip-
pine Commission, entitled “The Municipal Code,” from each and
every municipal conneil within their respective provinces that may
desire to alienate any lands that have been certified or forfeited
1o the municipality for nonpayment of taxes under the provisions
of section eighty-one of The Municipal Code, or that inay desire to
set up a lien on any such lands, until such time as the title to each
parcel of land so certified or forfeited has been thoroughly inves-
tigated and determined in accordance with the provisions of exist-
ing law.

Tf it shall appear from the investigation herein directed that
the taxes on any parcel of land so certified or forfeited have been
once paid, although doubly appraised, the ecertification or forfeiture
shall be annulled and no further action shall be taken by the
municipal or provineial authorities;, and if it shall appear from
the investigation herein directed that the land so certified or
forfeited is public land and does not belong to any private indi-
vidnal the certification or forfeiture shall likewise be annulled and
no further action shall be taken by the municipal or provincial
authorities.

Lukwk E. Wrrenr,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANILA, 22 de Septiembre de 1904.
ORrPEN EJECUTIVA )? '
No. 37.
Por la presente se ordena 4 todos los gobernadores provinciales
de las Tslas Filipinas que no den la autorizacion prevista en el
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inciso (c¢) del articulo enarenta de la Ley Nuimero Ocheuta y dos
de la Comisién en Filipinas, titulada “Cédigo Municipal,” & nin-
gln concejo municipal sitnado dentro de sus provincias respectivas,-
que desec cnujenar cualquier terreno adjudicado al municipio por
falta de pago de la contribucion con arreglo & las disposiciones del
artfculo ochenta y uno del Cédigo Municipal, 6 que desee hacer
valer su derecho de preferencia sobre alguno de dichos terrenos,
hasta que el titulo 4 cada una de las mencionadas parcelas de
terreno asf adjudicadas haya sido completamente investigado y
determinado de acuerdo con las preseripeiones de las Jeyes exis-
tentes.

Si resultese de la investigacion que aquf se ordena que las contri-
buciones sobre cualquier parcela de terreno asf adjudicada, han
sido pagadas, aunque tasadas doblemente, la adjudicacion seri
anulada y no se seguirin ulteriores procedimientos por las auto-
ridades provinciales 6 municipales; y si resultase de dicha inves-
tigacion que cl terreno asi adjudieado es terreno pablico v uo
pertenece & ningfin particular, la adjndicacion serd asfnfismo anu-
lada y no sc adoptarin ulteriores medidas por las autoridades pro-
vinciales 6 municipales.

Luke E. WrrenT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

ManiLa, P. 1., September 23, 190.
EXECUTIVE ORDER |
No. 38.

Whereas the Department of Commerce and Labor of the
United States has, under date of July twenty-seventh, nineteen
hundred and three, issued a certain rule to regulate the admis-
sion of Chinese persons from the Philippine Islands into the
mainland territory of the United States and into the insular
possessions of the United States other than the Philippine
Islands, which said rule is as follows:

“RULE 61. In view of the provisions of section 1 of the act
approved April 29, 1902, it will be neccssary for Chinese per-



EXECUTIVE ORDERS, 1904. 81

sons of the classes mentioned in article 3 of the convention of
December 8, 1894, who are resident in the insular territory of
the United States, to comply with ‘the terms of section 6 of the
act approved July 5, 1884, and for this purpose the permission
of such persons to go from one insular territory to another
insular territory of the United States, or from such insular
territory to the mainland territory of the United States, shall
be granted by an officer designated for that purpose by the
chief exccutives of said insular territories, respectively, and the
duties imposed by section 6 of the act approved July 5, 1884,
upon United States diplomatic and consular officers in foreign
countries in relation to Chinese persons of the said classes shall
be discharged by the chief officers in charge of the enforcement
of the Chinese exclusion acts at the ports, respectively, from
which any members of such excepted classes intend to depart from
any insular territory of the United States.”

And whereas it is the desire of the Government of the Philip-
pine Islands to afford to such eligible Chinese persons, residents
of these Islands, as desire to depart out of the same for other
parts or possessions of the United States, the privilege so to do
and to give evidence of such permission and of the status of
each person so permitted in the manner now required by law in
the case of Chinese persons departing out of a foreign country
as nearly as may be: Now, therefore,

W. Morgan Shuster, Collector of Customs for the Philippine
Islands, is hereby designated to grant such permission in the
name of the Government of the Philippine Islands, to all such
Chinese persons as shall have duly established to his satisfac-
tion their eligibility under the law to enter the mainland ter-
ritory of the United States, or any other of its insular possessions.

This permission and the prima facia establishment of the facts
showing eligibility, shall be evidenced by a certificate signed and
approved by him in analogy to the certificate required by section
six of the act of Congress of July fifth, eighteen hundred and
eighty-four, and referred to in rule sixty-one above quoted.

It is further ordered that in the case of Chinese persons coming
from the other insular possessions of the United States to the
Philippine Islands, bearing certificates issued in pursuance of

27921 6
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suid rule sixty-one above mentioned, they shall be accorded
at the ports of the Philippine Islands, the same rights of entry
as they would have did they come posscssed of similar certificates
issued by a foreign government. .
Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 23 de Septiembre de 1904.
ORDEN EJECL‘TIVA}
No. 38.

Por cuanto ¢l Departamento de Comercio y Trabajo de los
Estados Unidos ha expedido con fecha veintisiete de Julio de
mil novecientos tres cierta regla para regir la admision de
personas chinas procedentes de Filipinas en el territorio conti-
nental de los Estados Unidos y en las poscsiones insulares de
los mismos Estados, distintas de las Islas Filipinas, euya regla
es como sigue:

“REGLA 61. En vista de las disposiciones del articulo primero
de la ley aprobada el 29 de Abril de 1902, serfi nccesario para
las personas chinas de las clases mencionadas en el artfculo 3 de
la convencion de 8 de Diciembre de 1894, que residan en el
territorio insular de los Estados Unidos, cumplir con los términos
del artfculo 6 de la ley aprobada el 5 de Julio de 1884 y para este
fin el permiso de tales personas para ir de un territorio insular
4 otro de los Estados Unidos, 6 de un territorio insular al territo-
rio continental de los mismos Estados, serft concedido por un fun-
cionario designado al efecto por los jefes ejecutivos de los res-
pectivos territorios insulares mencionados y los deberes que impone
el artfculo 6 de la ley aprobada el 5 de Julio de 1884 & los
funcionarios diplomsticos y consulares de los Estados Unidos
cn los pafses extranjeros en relacion con las personas chinas de
las referidas clases, serfn desempefiados por los funcionarios
principales encargados de exigir el cumplimiento de las leyes
de exclusion de chinos en los respectivos puertos desde los cuales
cualesquiera individuos de las clases exceptuadas intenten salir
de cualquier territorio insular de los Estados Unidos.”
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Y por cuanto cs el deseo del Gobicrno de las Islas Filipinas
conceder, 4 las personas chinas, con derccho & ello, residentes
en dichas Islas y que deseen salir de las mismas para otros
sitios 6 posesiones de los Estados Unidos, el privilegio de hacerlo
asi y de dar prucba de tal permiso y de la condicién de
la persona que lo tiene de la manera que ahora se exige por
la ley en cl caso de personas chinas que salen de un pafs extran-
jero, tan aproximadamente como Ssea posible.

Por la presente se designa & W. Morgan Shuster, Administrador
de Aduanas de las Islas Filipinas para conceder tal permiso en
nombre del Gobicrno de las Islas Filipinas, & todas las personas
chinas que hayan probado & su satisfaccion, su derecho, con
arreglo 4 la ley para entrar cn el territorio continental de
los Tstados Unidos 6 en el de cualquiera de sus posesiones
insulares,

Este permiso y el establecimiento prima facie dec los hechos
demostrativos del derecho, serdn evidenciados por una eertifi-
cacidn firmada y aprobada por él. aniloga al certificado requerido
por el artfculo seis de la Iey del Congreso de cinco de Julio
de mil ochocientos ochenta y cuatro que se menciona en la
regla scsenta y una antes citada.

Se ordena ademfis que en ¢l caso de personas chinas que
vengan de otras posesiones insulares de los Estados Unidos &
las Islas Filipinas, trayendo certificados expedidos de acuerdo con
la regla scsenta y una antes mcucionada, se les 1 en
los puertos de las Islas Filipinas los mismos derechos de entrada
que tendrfan si hubieran venido poseyendo certificados semejantes
expedidos por un gobierno extranjero.

Luke E. WRIGHT,
Gobernador’ Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MaN1LA, P. 1., September 29, 1904.

Pursuant to the provisions of Executive Order Numbered One,
current scries, which provides that after September thirtieth,
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nineteen hundred and four, Spanish-Filipino currency may be
exchanged for Philippine currency at the Insular Treasury and
the various provincial treasuries at its bullion value until such
a time, to be hercinafter fixed, when the Govu‘nmcnt will no
longer redecm the samc, it is hereby

Ordered, That the Insular Treasurer and each provincial treas-
urer of the Philippine Islunds, shall, on and after October first,
nineteen hundred and four, until January first, nincteen hundred
and five, purchase Spanish-Filipino coins at their bullion value,
to be determined from timc to time by the Civil Governor,

That in order to facilitate the substitution of Philippine cur-
rency for all forms of currency now circulating in the Philip-
pine Islands, the provisions of this order for the redemption of
Spanish-Filipino currency arc hercby cxtended to Mexican cur-
rency, Chinese subsidiary silver coins, and all foreign copper
coins now circulating in the Philippine Islands, all of which shall
be redcemable at the same rates and upon the same conditions
as those above provided for the redemption of Spanish-Filipino
money. Foreign copper coins redeemable under the provisions of
this order shall be considered to be of the face value in local
currency at which they regularly pass current in the small trade
of the Islands.

All currency received pursuant to the provisions of this order
shall be immediately withdrawn from circulation and the cost
of transporting the same from the various provincial capitals
to Manila shall be a proper charge against the Insular Treasury,
payable out of the gold-standard fund.

The Insular Treasurer is hereby authorized and directed to
purchase the above-mentioned currencies from the various pro-
vincial treasurers at the rates at which said currencies were
received by them in accordance with law and thc provisions of
this order.

The official rate for the redemption of Spanish-Filipino cur-
rency, and the other currencies mentioned in this order is hereby
fixed at one peso, Philippine currency, for one peso and eighteen
centavos, local currency, to become effective on October first, nine-
teen hundred and four, and to continue until further notice. This
rate is materially above the true bullion value of Spanish-Filipino
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and foreign coins referred to, but is temporarily fixed at this rate
in order to make the loss as small as possible to those holders of
such coins who have not availed thémselves of the previous liberal
provisions of the Government for their relief.
Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 29 de Septiembre de 1904.
ORDEN EJECUTIVA }
No. 39.

De acuerdo de las disposiciones de la Orden Ejecutiva Ntimero
Uno de ]a serie corriente que dispone que después del treinta de
Septi e de mil tos cuatro, la moneda hispano-filipina
puede ser cambiada por moneda filipina en la Tesorerfa Insular ¢
en las diversas tesorerfas provinciales, por el valor del metal en
pasta que contenga, hasta la fecha que mfs adelante se determina,
en la cual, ¢l Gobierno dejari de redimir dicha moneda; Por la
presente,

Se ordena, Que el Tesorero Insular y cada tesorcro provincial
de lag Islas Filipinas, compre moneda hispano-filipina desde el
primero de Octubre de mil novecientos cuatro hasta el primero de
Enero de mil novecientos cinco, por el valor del metal en pasta
que contenga, cuyo valor serfi fijado de tiempo en tiempo por el
Gobernador Civil.

Que con el fin de facilitar la sustitucion de las distintas mone-
das que hoy circulan en las Islas Filipinas por la moneda filipina,
las disposiciones de esta orden relativa & la redencién de la
moneda hispano-filipina, se hacen extensivas por la presente  la
moneda mejicana, & la moneda fraccionaria china, de plata, y &
todas las monedas extranjeras de cobre que actualmente circulan
en dichas Islas, todas las cuales serin redimidas § los mismos tipos
¥ en iguales condiciones que los arriba establecidos para la moneda
hispano-filipina. Las monedas de cobre extranjeras, redimibles
con arreglo & las disposiciones de esta orden, se considerars que
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tienen en moneda local el mismo valor con el que regularmeute
circulan ¢n las pequefias transacciones de estas Islas.

Toda la moneda recibida de acnerdo con las disposiciones de
esta orden, serd inmediatamente retirada de la circulacion y el
costo de su trasporte desde las distintas capitales de provinecias i
Manila estard i cargo de la Tesorerfa Insular y serd pagadero del
fondo del patrén oro.

Por la presente se autoriza y ordena al Tesorero Insular que
compre 4 los tesoreros provineiales las mouedas arriba menciona-
das 4 los mismos tipos 4 que dstos las compraron, de acnerdo
con la ley y con las disposiciones de esta orden.

Kl tipo oficial para la redencién de la moneda hispano-filipina
Yy de las demis mencionadas en esta orden se fija por la pre-
sente en un peso filipino por un peso y dicz y ocho centavos en
moneda local, cuyo tipo empezara i regir en primero de Octubre de
mil novecientos cuatro y continuari en vigor hasta nuevo aviso.
Este tipo es materialmente sobre el verdadero valor en pasta de la
moneda hispano-filipina y de las monedas extrangeras referidas,
pero se fija temporalmente con el fin de hacer tan pequefia como
sea posible 1a pérdida de los tenedores de tales monedas, que uo se
han aprovechado de las liberales condiciones del Gobierno previa-
mente establecidas para su beneficio.

Luke E. WriGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, October 6, 190}.
EXECUTIVE ORDER }
No. 40.

Pursuant to the provisions of Act Numbered Seven hundred and
thirty-three, Philippine Commission, entitled “An Act providing
that the Civil Governor may, in his discretion, direct an extension
of the period within which the Board of Tax Revision in the
city of Manila and provincial boards of revision shall com-
plete their work,” the time specified by Act Numbered Twelve
hundred, Philippine Commission, for the completion of the revi-
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sion of the real estate tax assessment lists in the Province of
Romblon, that is, December first, nineteen hundred and four, is
hereby extended to February twenty-eighth, ninetcen hundred
and five,
Luke E. WrignT,
Civil Governor.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
MANILA, October 17, 1904%.
EXECUTIVE ORDER |
No. 41. )

1. The Chief of the Bureau of Public Lands is hereby designated
the custodian of all unassigned Insular Government lands and
buildings throughout the Archipelago, including the city of
Manila, unless otherwise provided by law in specific instances.

2. The Chief of the Bureau of Archives is hereby designated
the custodian of all title deeds, leases, contracts of sale or pur-
chase, and other documents of title appertaining to unassigned
Insular Government lands and buildings throughout the Archi-
pelago, including the city of Manila, unless otherwise provided by
law in specific instances. He will furnish to the Chief of the
Bureau of Public Lands certified copies of such of said documents
as the latter may from time to time request.

Luge E. WrieHT,
Civil Qovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILTPINAS,
OFICINA EJECUTLVA.
MANILA, 17 de Octubre de 1904.
ORDEN BuECUTIVA
No. 41.

1. Por la presente se designa al Jefe de la Oficina de Terrenos
del Estado como guardiin de todos los terrenos y edificios no
asignados del Gobierno Insular por todo el Archipiélago, inclu-
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yendo los que radican en la ciudad de Manila, & menos que de
otro modo lo disponga la ley en casos especiales.

2. Por la presente se designa al Jefe de la Oficina de Archivos
como guardifin de todas las escrituras de propiedad, arrendamien-
tos, contratos de compra y venta y otros documentos de propiedad
pertenecientes & los terrenos y edificios no asignados del Gobierno
Insular por todo ¢l Archipiélago, incluyendo los que radican en
la ciudad de Manila, & menos que de otro modo lo disponga la ley
en casos especiales. Facilitard al Jefe de la Oficina de Terrenos
del Estado, copias certificadas de los citados documentos, cuando
este tiltimo las necesite.

Luge E. WRIGHT,
Gobernador Civil.
THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, October 18, 190}.
EXECUTIVE ORDER }
No. 42.

A. L. Lawshe, Auditor for the Philippine Islands, George P.
Ahern, Chief of thc Bureau of Forestry, and Albert B. Jenks,
Chief of the Ethnological Survey, are hereby designated a commit-
tee, under the provisions of Act Numbered Eight hundred and
twenty-seven, Philippine Commission, for the purpose of selecting
certain exhibits from the Philippine Exhibit at the Louisiana
Purchase Exposition at Saint Louis, Missouri, owned by the Philip-
pine Government, to be returned to Manila at thc close of the
Exposition for use in a permanent museum in Manila.

Luge E. WrIeHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANILA, 18 de Octubre de 1904.
OrDEN EJECUTIVA }
No. 42.
De acuerdo con las disposiciones de la Ley Ntimero Ochocientos
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veintisiete, de la Comisién en Filipinas, por la presente se nombra
una comisién compuesta de A. L. Lawshe, Auditor de las Islas
Filipinas, George P. Ahern, Jefe de la Inspeccion de Montes, y
Albert E. Jenks, Jefe de la Inspeccién Etnolégica, con el fin de
escoger determinados objetos de la instalacién filipina en la Ex-
posicién Conmemorativa de la Compra de la Luisiana en San Luis,
Missouri, de la propiedad del Gobierno de Filipinas, para que sean
devueltos 4 Manila al cerrarse la Exposicion, para utilizarlos en
un museo permanente en Manila.
Luke E. Wrienr,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

ManILA, P. 1, October 25, 1904.
EXEQUTIVE_ORDER }
No. 43.

Pursuant to the provisions of Act Numbered Six hundred and
forty-eight, Philippine Commission, entitled “An Act authorizing
the Civil Governor to reserve for civil public purposes, and from
sale or settlement, any part of the public domain not appropriated
by law for special public purposes, until otherwise directed by
law, and extending the provisions of Act Numbered Six hundred
and twenty-seven so that public lands desired to be reserved by
the Insular Government for public uses, or private lands desired
to be purchased by the Insular Government for such uses, may
be brought under the operation of the Land Registration Act,”
I hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposi-
tion under the public land laws, -as public land the Island of
Cauit, Province of Cebu, and reserve the same for the use of
the Quarantine Service and the Marine-Hospital Service, and the
Chief Quarantine Officer for the Philippine Islands is hereby
designated as custodian thereof.

Luke E. WrIaHT,
Civil Governor.



90 EXECUTIVE ORDERS, 1904.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 25 de Octubre de 1904.
OroEN EJECUTIVA
No. 43.

De acuerdo de las disposiciones de la Ley Namero Seiscientos
cuarenta y ocho de la Com nas, titulada “Ley auto-
rizando al Gobernador Civil para reservar para el uso ptblico
civil y exceptuar de venta y cesion, cualquier parte de la pro-
piedad piblica que no esté destinada por la ley para su uso
ptiblico espeeial, hasta que de otro modo lo disponga la ley, y
extendiendo las disposiciones de Ia Ley Ntimero Seiscientos veinti-
siete, de modo que todos los terrenos piblicos que ¢l Gobierno
Insular desee reservar y todos los terrenos de particulares que
desee comprar con destino al servicio piblico, queden sujetos a las
disposiciones de la Ley del Reg\stro de la Propiedad,” por ld
presente exceptio de col ia, venta ¢ di i
de otro modo, eon arreglo 4 las leyes de terrenos p(]b]lcos, y
como terreno piiblico, la Isla de Cauit, en la Provincia de Cebu
¥ la reservo para uso del Servicio de Cuarentenas y del Servicio
de Hospital Maritimo, y por Ia presente designo como encargado
y guardifin de la misma, al Jefe de Cuarenienas de las Islas.
Filipinas.

Luke E. Wrienr,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, October 29, 1904.
EXECUTIVE ORDER |
No. 44.

Exccutive Order Numbered Sixty-six, series of nineteen hun-
dred and three, is hereby amended so that the whole thereof, as
amended, shall read as follows, to wit:

“The following character will be used by all officials of this
Government as the designation for the new Philippine pesos, in
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contradistinetion to the $ mark for United States currency, and
Pfs. for Mexican ana Spanish-Filipino currency:

“Provided, however, That where it is found impracticable to
manufacture type for the peso mark with two horizontal lines,
by reason of difficulties in engraving or otherwise, such type may

be manufactured with onc horizontal line so that the peso
character shall appear thus:

Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANILA, 29 de Octubre de 190}.
OrpEN EJECUTIVA \
No. 44.

Por la presente se reforma la Orden Ejecutiva NGmero Sesenta
y seis, serie de mil novecientos tres, de modo que una vez refor-
mada se lea como sigue:

“Para diferenciar del signo $ que designa la moneda de los
Estados Unidos y de Pfs., para la moneda mejicana 6 espafiola,
todos los funcionarios de este Gobierno usarén para designar los
nuevos pesos filipinos, el signo siguiente:

P :

“Entendiéndose, sin embargo, Que cuando resulte impracticable
Ia fabricacion de tipos para el signo de peso con las dos lfneas
horizontales, & in de las diflcultades del grabado @
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otras causas, dicho tipo puede fabricarse con una sola lfnea heri-
zoutal de modo que el signo de peso resulte asf:

P

Luge E. WRIGHT,
. Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, November 10, 190}.
EXECUTIVE ORDER } )
No. 45.

Gustavo Niederlein, member of the Philippine Exposition Board,
is hereby dppointed a member of the committee convened under
Executive Order Numbered Forty-two, dated October ecighteenth,
nineteen hundred and four, vice Albert E. Jenks, Chief of the
Ethnological Survey. and said order is hercby amended to read
as follows:

“A. L. Lawshe, Auditor for the Philippine Islands; George P.
Ahern, Chief of the Bureau of Forestry, and Gustavo Niederlein,
member of the Philippine Exposition Board, are hereby designated
a committee, under the provisions of Act Numbered Eight hun-
dred and twenty-seven, Philippine Commission, for the purpose
of selecung certain exhibits from the Philippine Exhibit at the
L i Purchase Expositi at Saint Louis, Missouri, owned
by the Philippine Gmernment, to be returned to Manila at the
close of the Exposition for use in a permanent museum in Manila.”

Luke E. WeIGHT,
Civil Governor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANILA, 10 de Noviembre de 1904.
ORvEN EJEOUTIVA
No. 45.

Por la presente se nombra & Gustavo Niederlein, miembro de
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la Junta de la Exposicién Filipina, como miembro de la comisién
nombrada por la Orden Ejecutiva Namero Cuarenta y dos, fecha
diez y ocho de Octubre de mil ientos cuatro, en i
de Albert E. Jenks, Jefe de la Inspeceion Etnolégiea, y dicha
Orden queda reformada de modo que se lea como sigue:

“De acuerdo con las disposiciones de la Ley Namero Ochocientos
veintisiete, de la Comisién en Filipinas, por la presente se nom-
bra una comisién eompuecsta de A. L. Lawshe, Auditor de las
Islas Filipinas, George P. Ahern, Jefe de la Inspeceién de Montes
¥ Gustavo Niederlein, miembro de la Junta de la Exposicién Fili-
pina, con el fin de escoger determinados objetos de la instalacién
filipina en la Exposicion Conmemorativa de la Compra de la
Luisiana en San Luis, Missouri, de la propiedad del Gobierno
de Filipinas, para que sean devueltos & Manila al cerrarse la
Exposieién, para utilizarlos en un museo permanente en Manila.”

Luke E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MAnNILA, P. I, November 12, 1904.
Exkcurtive ORDER
No. 46.

Pursuant to the provisions of Aet Numbered Six hundred and
forty-eight, Philippine Commission, entitled “An Aet authorizing
the Civil Governor to reserve for civil publie purposes, and from
sale or settlement, any part of the publie domain not appropriated
by law for special public purposes, until otherwise directed by law,
and extending the provisions of Act Numbered Six hundred and
twenty-seven so that publie lands desired to be reserved by the
Insular Government for public uses, or private lands desired to
be purchased by the Insular Government for such uses, may be
brought under the operation of the Land Registration Aect,”
1 hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposition
under the publie land laws, the public lands situated at the Mesa,
District of Zamboanga, Mindanao, and reserve the same for the
use of the Government of the Moro Provinee, except such portion
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or portions thercof as shall be found by the Court of Land
Registration legally to belong to private individuals, in which
court there is on file a full description by metes and bounds ot
all of the lands in question.
Luke E. WRIGHT,
Civil GGovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

Mawira, 12 de Noviembre de 1904,
ORDEN EJECUTIVA }
No. 46.

De acuerdo con las disposiciones de la Ley Ndinero Seiscientos
cuarenta y ocho, de la Comisién eu Filipinas, titulada “Ley auto-
rizando el Gobernador Civil para reservar para el uso pdablico
civil, y exceptuar de venta y cesi6n, cualquier parte de la propie-
dad puablica que no csté destinada por la ley para un uso paGblico
especial, hasta que de otro modo lo disponga la ley, y extendiendo
las disposiciones de la Ley Ntimero Seiscientos veintisicte, de modo
que todos los terrenos ptblicos que el Gobierno Insular desee re-
servar y todos los terrenos de particulares que desee comprar con
destino al servicio ptblico, queden sujetos 4 las disposiciones de
la Tey del Registro de la Propiedad,” por la presente excluyo de
cesi6n, registro, venta G otra disposicién en virtud de las leyes
de terrenos del Estado, los terrenos pfblicos situados en la Mesa,
Distrito de Zamhoanga, Mindanao, y los reservo para ¢l uso del
Gobierno en la Provineia Mora, excepto aquella parte & partes de
los mismos que el Tribunal del Registro de la Propiedad encuentre
que legalmente pertenece f individuos particulares, y en euyo
Tribunal estd archivada una descripcion completa con la medida
v limites de todos los terrenos en euestion.

Luxe E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

4
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THE GOVERNMENT .OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, November 29, 1904.
ExkcuTive Ommn}
No. 47.

Owing to the prevalence of ladronism in the Province of
Samar the municipal elections in said province are hereby post-
poned, pursuant to the provisions of Act Numbered Five hundred
and two, until the third Tuesday in Deeember, nineteen hundred
and four.

Luke E. WRIGHT,
Civil Governor.
By A. W. FERGUSSON,
Ezecutive Secretary.

GOBIERNO DE LAS ISUAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.
MANTLA, 29 de Noviembre de 1904.
ORDEN EJECUTIVA Y
No. 47. )

Debido 4 la existencia del bandolerismo en la Provincia de
Samar, por Ia presente se suspenden las elecciones municipales
en dicha provincia, de acuerdo con las disposiciones de la Ley
Namero Quinientos dos, hasta el tercer martes de Diciembre de
mil novecientos cuatro.

Por orden del Gobernador Civil Luke E Wright :

A. W. FERGUSSON,
Seoretario Ejecutivo.

OFFICE OF THE CIVIL, GOVERNOR OF THE PHILIPPINE
ISLANDS.
. MAN1ILA, December 12, 1904.
EXECUTIVE ORI)EK}
No. 48. _
It appearing from investigation of charges made against the
validity of the election of Mariano Abella, as governor of the
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Province of Ambos Camarines, that for a long time before the
election his recognized agents were going about the country
attempting to bring to bear upon voters the corrupting influence
of money, and that on the very day of the election in the halls
of the government building the same agents were present openly
and shamelessly handing out money to the electors, I hereby
decline to confirm the election of Mariano Abella, the person cer-
tified by the officers of the convention held in Nueva Caceres,
Province of Ambos Camarines, on February first, nineteen hundred
and four, as having received a lawful majority of the votes cast
at the election for provincial governor, on the ground that he was
not fairly elected, and direct that the eonvention be reconvened
on Thursday, January fifth, nineteen hundred and five, for the
purpose of holding a second election in accordance with the pro-
visions of Act Numbered Three hundred and thirty-six.
Luke E. WricHT,
Civil Governor.
(Corrected copy.)

OFICINA DEL GOBERNADOR C1VIL DE LAS
ISLAS FILIPINAS.

MANILA, 12 de Diciembre de 190).
ORDEN E.n;cunm}
No. 48

Resultando de la investigacién de los cargos formulados contra
la validez de la eleccion de Mariano Abella, como gobernador de lu
Provincia de Ambos Camarines, que durante mucho tiempo antes
de la elecci6n sus agentes reconocidos recorrfan el distrito tratando
de hacer sentir 4 los electores la influencia corruptora del dinero,
¥ que el mismo dfa de la eleccion en los salones del edificio del Go-
bierno los mismos agentes estaban presentes entregando dinero &
los electores, abierta y descaradamente, por la presente rehuso con-
firmar la eleccién de Mariano Abella que es la persona que la
mesa de la convenci6én celebrada en Nueva Chiceres, Provincia de
Ambos Camarines, el primero de Febrero de mil novecientos cuatro
certifico haber recibido una mayorfa legal de votos en la eleccién
para gobernador provincial, en vista de que no fué¢ debidamente
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elegido, y ordeno que la convencion vuelva & reunirse el jueves,
cineo de Enero de mil novecientos cinco, con el fin de celebrar una
segunda eleceion de acuerdo con las: disposiciones de la Ley Nii-
mero Trescientos treinta y seis.
Luke E. WriGHT,
Gobernador Civil,
(Copia corregida.) .

EXECUTIVE BUREAU.
MAN1LA, December 14, 1904.
EXECUTIVE ORDER |
No. 49. . )

The following executive orders of the President of the United
States, dated May ninth, nineteen hundred and two, and November
twenty-sixth, nineteen hundred and two, are published for the
information of all concerned:

“Wirre House, May 9, 1902.

“'The executive order of November ninth, nineteen hundred dnd
one, reserving for naval purposes and placing under the govern-
ment and control of the Navy Department all tracts and parcels
of land belonging to the United States situated in the Provinces
of Zambales and Bataan, in the Island of Luzon, Philippine
Islands, to the southward and westward of a line beginning at the
mouth of the Rio Pamatuan, near Capones Islands, and following
the midchannel course of the Pamatuan to the headwaters of the
casternmost branch of said river; from thence east (true) to meet
a line running north (true) from Santa Rita Peak; from this
intersection to Santa Rita Peak itself; thence to Santa Rosa
Peak, and thence in a straight line in a southerly direction to the
sea at the town of Bagac and including said town, as well as all
adjacent islands, bays, harbors, estuarics, and streams within its
limits, is hereby revoked.

“T. ROOSEVELT.”
“Warre Housg, November 26, 1902.

“It is hereby ordered that all tracts and parcels of land belong-

ing to the United States situate in the Provinces of Zambales
27921——7
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and Bataan, in the Island of Luzon, Philippine Islands, and lying
to the southward of a line beginning at the mouth of the Rio
Matain and following the midchannel course of the said river
for a distance of one inile, thence extending due east six miles,
more or less, to the intersection of the crest of the watershed; to
the northward of a line beginning at the head of the bay south
of Navasan Point and extending due cast seven miles, more or
less, to the intersection of the crest of the watershed; and to the
westward of the watershed before mentioned, between its inter-
sections with the northern and southern boundary lines herein-
before described, and including all adjacent islands, bays, harbors,
estuaries, and steams within its limits, be, and the same are
hercby, rescrved for naval purposes, and said reservation and
all lands included within said boundaries arc hereby placed under
the governance and control of the Navy Department.
“T. ROOSEVELT.”

Luke E. WRIGHT,
Civil Qovernor.

GOBIERNO DE LAS ISLAS FILIPINAS,
OFICINA EJECUTIVA.

MANTILA, 14 de Diciembre de 1904.
ORrbEN EJECUTIVA )
No. 49. I
Para conocimiento y gobierno de todos los interesados, se publi-
can las siguientes Ordenes Ejecutivas del Presidente de los Esta-
dos Unidos, fechadas el nueve de Mayo y veintiséis de Noviembre
de mil novecientos dos:
“CasA BLANCA, 9 de Mayo de 1902.
“Por la presente se deroga la Orden Ejecutiva del nueve de No-
viembre de mil novecientos uno, que reserva para fines navales y
coloea bajo la direccién y dominio del Departamento de la Armada
todos los trozos y parcelas de terrenos pertenecientes 4 los Estados
Unidos, que estén situados en lag Provincias de Zambales y Bataan,
en la Isla de Luzén, Islas Filipinas, al sur y oeste de una linea
que empiece en la boca del rfo Pamatuan, cerca, de las islas Capo-
nes, y siga el centro del curso -del Pamatuan hasta el nacimiento
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del brazo més oriental de dieho rfo; desde aquf al este exaeto hasta
encontrar una linea que corre al norte exacto del Pieo Santa Rita;
desde esta interseccion al mismo Pi¢o Santa Rita; desde aquf al
Pico Santa Rosa y desde allf en la lfnea recta y direceién sur hasta
el mar en el pueblo de Bagae, ineluyendo dicho pueblo, asf como
también todas las islas adyaeentes radas, puertos, brazos de mar
v arroyos dentro de sus lfmites.
“T. ROOSEVELT.”
“Casa BLANCA, 26 de Noviembre de 1902.
“Por la presente se ordena que todos los trozos y parcelas de
terrenos perteiecientes 4 los Estados Unidos, que estan situados
en Jas Provincias de Zambales y Bataan, en la Isla de Luzén, Islas
Filipinas, al sur de una lfnea que empezando en la boca del rfo
Matain y siguiendo por el eentro del eurso de dieho rfo la distan-
cia de una milla, se extienda directamente al este, seis millas poco
mis 6 menos, hasta la intersecei6n de la chspide de la vertiente;
al norte de una linea que empiece en el extremo de la bahfa al sur
de Punta Navasan y se extienda directamente al este, siete millas
poeo mis 6 menos, hasta la interseccion de la etispide de la ver-
tiente; y al oeste de la vertiente antes meneionada entre sus inter-
secciones con las lfneas limftrofes al norte y sur, anteriormente
mencionadas, ¢ incluyendo todas las islas adyacentes, radas, puer-
tos, brazos de mar y arroyos dentro de sus lfmites, sean reservados
para fines navales y dicha reserva y todos los terrenos comprendi-
dos en dichos lfmites, se colocan por la presente bajo la direeeién y
dominio del Departamento de la Armada.
“T. ROOSEVELT.”

. Luke E. WrigHT,
Gobernador Civil,

OFFICE OF THE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE
ISLANDS.
MaN1LA, December 22, 1904.
EXECUTIVE ORDER }
No. 50.
The official rate for the redemption of Spanish-Filipino currency,
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Mexican currency, Chinese subsidiary silver coins, and all for-
eign copper coins now circulating in the Philippine Islands is
hereby fixed at one peso, Philippine currency, for one peso and
fourteen centavos, local currency, effective this date and to
continue until January first, nineteen hundred and five.
Lure E. WRIGHT,
Civil Qovernor.

OFICINA DEL GOBERNADOR CIVIL
DE LAS ISLAS FILIPINAS.

MaNILA, 22 de Diciembre de 1904.
ORrDEN EJECUTIVA \
No 50. /

El tipo oficial para redimir la moneda hispano-filipina, la
moneda mejicana, las monedas fraccionarins de plata, chinas, y
todas las mouedas extranjeras de cobre que en la actualidad cir-
culan en las Islas Filipinas, se fija por la presente en un peso de
moneda filipina, por un peso y catorce centavos en moneda corriente
local, siendo efectivo desde esta fecha y continuando hasta el
primero de Enero de mil novecientos cinco.

Luke E. WRIGHT,
Gobernador Civil.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.

MANILA, December 29, 1904.
EXECUTIVE ORDER )
No. 51. .

Pursuant to the provisions of Act Numbered Six huudred and
forty-eight, Philippine Commission, entitled “An Act authorizing
the Civil Governor to reserve for civil public purposes, and from
sale or settlement, any part of the public domain not appropriated
by law for special public purposes, until otherwise directed by law,
and extending the provisions of Act Numbered Six hundred and
twenty-seven so that public lands desired to be reserved by the
Insular Government for public uses, or private lands desired to



EXECUTIVE ORDERS, 1904. 101

be purchased by the Insular Government for sueh uses, may be
brought under the operation of the Land Registration Aect,”
I hereby withdraw from settlement, entry, sale, or other disposi-
tion under the publie-land laws, certain lands situated at Zam-
boanga, Mindanao, and reserve the same for the use of the
government of the Moro Province, exeept sueh portion or portions
thereof as shall be found by the Court of Land Registration
legally to belong to private individuals.

The description of said lands by metes and bounds is as follows:

“Parcel No. 1.—Starting at a point marked 1 on plan which
is 7.33 meters and bears north 13 degrees 16’ west from a
cross cut on the end of the masonry abutment of a bridge
crossing the eanal as shown on plan; thence south 26 degrees
and 30 west, 64.08 meters to a point marked 2; thence along
mean high water mark south 72 degrees 13’ east, 42.57 meters
to a point marked 3; thenee north 27 degrees 42’ cast, 55.71
meters to a point marked 4; thence north 61 degrees 26’ west,
43.38 meters to point of beginning; bounded on the north by
Calle Madrid, on the south by the sea, on the west by Calle
Voluntarios, and on the east by property elaimed by D. G. Beebe.
Area, 2567.17 square meters.

“Parcel No. 2—Starting at a point marked 5 on plan
which is 21.63 meters and bears south 59 degrees 30’ east to
a point marked 1 on plan; thence north 63 degrees 00° west,
43.79 meters to a point marked 6; thenee south 27 degrees 40
west, 58.25 meters to a point marked 7; thenee south 59 degrees
44’ east, 45.05 meters to a point marked 8; thence north 27
degrees 00’ east, 60.79 meters to point of beginning; bounded
on the north by Calle Madrid, on the south by the sea, on the
east by Calle Voluntarios, ard on the west by the property
elaimed by John E. Springer. Area, 2642.115 square meters.
“AN bearings magnetie. Declination not determined.

“Date of survey, December 10, 1904.”
Luke E. WrieHT,
- Civil Governor.
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PROCLAMATIONS.

BY TIIE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE
ISLANDS—A PROCLAMATION.

Whereas the President of the United States did, on the eleventh
day of February, issne the following proclamation:

“BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA—A
PROCLAMATION.

“Whereas a state of war nnhappily exists between Japan on
the one side and Russia on the other side: and

“Whereas the TUnited States are on terms of friendship and
amity with both the contending powers and with the persons
inhabiting their several dominions; and

“Whereas there are citizens of the United States residing within
the territories or dominions of cach of the said helligerents and
carrying on commerce, trade, or other business or pursuits therein
protected by the faith of treaties; and

“Whereas there are subjects of each of the said belligerents
residing within the territory or jurisdiction of the United States
and carrying on commerce, trade, or other business or pursuits
therein; and

“Whereas the laws of the United States, without interfering
with the free expression of opinion and sympathy or with the
open manufaeture or sale of arms or munitions of war, neverthe-
less impose upon all persons who may be within their territory
and jurisdiction the duty of an impartial nentrality during the
existence of the contest; and

“Whereas it is the duty of a neutral government not to permit
or suffer the making of its waters subservient to the purposes
of war:

“Now, therefore. 1. Theodore Roosevelt. the President of the
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United States of America, in order to preserve the neutrality of
the United States and of their eitizens and of persons within their
territory and jurisdietion and to enforee their laws, and in order
that all persons being warned of the general tenor of the laws and
treaties of the United States in this behalf and of the law of
nations may thus be prevented from an unintentional violation
of the same, do hercby declare and proclaim that by the aet
passed on the twentieth day of April, anno Domini cighteen hun-
dred and eighteen, commonly kuown as the ‘Neutrality Law,’ the
following acts are forbidden to be done, under severe penalties,
within the territory and jurisdiction of the United States, lo wit:

“One. Acecpting and exereising a commission to serve either of
the said belligerents by land or by sea against the other belligereut.

“Two. Enlisting or entering into the serviee of cither of the said
belligerents as a soldier or as a marine or seaman on board of any
vessel of war, letter of marque, or privateer.

“Three. Hiring or retaining another person to cnlist ov enter
himself in the service of either of the said belligerents as a soldier
or as a marine or seaman on board of any vessel of war, letter of
marque, or privateer.

Jour. Hiring another person to go beyond the limits or juris
diction of the United States with intent to be enlisted as aforesaid.

“Five. Hiring another person to go beyond the limits of the
United States with intent to be entered into service as aforesaid.

“Six. Retaining another person to go beyond the limits of the
United States with intent to be enlisted as aforesaid.

“Seven. Retaining another person to go beyond the limits of
the United States with intent to be entered into serviec as afore-
said. (But said act is not to be construed to extend to a eitizen
or subject of either belligerent who being transiently within the
United States shall on board of any vesscl of war which at the
time of its arrival within the United States was fitted and equipped
as sueh vessel of war enlist or enter himsclf or hire or retain
another subjeet or citizen of the same belligerent who is transiently
within the United States to enlist or enter himself to serve such
belligerent on board such vessel of war if the United States shall
then be at peace with such belligerent.)

“Eight. Fitting out and arming or attempting to fit out and
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arm, or proeure to be fitted out and armed, or knowingly being
concerned in the furnishing, fitting out, or arming of any ship or
vessel with intent that such ship or vessel shall be employed in
the service of either of the said belligerents.

“Nine. Issuing or delivering a-commission within the territory
or jurisdiction of the United States for any ship or vessel to, the
intent that she may be employed as aforesaid.

“Ten. Increasivg or augmenting or proenring to be inereased or
augmented, or knowingly being concerned in increasing or aug-
menting, the force of any ship of war, cruiser, or other armed
vessel which at the time of her arrival within the United States
was a ship of war, eruiser, or armed vessel in the service of either
of the said belligerents or belonging to the subjects of either by
adding to the number of guns of sueh vessels or by changing those
on board of her for guns of a larger caliber or by the addition
thereto of any equipment solely applicable to war.

“Eleven. Beginning or setting on foot or providing or preparing
the means for any military expedition or enterprise to be carried
on from the territory or jurisdiction of the United States against
the territories or dominions of either of the said belligerents.

“And I do hereby further declare and proclaim that any fre-
quenting and use of the waters within said territorial jurisdiction
of the United States by the armed vessels of ecither belligerent,
whether public ships or privateers, for the purpose of preparing
for hostile operations or as posts of observations upon the ships
of war or privateers or merchant vessels of the other belligerent
Iying within or being about to enter the jurisdiction of the United
States, must be regarded as unfriendly and offensive and in viola-
tion of that neutrality which it is the determination of this Gov-
ernnment to observe; aund to the end that the hazard and incon-
venience of such apprehended practices may be avoided T further
proclaim and declare that from and after the fifteenth day of
February instant and during the continuance of the present hos-
tilities between Japan and Russia, no ships of war or privatecr of
cither belligerent shall be permitted to make use of any port.
harbor, roadstead, or waters subject to the jurisdiction of the
United States from which a vessel of the other belligerent (whether
the same shall he a ship of war, a privateer, or a merchant ship)
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shall have previonsly departed until after the expiration of at
least twenty-fonr hours from the departure of such last-mentioned
vessel beyond the jurisdiction of the United States. If any ship
of war or privateer of either belligerent shall after the time this
notifiention takes effect enter any port, harbor, roadstead. or
waters of the United States, such vessel shall be required to depart
and put to sea within twenty-four honrs after her entrance inte
sueh port, harbor. roadstead, or waters, o\'oopt iu case of stress
of weather or of her requi 3
the subsistence of her crew or for repairs, in (1le of \\,Iurh cases
the anthorities of the port or of the nearest port (as the case
may be) all require her to put to sea as soon us possible after
the expiration of such period of {wenty-four hours without per-
mitting her to take in supplies beyond what may be necessary for
her immediate
permitted to remain within the waters of the United States for
the purpose of repair shall continue within such port, harbor,
roadstead. or waters for a longer period than twenty-four hours
after her necessary repairs shall have been completed, unless
within sneh twenty-four hours a vessel, whether ship of war,
privateer, or merchant ship of the other belligerent shall have
departed therefrom, in which case the time limited for the
departure of such ship of war or privateer shall be extended so fax
as may be necessary to securc an interval of not less than twenty-
four hours between such departnre and that of any ship of war,
privateer. or merchant ship of the other belligerent which may
have previonsly quit the same port, harbor, roadstead, or waters.

“No ship of war or privateer of cither belligerent shall be
detained in any port, harbor, roadstead, or waters of the United
States more than twenty-fomr hours by reason of the suceessive
departures from such port, harbor, roadstead, or waters of more
than one vessel of the other belligerent. but if there be several
vessels of each or either of the two belligerents in the same port.
harbor, roadstead, or waters the order of their departure there-
from shall be so arranged as to afford opportunity of leaving
alternately to the vessels of the respective helligerents and to canse
the least detention consistent with the ohjects of this proclamation.

“No ship of war or privateer of cither belligerent shall be per-

se; and no sneh vessel which may have been




PROCLAMATIONS, 1904, 104

mitted while in any port, harbor, roadstead, or waters within the
jurisdietion of the United
provisions and such other things as anay be requisite for the sub-
epl so mueh coal only as may be
<el, if without any sail power, to the
nearest. port of her own country, or, in case the vessel is rigged
to go under sail and may also be propelled by steam power, then
with half the quantity of coal which she wonld be entitled to
receive if dependent npon steam alone, and no coal shall be again
supplied to any sneh ship of war or privateer in the same or any
other port, harbor, roadstead, or waters of the United States
without special permission until after the expiration of three

States to take in any supplies except

sistence of her crew and

suflicient to carry such ves

months from the time when such coal may have been last supplied
to her within the waters of the United States, unless such ship of
war or privateer shall since last thus supplied have entered a
port of the Govermment to which she belongs.

“And T further declure and proclaim that by the first article of
the convention as to the rights of neutrals at sea whieh was con-
cluded between the United States of America and His Majesty the
Lwperor of all the Rnssias on the twenty-second day of July,
anno Domini eighteen hundred and fifty-four, the following prin-
ciples were recognized as permanent and immutable, to wit:

“‘One. That free ships make free goods, that is to say, that the
effeets or goods belonging to subjeets or citizens of a power or
State at war ave free from capture and confiseation when found
on board neutral vessels, with the exception of articles contraband
of war.

““Two. That the property of meutrals on board an enemy’s
vessel is not subject to confiscation unless the same be contraband

of war.’

“And T do further declare and proclaim that the statutes of the
TUnited States and the law of nations alike require that no person
within the territory and jurisdiction of the United States shall
take part, directly or indircctly, in the said war, but shall remain
at peace with each of the said belligerents and shall maintain a
striet and impartial neutrality, and that whatever privileges shall
be accorded to one belligerent within the ports of the United
States shall be in like manner accorded to the other.
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“And I do hereby enjoin all the good citizens of the United
States and all persons residing or being within the territory or
jurisdiction of the United States to observe the laws thereof and
to commit no act contrary to the provisions of the said statutes
or in violation of the laws of nations in that behalf.

“And I do hereby warn all citizens of the United States and all
persons residing or being within their territory or jurisdiction
that while the free and full expression of sympathies in publie
and private is not restrieted by the laws of the United States,
military forces in aid of either belligerent can not lawfuly be
originated or organized within their jurisdiction, and that while
all persons may lawfully and without restriction by reason of the
aforesaid state of war manufacture and sell within the United
States arms and munitions of war and other articles ordinarily
known as ‘contraband of war,” yet they ean not carry such articles
upon the high seas for the use or service of either belligerent, nor
can they transport soldiers and officers of either, or attempt to
break any blockade which may be lawfuly established and main-
tained during the war without incurring the risk of hostile cap-
ture and the penalties denounced by the laws of nations in that
behalf.

“And T do hereby give notice that all citizens of the United
States and others who may claim the protection of this Govern-
ment who may misconduct themselves in the premises will do so
at their peril and that they can in no wise obtain any protection
from the Govermment of the United States against the conse-
quences of their miseonduct.

“In witness whereof T have lereunto set my hand and caused
the scal of the United States to be affixed.

“Donc at the city of Washington this eleventh day of February,
in the year of our Lord one thousand nine liundred and four and
the independence of the United States the one hundred and
twenty-eighth.

“I'nEODORE ROOSEVELT.

“By the President:

“JoHN HAY, Secretary of State.”

Now, therefore, I, Luke E. Wright, Civil Governor of the Philip-
pine Islands, do give publicity to said proclamation and enjoin
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the strict observance of its provisions upon all citizens of the
Philippine Islands, and other persons residing or being therein.

In testimony whercof I have hereunto set my hand and cansed
the seal of the Government of the Philippine Islands to be affixed.

Done at the city of Manila this sixteenth day of February, in
the year of our Lord one thousand nine hundred and four.

Luke E. Wrient.
By the Civil Governor:
A. W. FErGUSSON, Ezecutive Secretary.

PROCLAMA DEL GOBERNADOR CIVIL DE LAS ISLAS
FILIPINAS.

Por cuanto, el Presidente de los Estados Unidos, publico, el dfa
once de Febrero, la siguiente proclama:

“PROCLAMA DEL P’RESIDENTE DE LOS EsTanos UNTDOS D AMERICA.

“Por cuanto. desgraciadamente existe el estado de guerra entre
el Japén por una parte y Rusia por la otra,

“Por cnanto, los Estados Unidos ticnen relaciones de afecto y
amistad con ambas potencias combatientes y con las personas que
habitan en sus distintos dominios,

“Por cuanto, dentro de los territorios 6 dominios de cada una
de dichas partes beligerantes, residen ciudadanos de los Kstados
Unidos dedicados al comercio, & la industria @ otras ocupaciones
protegidos por la buena fe de los tratados,

“Por cuanto, dentro del territorio ¢ jurisdiccién de los Estados
Unidos, hay stibditos de cada uno dec los citados beligerantes, dedi-
cados al comercio, 4 la industria 6 4 otras ocupaciones,

“Por cuanto, las leyes de los Estados Unidos, sin intervenir en
la libre expresion de opinion y simpatia, 6 en la libre fabricacién
6 venta de armas y municiones de guerra, sin embargo, impouen i
todas las personas que estén 6 puedan estar dentro de su territorio
v jurisdiccion, el deber de una ncutralidad imparcial mientras
dure la contienda, y

“Por cuanto, es el deber de un gobicrno neutral, no permitir ni
sufrir que sus aguas sirvan de medio para los fines de la guerra:
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“Por lo tanto, Yo, Theadore Roosevelt, Presidente de los Estados
Tnidos de América, con el objeto de conservar la nentralidad de
los Estados Unidos y de sus ciudadanos y persomas que estén den-
tro de su territorio y jurisdiceion y de hacer cumplir sus leyes, y
con el objeto de que toda persona siendo advertida del tenor genc-
ral de las leyes y tratados de los Estados Unidos sobre este asun-
to y del derecho internacional, pueda evitar la infraceion invo-
luntaria de las n
acuerdo con la ley aprobada cl veinte de Abril del aiio del Seilor
de mil ochocientos diez y ocho, conocida vulgarmente por ‘Ley de
Neutralidad,” se prohibe, as, lu ejecucion de los
actos siguientes, dentro del territorio y jurisdiccion de los Estados
Unidos

“Uno. Aceptar 6 ejercer una comision para prestar

magz, por la presente declaro y proclamo que de

jo penas seve

. a saber:

servicios por
mar 6 tierra @ uno de dichos beligerantes contra el otro.

“Dos. Alis
rantes como soldado, zoldado de marina ¢ marincro §

arse 6 entrar al servicio de alguno de dichos belige
borda de

algin buque de guerra, 6 corsario.

“Tres. Asalariar 6 tomar @ sueldo & otra persona para alistarla
en el servicio de alguno de diclios beligerantes eomo soldado, sol-
dado de marina é marinero & bordo de algin buque de guerra, o
corsario.

“Cuatro. Asalariar & otra persona para ir mis alla de los Ifnii-
tes © jur; 5ion de Jos Estados Unidos con intencion de ser alis-
tada como antes se dice,

“Cinco. Asalariar 4 otra persona para iv mds alld de los Ifmites
de los Estados Unidos con intencién de entrar al servicio como
e dice.

. Tomar 4 sueldo @ otra persona para ir més allid de los
limites de los I3stados Unidos con inteneion de ser alistada eomo
antes se dice.

“Siete. Tomar & sueldo & otra persona para ir més alla de los
limites de los Estados Unidos con inteneion de entrar al servieio
como antes se diece.  (Pero dicho acto no se interpretara como apli-
cable & un ciudadano o stbdito de algnno de los beligerantes que
estando transitoriamente en los KEstados Unidos. se aliste 6 entre
al servicio 4 bordo de cualquier buque de guerra que en la fecha
de su llegada deutro de los Estados Unidos estuviere arreglado y

sdie

antes s
*Sei
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equipado como tal buque de guerra, 6 tome & sueldo & otro stb-
dito 6 ciudadano del mismo beligerante que esté transitoriamente
en Jos Estados Unidos para alistarlo- 6 que entre al servicio de tal
beligerante & bordo del mencionado buque de guerra, si los Fstados
Unidos estuvieren en paz con dicho beligerante.)

“Ocho. Tripular 6 armar 6 intentar tripular 6 armar, 6 procu-
rar que se tripule 0 arme, 6 & sabiendas esté interesado en el
equipo, tripulacion 6 armamento de eualquier buque 6 embarca-
¢ion con la inteneion de que dicho buque 6 cmbarcacion se emplee
en el servicio de alguno de dichos bcligcr;mtost

“Nueve. Expedir 6 entregar una comisién dentro del territorio
6 jurisdiccion de los Estados Unidos para eualquier buque 6 em-
bareaeién con el proposito que se pueda emplear como antes se
dice.

“Diez. Aumentar 6 procurar ammentar, 6 4 sabiendas estar inte-
resado en el aumento de la fuerza de algGn barco de guerra, cru-
cero, G otro buque armado que en la fecha de su llegada & los
Estados Unidos fuera un bareo de guerra, crucero, 6 buque armado
al servicio de alguno de los beligerantes 6 pertencciente & los stb-
ditos de alguno de ellos, aumentando el namero de cafiones de
dichos buques, 6 eambiando los que tenfa & bordo por otros de
mayor calibre, 6 por el aumento al mismo de cualquier equipo
aplieable duicamente & la guerra.

“Once. Empezar, poner en pie, proveer 6 preparar los medios
para alguna expedicion militar 6 empresa que se haya de llevar
& cabo desde el territorio 6 jurisdiccion de los Estados Unidos
contra los territorios 6 dominios de los citados beligerantes.

“Y por la presente declaro y proclamo ademés que las visitas
frecuentes y uso de las aguas dentro de dicha jurisdiceion terri-
torial de los Estados Unidos, por los buques armados de alguno
de los beligerantes, ya nacionales 6 corsarios, con ¢l objeto de pre-
parar operaciones hostiles 6 como puntos de observacion sobre los
barcos de guerra corsarios 6 mercantes del otro beligerante situa-
dos dentro 6 préximos & entrar en la jurisdiccion de los Estados
Unidos, se considerarfn como faltas de amistad y ofensivas y
como_infraccion de la neutralidad que este Gobierno estd resuelto
& observar; y con el fin de que se pueda evitar el peligro 6 inconve-
nieneia de tales précticas sospechosas, declaro y proclamo ademds,

27921—8
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que desde el dfa quince de Febrero corriente y mientras continden
las actuales hostilidades entre Japon y Rusia, no se permitird &
ningn barco de guerra 6 corsario de cnalquiera de los beli-
gerantes, hacer uso de ningtn puerto, bahfa, rada & aguas bajo la
jurisdiceion de los Estados Unidos, de los cuales haya salido
anteriormente algan buque del otro beligerante (ya sea buque de
guerra, corsario 6 mercante) hasta despnés de haber pasado, por
lo menos veinte y enatro horas, desde la salida del buque altima-
mente citado, de la jurisdiceion de los Estados Unidos. Si algin
buque de guerra 6 corsario de cualquier beligerante, entrare en
un puerto, bahfa, rada 6 agnas jurisdiccionales de Jos Estados
Unidos después de la fecha de entrar en vigor esta notificacion,
dicho buque serd obligado 4 partir y hacerse & la mar, dentro de
Jas veinte y cuatro horas después de su entrada en dicho puerto,
bahfa, rada 6 aguas jurisdiccionales, excepto en los casos de
temporal, que necesite provisiones & cosas necesarias para la ali-
mentacion de su tripulacion 6 para reparaciones, en cualquiera de
cuyos casos las antoridades del puerto 6 del puerto més cercano
(segin sea el caso) le obligarfin & hacerse & la mar tan pronto
como sea posible después de terminado el plazo de veinte y euatro
horas, sin permitirle que tome més provisiones que las uecce-
sarias para su uso immediato; y ningtn bnque, al que se le
haya permitido permanecer en aguas de los Estados Unidos para
hacer reparaciones, continnari en dicho puerto, bahia, rada 6
agnas jurisdiccionales durante un periodo mayor de veinte y
enatro horas, después que hayan terminado sus reparaciones nece-
sarias, 4 menos que dentro de dichas veinte y cnatro horas haya
partido del mismo punto, un buque ya de guerra, corsario ¢ mer-
cante del otro beligerante, en cuyo caso el tiempo limitado para
la partida de dicho buque de guerra & corsario se ampliarg euanto
sea necesario para obtener un intervalo no menor de veinte y cnatro
horas entre dicha partida y la del barco de guerra, corsario &
mercante del otro beligerante que haya salido anteriormente del
mismo puerto, bahia, rada 6 agnas jurisdiccionales.

“Ningiin barco de guerra 6 corsario de eualquiera de los belige-
rantes se detendrd en ningGn puerto, bahfa, rada 6 agnas de los
Estados Unidos mds de veinte y cuatro horas por consecuencia de
las salidas sucesivas de dicho puerto, bahfa, rada & aguas juris-
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diccionales de mds de un buque del otro beligerante, pero si hu-
biera varios buques de cada uno 6 de uno de los dos beligerantes
en el mismo puerto, bahfa, rada 6 aguas jurisdiccionales, la orden
para la partida de los mismos se arreglars de modo que se les dé
oportunidad alternativamente & los buques de los beligerantes
respectivos, eansando la menor detencién compatible con los fines
de esta proclama.

“No se permitarf & ningGn barco de guerra ni corsario de cual-
quicr beligerante, durante su permanencia en algan puerto, bahfa,
rada 0 aguas dentro de la jurisdiccion de los Kstados Unidos, el
recibir suministros, excepto provisiones y tales otras cosas eomo
sean necesarias para la alimentacion de su tripnlacion y la canti-
dad de carbon suficiente para llevar dicho buque, si no tiene apa-
rejo de vela, al puerto més cercano de su propio pais, 6 en el caso
de que el buque esté aparejado pars navegar 4 Ja vela y 4 vapor.
con la mitad del carbon 4 que hubiera tenido derecho si solamente
dependiera del vapor, y no se le volvera 4 proporeionar carbén fi
ningmo de tales buques de guerra 6 corsarios en el mismo @ otro
puerto, bahia, rada 6 aguas de los Estados Unidos sin permiso
especial, hasta después de haber pasado tres meses de la fecha en
que dicho carbdn fué suministrado dentro de las aguas de los Es-
tados Unidos, & menos de que el barco de gnerra & corsario haya
entrado después de esa fecha en un puerto del Gobierno 4 que
pertencce.

“Y declaro y proclamo ademis, que en el primer articulo del
tratado, sobre los derechos de los neutrales en el mar, ultimado
entre Jos Estados Unidos de América y Su Majestad el Empera-
dor de todas las Rusias el dfa veinte y dos de Julio del ajio del
Sefior de 1854, se reconocieron como permanentes ¢ inmutables los
principios siguientes:

““Uno. Que el pabellon cubre la mercanefa, es deeir, que las
mercancfas 6 efectos pertenecientes fi stibditos 6 ciudadanos de una
potencia 6 estado cn guerra estin libres de captura y confiscacion
cuando se encuentren 4 bordo de buques neutrales, con excepeion de
los articnlos que sean contrabando de gnerra.

“‘Dos. Que la propiedad de los neutrales & bordo de un buque
encmigo no estd sujeta 4 confiscacién, & menos que sea contrabando
de guerra.’




116 PROCLAMATIONS, 1904.

“Y declaro y proelamo ademds, que los estatutos de los Estados
Unidos y el derecho internacional exigen igualmente que ninguna
persona dentro del territorio y jurisdiccién de los Estados Unidos
tome parte direeta ni indirectamente en dicha guerra, sino que
permanecerin en paz con cada uno de dichos beligerantes y sos-
tendrin nna cstricta é impareial ncutralidad, y que cualesquier
privilegios que se le concedan & un beligerante en los puertos de
los Estados Unidos, se concederan al otro de igual manera.

“Y por la presente ordeno & todos los buenos ciudadanos de los
istados Unidos y 4 todas las personas que residan 6 estén dentro
del territorio 6 jurisdiccion de los Estados Unidos, que obse
las leyes de los mismos y no cometan actos contrarios & las dispo-
siciones de dichos estatutos 6 que infrinjan el derecho interna-
cional sobre ]a materia.

“Y por la presente notifico & todos los ciudadanos de los Estados
Unidos y*4 todas las personas que residan 6 estén dentro de su
territorio 6 jurisdiccién que, aunque no se restringe la libre y
completa expresion de simpatias en ptiblico ni en privado por las
leyes de los Estados Unidos, no pueden formarse ni organizarse
legalmente fuerzas militares dentro de su jurisdiceién para auxi-
liar 4 ninguno de los beligerantes, y aunque todas las personas
pueden legalimente y sin restriceién 4 consecuencia del cstado de
guerra, fabricar y vender dentro de los Estados Unidos armas y
municiones de guerra y otros artfculos ordinariamente conocidos
como ‘contrabando de guerra,’ sin embargo, no puede llevar dichos
artfeulos 4 alta mar para el uso 6 servicio de alguno de los belige-
rantes ni pueden transportar soldados y oficiales de los mismos,
© intentar romper un bloqueo que puede ser establecido y mantenido
legalmente durante la guerra, sin incurrir en el riesgo de captura
hostil y las penas promulgadas por el derecho internacional sobre
la materia.

“Y por la presente notifico, que todos los eiudadanos de los Es-
tados Unidos y otros que reclamen la proteccion de este Gobierno,
qne de algn modo contravengan las leyes y principios relativos &
esta materia, lo harfn & su riesgo y que de ninguna manera ob-
tendréin la proteeeion del Gobierno de los Estados Unidos, contra
las consecuencias de su mala conducta.

en
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“En testimonio de lo cual la firmo de mi mano y sello con el
sello de los Estados Unidos.

“Dada en la eiudad de Washingten hoy once de Febrero del aio
de nuestro Sefior de mil noveeientos cuatro y de la independencia
de los Estados Unidos el ciento veintiocho.

“THEODORE RoosEV

“Refrendada:
“Joun Hay, Sceretario de Fstado.”

Por lo tanto, Yo, Luke E. Wright, Gobernador Civil de las Islas
Filipinas, doy publicidad 4 dicha proclama y ordeno la estricta
observancia de sus disposiciones 4 todos los ciudadanos de las
Islas Iilipinas y demis personas que residan 6 se cncuentren en
cllas.

En testimonio de lo cual la firmo de mi mano y sello con el
scllo del Gobierno de las Islas Filipinas.

Dada en la cindad de Manila hoy diez y seis de Febrero del afio
de nuestro Sefior de mil novecientos cuatro.

Luke E. WricHT,
Gobernador Civil.
Refrendada:
A. W. FeroussoN, Secretario Fjecutivo.

BY THE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE [SLANDS—
A PROCLAMATION.

Whereas the President of the United States did, on the tenth
day of March, issue the following executive order:

“All officials of the Government, civil, military, and naval, are
hereby directed not only to observe the President’s proclamation
of neutrality in the pending war between Russia and Japan but
also to abstain from cither action or speech which can legitimately
cause irritation to either of the combatants. The Government
of the United States represents the pcople of the United States not
only in the sincerity with which it is endeavoring to keep the
scales of neutrality exact and even but in the sincerity with which
it deplores the breaking out of the present war, and hopes that
it will end at the earliest possible moment and with the smallest
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possible loss to those engaged. Such a war inevitably increases
and inflames the susceptibilities of the combatants to anything in
the nature of an injury or slight by outsiders. Too often com-
batants make conflicting claims as to the dnuties and obligations
of neutrals, so that even when discharging these duties and obliga-
tions with serupulous care it is diflicult to avoid giving offense to
one or the other party; to such unavoidable canses of offense duc
to the performance of national duties there must not be added any
avoidabte causes. It is always unfortunate to bring Old World
antipathics and jealousies into our life or by speech or conduct to
excite anger and resentment toward our nation in friendly foreign
lands, but in a Govermment employee whose oflicial position makes
him in some sense the representative of the people the mischief of
such action is greatly increased. A strong and self-confident
nation should be peculiarly careful uot only of the rights but of
the susceptibilities of its neighbors, and nowadays all of the na-
tions of the world arc ueighbors one to the other. Courtesy, mod-
eration, and self-restraint should mark international no less than
private intercourse. All the oflicials of the Government, civil,
military, and naval, are expected so to carry themselves both in
act and in deed as to give no eause of just offense to the people
of any foreign and friendly power, and with all mankind we are
now in friendship.
“THEODORE ROOSEVELT.
‘“Wutre House, March 10, 1904

Now, therefore, I, Luke E. Wright, Civil Governor of the Philip-
pine Islands, do give publicity to said exceutive order for the infor-
mation of all concerned, and do enjoin strict compliance with all
the provisions thereof.

In testimony whereof I have hereunto set my hand and caused
the seal of the Government of the Philippine Tslands to be affixed.

Done at the city of Manila this fifteenth day of March, in the
year of our Lord one thousand nine hundred and four.

Luke E. WriGHT,
Civil Governor.
By the Civil Governor:
A. W. Fercussox, Executive Secretary.
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR CIVIL DE LAS ISLAS
FILIPINAS.

Por cuanto, el Presidente de los Estados Unidos expidio el dfa
diez de Marzo la siguiente orden ejecutiva:

“Por la presente se ordena 4 todos los funcionarios del Gobierno,
civiles, militares y navales, no s6lo que observen la proclama del
Presidente relativa 4 la neutralidad en la guerra pendiente entre
Rusia y Japén, sino también que se abstengan de todo acto 6 pala-
bra que pueda legitimamente causar agravio 4 enalquicra de los
contendientes. Kl Gobierno de los Estados Unidos representa al
pueblo de los mismos, no sélo en la buena fe con que procura
mantener el fiel de la neutralidad, sino también en la sinceridad
con que deplora la ruptura de la presente guerra y espera que
concluya lo antes posible y con la menor pérdida que sea dable
para los beligerantes. Tal guerra, inevitablemente acentta y
aviva las susceptibilidades de los combaticutes haciéndolos mds
sensibles & cualquiera cosa de los extrafios que tenga el cardeter
de ofensa 6 menosprecio. Con harta freeuencia los beligerantes
formulan reclamaciones antagouicas sobre las obligaciones y
deberes de los neutrales, de tal suerte, que aun eumpliéndose esos
deberes y esas obligaciones eon un cuidado eserupuloso, es diffeil
impedir que se infieran ofensas & una G otra de las partes; 4 tales
causas inevitables debidas al cumplimiento de los deberes na-
cionales, no debe afiadirse ninguna otra que pueda ser evitada.
Siempre es lamentable atraer hacia nuestra vida las suspicacias
vy antipatfas del Viejo Mundo, 6 excitar en paises extranjeros,
amigos. el disgusto y los resentimientos hacia nuestra nacién,
pero en un empleado del Gobierno, euyo carficter ofieial le hace
en cierto modo representante del pueblo, aumentan considerable-
mente las malas ias de tales Una nacién
fuerte y confiada en st misina respeta los erechos y no hiere las
susceptibilidades de sus veeinas; y en nuestros dfas son vecinas
todas las naciones del mundo. La eortesfa, la moderacién y la
circunspeceion, deben presidir las relaciones internacionales no
menos que las privadas. Se espera que todos los funcionarios
del Gobicrno, eiviles, militares y navales, se conduzean de tal
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modo en sus palabras y en sus hehos que no den lugar 4 justa
ofensa para los ciudadanos de ninguna poteneia ecxtranjera y
amiga; y en buena amistad estamos ahora con todos los pafses.
“THEODORE ROOSEVELT.
“CAsA BrANCA, 10 de Marzo de 1904.”

Por tanto, Yo, Luke E. Wright, Gobernador Civil de las Islas
Filipinas, hago dar publicidad & dicha orden cjecutiva para co-
nocimiento de todos los interesados y ordeno el estricto cumpli-
miento de todas sus disposiciones.

En testimonio de lo cual la firmo y sello con el del Gobierno de
las Islas Filipinas.

Dada en Manila & quince de Marzo del afio del Sefior de mil
novecientos cuatro.

Luke E. WricHT,
Gobernador Civil.
Refrendada:
A. W. FERGUSSON, Secretario Ejecutivo.

BY THE CIVIL, GOVERNOR OF THE PHILIPPINE ISLANDS—
A PROCLAMATION.

The following act of the Congress of the United States, having
been approved by the President of the United States on the
fifteenth day of April, anno Domini nineteen hundred and four,
is hereby published for the information and guidance of all con-
cerned :

“AN ACT TO REGULATE SHIPPING IN TRADE BETWEEN
PORTS OF THE UNITED STATES AND PORTS OR
PLACES IN THE PHILIPPINE ARCHIPELAGO, BE-
TWEEN PORTS OR PLACES IN THE PIHILIPPINE
ARCHIPELAGO, AND FOR OTHER DPURPOSES.

“Be it enacted by the Scnate and IHouse of Representatives of
the United States of America in Congress assembled, That on and
after July first, nineteen hundred and six, no merchandise except
supplies for the Army or Navy, shall be transported by sea, under
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penalty of forfeiture thereof, between ports of the United States
and ports or places in the Philippine Archipelago, directly or via
a forcign port. or for any part of the voyage, in any other vessel
than a vessel of the United States. But this section shall not
be construed to prohibit the sailing of any foreign vessel between
any port of the United States and any port or place in the Philip-
pine Archipelago: Provided, That no merchandise other than that
imported in such vessel from some foreign port which has been
specified on the manifest as for another port, and which shall
not have been nnloaded, shall be carried between a port of the
United States and a port or place in the Philippine Archipelago.

“SEc. 2. That on and after July first, nineteen hundred and six,
no foreign vessel shall transport passengers between ports of the
United States and ports or places in the Philippine Archipelago,
cither directly or by way of a foreign port, under a penalty of
two hundred dollars for each passenger so transported and landed.

“Skc. 3. That sections onc and two of this Aet shall not apply
to the transportation of merchandise or passengers between ports
or places in the Philippine Archipelago. Until Congress shall
have authorized the registry as vessels of the United States of
vessels owned in the Philippine Archipelago the Government of
the Philippine Islands is hereby authorized to adopt, from time
to time, and enforce regulations governing the transportation of
merchandise and passengers between ports or places in the Philip-
pine Archipelago.

“Sekc. 4. That sections one and two of this Act shall not apply
to the voyage of a vessel between a port of the United States and
a port or place in the Philippine Archipelago begun before July
first, nineteen hundred and six.

“SEc. 5. That seetious one and two of this Act shall not apply
to vessels owned by the United States.

“Sec. 0. That on and after the passage of this Act the same
tonnage taxes shall be levied, collected, and paid upon all foreign
vessels coming into the United States from the Philippine Archi-
pelago which are required by law to be levied, collected, and paid
upon vessels coming into the United States from foreign countrics:
Provided, however, That until July first, nincteen hundred and
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six, the provisions of law restricting to vessels of the United
States the transportation of passengers and merchandise directly
or indirectly from one port of the United States to another port
of the United States shall not be applicable to foreign vessels
engaging in trade between the Philippine Archipelago and the
United States: And provided further, That the Philippine Com-
mission shall be authorized and empowered to issue licenses to
engage in lighterage or other exclusively harbor bunsiness to vessels
or other craft actually engaged in such business at the date of
the passage of this Aet, and to vessels or other craft built in the
Philippine Istands or in the United States and owned by citizens
of the United States or by inhabitants of the Philippine Islands.
That this Act shall not be construed to impair or affeet
any privilege guaranteed to Spainsh ships and merchandise by
the treaty of peace between the United States and Spain signed
city of Pariz on December tenth, eighteen hundred and
ght, and ratified April eleventh, eighteen hundred and
ninety-nine.

“Skc. 8. That the Seeretary of Commerce and Labor shall, from
time to time. issue regulations for the enforcement. of this Act,
except as otherwise provided in section three: Provided, That
such of the navigation laws of the United States as are in force
in the Philippine Archipelago in regard to vessels arriving in
the Philippine Islands from the maintand territory and other
insular possessions of the United States shall coutinue to be
administered by the proper officials of the Government of the
Philippine Islands.

“Approved, April 15, 1904.”

Done at the city of Manila this twentieth day of Junec, anno
Domini nineteen hundred and four.
Luke E. Wriont,
Civil Governor.
By the Civil Governor:
F. W. CARPENTER, Acting Ezecutive Secrclary.
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PROCLAMA DEL GOBERNADOR CIVIL DE LAS ISLAS
FILIPINAS

Para conocimiento y gobierno de todos los interesados se publica
la siguiente Ley del Congreso de los FEstados Unidos, aprobada
por el Presidente de los Estados Unidos el dia quince de Abril
del afio del Sefior de mil novecientos enatro:

“LEY REGLAMENTADO EL TRAFICO MARITIMO ENTRE
LOS PUERTOS DE LOS ESTADOS UNIDOS Y LOS
PUERTOS O LUGARES DEL ARCHIPIELAGO FILIPINO,
ENTRE LOS PUERTOS O LUGARES DEL ARCHIPIE-
LAGO FILIPINO, Y PARA OTROS FINES.

“El Senado y la Cdmara de Representantes de los Estados Uni-
dos de América, reunidos en Congreso, decretan, Que desde el
primero de Julio de mil novecientos seis, no se permitirst el trans-
porte por mar de ningnna mercancfa, por otros buques que los de
los Estados Unidos, excepto los suministros para el Ejército 6
Armada, bajo pena de decomiso de la misma, entre los puertos de
los Estados Unidos y los puertos 6 lugares en el Archipi¢lago
Filipino, directamente 6 vifa un puerto extranjero, 6 por cualquier
parte del viaje. Pero este artfeulo no se interpretars que prohiba
la navegacion de un buque extranjero entre algan puerto de los
Ystados Unidos y cualquier puerto 6 lugar del Archipiélago Fili-
pino: Entendiéndose, Que ninguna mercancfa més que la impor-
tada por dicho buque de algfin puerto extranjero, que haya sido
especificada en el manifiesto como para otro punto, y que no
haya sido descargada, podrd ser transportada entre nn puerto de
los Estados Unidos y un puerto 6 lugar del Archipiélago Filipino.

“ART. 2. Que desde el primero de Julio de mil novecientos seis,
ningfin buque extranjero transportarf pasajeros entre los pnertos
de los Estados Unidos y los puertos & lugares del Archipiélago,
va directamente 6 via otro puerto extranjero, bajo una inulta de
doscientos dollars por cada pasajero que de este modo transporte
y desembarque.

“ARr. 3. Los artfenlos uno y dos de esta Ley no se aplicarén al
transporte de nercancfas 6 pasajeros entre los puertos 6 lugares
del Archipiélago Filipino. Hasta que el Congreso haya antorizado
el registro como buques de los Estados Unidos, de los buques de
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propiedad en el Archipiélago Filipino, ¢l Gobierno de las Islas
Filipinas queda por la presente autorizado y facultado para de
vez en cuando adoptar y pomer en vigor reglas para regir el
transporte de mercncias y pasajeros entre puertos & lugares del
Archipi¢lago Filipino.

“ART. 4. Los articulos uno y dos de esta Ley no serdn aplicables
al viaje de un buque entre un puerto de los Kstados Unidos y un
puerto 6 lugar del Archipiélago Filipino, que haya empezado antes
del primero de Julio de mil novecientos seis.

“ART. 5. Los artfeulos uno y dos de esta Ley no serfin aplicables
4 los buques de la propiedad de los Estados Unidos.

“Axnr. 6. Que después de la aprobacion de esta Ley se impon-
drdn, recandarin y pagarin los mismos derechos de tomelaje, &
todos los buques extranjeros que lleguen & los Estados Unidos
procedentes del Archipiélago Filipino, que los que se exigen por la
lcy 4 los buques que llegan & los Estados Unidos procedentes de
pafses extranjeros: Entendiéndose, sin embargo, Que hasta el
primero de Julio de mil noveci s seis, las disposiciones de ley
que limitan & los buques de los Estados Unidos el transporte de
pasajeros y mecreancias directa 6 indirectamente de un puerto 4
otro de los Estados Unidos no sersin aplicables & los buques
extranjeros dedicados al trifico entre el Archipiélago Filipino y
los Estados Unidos: Y entendiéndose, ademds, Que la Comision
en Filipinas estard autorizada y facultada para expedir licencias
para dedicarse al alijo @ otro trifico exclusivo de bahia 4 los
buques i otras embarcaciones que realmente estén dedicados 4
dicho trifico en la fecha de la aprobacién de esta Ley, y 4 los
buques G otras embareaciones constrnfdos en las Islas Filipinas
6 en los Fstados Unidos que son de la propiedad de ciudadanos de
los Estados Unidos 6 de habitantes de las Islas Filipinas.

“ARt. 7. Esta Ley no sc interpretars que altera 6 afeeta & cual-
quier privilegio garantizado i los buques y mereancfas cspafioles
por el tratado de paz entre los Estados Unidos y Espafia, firmado
en la ciudad de Parfs el diez de Diciembre de mil ochocientos
noventa y ocho, y ratificado el once de Abril de mil ochocientos
noventa y nueve.

“AgrT. 8. El Secretario de Comercio y Trabajo expedirs de vez
en cuando, reglamentos para obligar el cumplimiento de esta Ley,
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excepto como de otro modo se dispoue en el artfculo tres: Enten-
diéndose, Que las leyes de navegacion de los Estados Unidos que
estdn vigentes en el Archipiélago Filipino con respecto & los
buques que Heguen 4 las Tslas Filipinas procedentes del territorio
continental y otras posesiones de los Estados Unidos, continuarin
siendo administradas por los correspondientes funeionarios del
Gobierno de las Islas Filipinas.

“Aprobada, 15 de Abril de 1904.”

Dada en la ciudad de Manila hoy veinte de Junio del afio del
Sefior de mil novecientos cuatro.

Luke E. WRIGHT,
Gobernador Civil.
Refrendada:
F. W. CARPENTER,
Secretario Ejecutivo Interino.

BY THE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE
ISLANDS—A PROCLAMATION.

Act Numbered Nine hundred and twenty-six, entitled “An Aect
preseribing rules and regulations governing the homesteading,
selling, and leasing of portions of the public domain of the
Philippine Islands, preseribing terms and conditions to enable
persons to perfect their titles to public lands in said Islands,
providing for the issuance of patents without compensation to
certain native settlers upon the public lands, providing for the
establishment of town sites and sale of lots therein, and providing
for the determinatioh by the Philippine Court of Land Registra-
tion of all proceedings for completion of imperfect titles and for
the cancellation or confirmation of Spanish coneessions and grants
in said JIslands, as authorized by scctions thirteen, fourteen, fif-
teen, and sixty-two of the Act of Congress of July first, nineteen
hundred and two, entitled ‘An Act temporarily to provide for
the adiministration of the affairs of civil government in the
Philippine Islands, and for other purposes,’” having been ap-
proved by the President of the United States and by him trans-
mitted to the Congress of the United States at the beginning of
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its last session, and the Congress of the United States having
failed to either disapprove or amend the same at said session,

Now, therefore, 1, Luke K. Wright, Civil Governor of the
Philippine Islands, do hereby, pursuant to the provisions and
requirements of section numbeved seventy-nine of said Act Num-
bered Nine hundred and twenty-six, declare and proclaim that
said Act is in full force and effect from this date.

In testimouy whereof, 1 have hereunto set my hand and caused
the seal of the Government of the Philippine Islands to be
affixed.

Done at Manila, Philippine Islands, this twenty-sixth day of
July, one thousand nine hundred aund four.

Luke E. Wrianr,
Civil Governor.
By the Civil Governor:
F. W. CARPENTER,
Acting Executive Sceretary.

PROCLAMA DEL GOBERNADOR CIVIL DE LAS ISLAS
FILIPINAS.

Habiendo sido la Ley Namero Noveeientos veintiséis, titulada
“Ley prescribiendo la adquisicion de homesteads, (terrenos del Es-
tado que se eonceden para cultivo y para construecion de una
casa que sirva de residencia 4 una familia) venta y arrenda-
miento de parcelas de terrenos del Estado en las Islas Filipinas;
prescribiendo los términos y condiciones para que se puedan
perfeccionar los titulos de los terrenos del Estado en diehas Islas;
disponiendo la expedicién gratuita de tftulos de propiedad &
determinados naturales qne ocupun terrenos del Estado; dispo-
niendo el sefialamiento de terrenos para fundacion de pueblos
¥ la veuta de solares en los mismos; y prescribiendo que se re-
suelvan por el Tribunal del Registro de la Propiedad de Filipinas,
todas lus actuaci para el perfeccionamiento de los tftulos
imperfectos y para la cancelacion 6 confirmacion de las conce-
siones y donaciones otorgadas por Espaiia en dichas Islas, con-
forme se autoriza por los artfculos trece, catorce, quince y sesenta
y dos de la Ley del Congreso de primero de Julio de mil novecien-
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tos dos, titulada “Ley disponiendo provisionalmente la adminis-
tracion de los asuntos del Gobierno Civil de las Islas Filipinas,
¥ para otros fines,” aprobada por .el Presidente de los Estados
Unidos y transmitida por él al Congreso de los mismos Estados
al principio de la Gltima legislatura y no habiéndola el Congreso
desaprobado ni reformado en dicho perfodo legislativo:

Yo, Tuke E. Wright, Gobernador Civil de las Islas Filipinas,
de acuerdo con las disposieiones y exigencias del artfculo setenta
y nueve de la referida Ley Ndamero Novecientos veintiséis, declaro
¥ proclamo por la presente que dicha Ley entra en pleno vigor
y efecto desde esta fecha.

En testimonio de lo cual firmo y mando poner el sello del
Gobierno de las Islas Filipinas.

Dada en Manila, Islas Filipinas, & veintiséis de Julio de mil
novecientos cuatro.

LUKE E. WRIGHY,
Gobernador Civil.
Por orden del Gobernador Civil:
F. W. CARPENTER, Secretario Ejecutivo Interino.

BY THE CIVIL GOVERNOR OF THE PHILIPPINE ISLANDS—
A PROCLAMATION.

Whereas the President of the United States did, on the first
day of November, issue the following proclamation:

“BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA—A
PROCLAMATION.

“It has pleased Almighty God to bring the American people in
safety and honor through another year, and in accordance with
the long, unbroken custom handed down to us by our forefathers
the time has come when a speeial day shall be set apart in
which to thank Him who holds all nations in the hollow of His
hand for the mereies thus vouchsafed to us. During the century
and a quarter of our national life, we as a people have been
blessed beyond all others, and for this we owe humble and
lieartfelt thanks to the Author of all blessings. The year that
has closed has been one of peace within our own borders as
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well as between us and all other nations. The harvests have
been abundant and those who work, whether with hand or brain,
are prospering greatly. Reward has waited upon honest effort.
We have been enabled to do our duty to ourselves and to others.
Never has there been a time when religious and charitable effort
has been more cvident. Much has been given to us and much
will be expected from us. We speak of what has been dome by
this nation in no spirit of boastfulness or vainglory, but with
full and reverent realization that our strength is as nothing
unless we are helped fromn above. Hitherto we have been given
the heart and the strength to do the tasks allotted to us as
they secverally arose. We are thankful for all that has been
done for us in the past and we pray that in the futuwre we may
be strengthened in the unending struggle to do our duty fear-
lessly and honestly, with charity and good will, with respect
for oursclves and with love toward our fellow-men. In this
great Republic the effort to combime national strength with
personal freedom is being tried on a scale more gigantic than
ever before in the world’s history. Our success will mean much,
not only for ourselves but for the future of all mankind, and
every man or woman in our land should feel the grave respon-
sibility resting upon him or her, for in the last analysis this
success wust depend upon the high average of our individual
citizenship, upon the way in which each of us does his duty
by himself and his neighbor.

“Now, therefore, I, Theodore Roosevelt, President of the United
States, do hereby appoint and set apart Thursday the twenty-
fourth of this November to be observed as a day of festival and
thanksgiving by all the people of the United States at home
or abroad, and do recommend that on that day they cease from
their ordinary occupations and gather in their several places
of worship or in their homes devoutly to give thanks unto
Almighty God for the benefits He has conferred upon us as
individuals and as a nation and to bescech Him that in the future
His divine favor may be continued to us.

“In witness whereof I have hereunto set my hand and caused
the seal of the United States to be affixed.

“Done at the city of Washington, this first day of November
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in the year of onr Lord one thousand nine hundred and four
and of the independence of the United States the one hundred
and twenty-ninth.
“[SEAL.| “THEonoRE ROOSEVELT.
“By the President:
“Joun IIAY, Secretary of State.”

Now, therefore, I, Luke E. Wright, Civil Governor of the Phil-
ippine Islands, do hereby recommend the observance of the
foregoing proclamation by the residents of the Philippine Islands.

In testimony whereof I have hereunto set my hand and caused
the seal of the Government of the Philippine Islands to be
affixed.

Done at the city of Manila this ﬁfth day of November, one
thousand nine hundred and four.

[SEAL.]} LUKE E. WRIGHT.

By the Civil Governor:
A. W. FERGUSSON, Ezecutive Sceretary.

PROCLAMA DEL GOBERNADOR CIVIL DE LAS ISLAS
FILIPINAS.

Por cuanto el Presidente de los Estados Unidos pnblies el pri-
mero de Noviembre la siguiente proclama:

“PROCLAMA DEL PRESIDENTE DE 1.0S EstApos UNinos
DE AMIRICA.

“Dios Todopoderoso se ha dignado conceder al pueblo americano
otro afo libre de riesgos y lleno de gloria, y de acnerdo con la
antigua é inveteruda costumbre que nos han trasmitido nuestros
antepasados, ha llegado la época de sefialar un dia especial para
dar gracias & Aquel que tiene en su mano todas las naciones, por
las mercedes que nos ha otorgado. Durante el siglo y cuarto de
nuestra vida nacional, nosotros como pueblo hemos sido més afor-
tunados que todos los demds, y por esto debemos humildes y pro-
fundamente sentidas gracias al Autor de todas las bendiciongs.
El afio que ha terminado ha sido de paz tanto dentro de nuestras
fronteras como con todas las demiis naciones. Las cosechas han

27921 9
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sido abundantes y los que trabajan, con el brazo 6 con la inteligen-
cia, prosperan cada dia. La recompensa ha seguido al trabajo
honrado. Hemos podido eumplir nuestros deberes para con noso-
{ros mismos y para con nuestros semcjantes. Nunca ha babido
una época en que hayan sido wnds evidentes los esfuerzos religiosos
y caritativos. Mucho nos ha sido dado y mucho se esperard de
nosotros. Nosotros hablamos de lo que esta nacion ha heeho no
por espfritu de arroganeia ¢ vanagloria, sino como reconoci
wiento cumplido y reverente de que nuestra fuerza es nada, si
no somos ayudados desde arriba. Ilasta ahora hemos reeibido
aliento y fuerza para llevar 4 cabo las taréas impuestas, conforme
se han ido presentando. IEstamos agradecidos por todo lo que
ha sido hecho por nosotros en lo pasado y rogamos que en lo
futuro podainos ser fortaleeidos en la lucha sin fin, para cumplir
nuestros deberes sin {emor y honradamente, cou earidad y buena
voluntad. con respeto por nosotros mismos y con amor hacia nues-
tros semejantes. Bn ecsta gran rveptblica se estd haciendo el
ensayo. en la escala més gigantesca conoeida en la historia del
mundo, para combinar el poderio de la nacién eon la libertad
del individuo. Nuestro éxito significard mucho, no sélo para
nosotros mismos, sino para el porvenir de todo el género humano,
v toda persona de nuestra patria debers sentiv la grave respon-
sabilidad que pesa sobre ella, pues en resumen cste éxito debe
depender del alto promedio de nuestra cindadania individual,
segfin Ja forma en que cada uno de nosotros eumple su deber para

sf mismo y para su projimo.

“Por lo tanto, Yo, Theodore Roosevelt, Presidente de los Estados
Unidos, por la presente designo el, jueves veinticuatro de este
Noviembre para que se observe como dfa de fiesta y de accion de
gracias por todo el pueblo de los Fstados Unidos tanto en la
metropoli como fuera de ella, y recomiendo que duraute ese dfa
cesen en sus ocupaciones habituales y se reunan en sus distintos
hogares y templos para dar gracias al Todopoderoso por los hene-
ficios que nos ha concedido como individuos v como nacién y
para rogarle que en el porvenir no nos falte su divina gracia.

“En testimonio de lo eual la firmo de mi mano y sello eon el
Sello de los Estados Unidos.

“Dada en la Cindad de Washington, el primero de Noviembre
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del afio del Sefior, mil novecientos cuatro y de la independencia de
los Estados Unidos, el cicuto veintinueve.

“IskLro.} . “TurovoRE ROOSEVELT.

“Refrendadac:

“Join Hay, Secretario de Estado.”

Por lo tanto, Yo, Luke E. Wright, Gobernador Civil de las
Islas Filipinas, por la presente. propomgo i sus habitantes la
observancia de la Proclama precedente.

En testimonio de lo cual la firmo de mi mano y sello con el
Rello del Gobierno de Jas Islas Filipinas.

Dada en la ciudad de Manila hoy cinco de Noviembre de wil
novecientos cuatro.

T.eRE E. Wricirr.
Refrendada:
AW, FERG

ssoN, Necretario Fjecutivo.
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EXECUTIVE BUREAU CIRCULARS.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
CIRCULAR.
MANILA, March 1, 1904.

Sik: The following is publigshed for the information aund guid-
ance of officers and employces of the Philippine Government,
Insular, provineial, or munieipal, when making application for
transportation by commercial lines between Manila and points
in the United States:

Transportation requests on such commereial lines, from Manila
to points in the United States, are issned by the Executive Secre-
tary only, as authorized by Act 697 of the Philippine Commission,
and all applications for transportation should be made to him
through the head of the Bureau or Office in which the applicant
is employed.

Applications should contain the following information:

1. Name of applicant.

2. Bureau or Office in which employed.

3. Approximate date transportation is desired.

4. City in the United States to whieh transportation is desired;
whether via San Francisco or Tacoma.

5. Date of appointment of applicant to the service.

6. Whether applicant has resigned or has been granted leave of
absence with permission to visit the United States, giving the
date such resignation or Jeave becomes effective.

7. Names of members of his family, if any, for whom he desires
transportation: and if there are any children under 12 years of
age, their ages should be stated.

(Nore.—In ease the applicant desires transportation for a
member of his family only, and not for himself, questions 5 and 6
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need not be answered. 1u the ecase of officers and employees of the
Coast and Geodetic Survey, answers to questions 3, 5, and ¢ are
not required.)

The applicant should deposit the necessary amount with the
Executive Bnvean upon being advised of the special Government
rate applying to the town or city in the United States to which
transportation is desired. ‘I'ransportation requests will then be
issued and reservation of berths may be secured at the office of
the Manila agents of the steamship lines upon which the order is
drawn. (1If via San Francisco, Messrs. Castle Bros., Wolf & Sons.
If via Tacoma, Messrs, W. F. Stevenson & Co.)

Any officer or employce of the Philippine Government, Insular,
provincial, or mmnicipal, going to or coming from the United
States on leave of absence or for any other lawful reason may
secure the benefit of the contracts of the Insular Govermment
made with the commercial lines for transportation between Manila
and points in the United States, either for himself or for any
member of his family, including his fiancée.

Existing agreements, which will terminate June 30, 1904, pro-
vide for special rates hetween Manila and points in the United
States cither via Sam Francisco by the Pacific Mail Steamship
Company and allied lines (Occidental and Oriental Steamship
Company, Toyo Kisen Kaisha, Southern and Union Pacific rail-
roads and conneetions), or via Tacoma by the Northern Pacific
Steamship Company and allied lines (Boston Steamship Company,
Boston Towboat Company, Northern Pacific Railroad, and con-
nections).

No transportation will be furnished at the cost of the Insular
Government when an officer or employee is going to or coming
from the United States on leave of absence, except in eases
specially provided by Iaw or resolution of the Commission.

Tn the matter of the transportation of children the general rule
of half and quarter rates is to apply; that is, for infants wnder

2 vears of age. no charge; children 2 years of age and under 5,

one-fonrth rate; and children 5 years of age and nnder 12. one-
half the Government contract rate.
The Excentive Secretary

privileges, and if employees obtain such privileges throngh the

no anthority to grant stop-over
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courtesy of the transportation company the time so consumed
will be considered as so much of the leave to which they ave en-
titled in the United States and will*not be considered as a part
of the actual and necesary time required to make the journey
from Manila to the United States.

TRANSPORTATION FROM THE UNITED STATES TO MANILA.

Paragraph 10 of Executive Order No. 9, series of 1004, provides
as follows:

“10. (a) All officers and employees who are granted leave of
absence for the purpose of visiting the United States and who
contemplate returning 1o duty upon the expiration of such leave
of absence shall, before leaving the Islands, make application to
the Executive Seerctary for tramsportation returning to Manila.
In each application the date of the expiration of leave of absence
and the post-ofice address of the applicant while in the United
States must be stated.

“(b) Tmmediately upon reaching the United States remittance
covering cost of return transportation must be made to the Chief
of the Bureau of Insular Affairs, War Department, Washington,
District of Columbia, with a statement of the date on which the
applicant desires to leave the United States. All subsequent com-
munications regarding return transportation and prompt report
of any changes occurring in the applicant’s post-office address
must also be directed to the Chief of the Bureau of Insular
Affairs, and a duplicate copy of each such eommunication mailed
at the same time to the Exeentive Secretary, Manila, who will
forward it to the head of the Bureau or Office interested, through
the proper head of Department.”

A. W. FERGUSSON,
Fxceutive Recretary.

THE GOVERNMENT OF THE PHILIPPINE ISLANDS,
EXECUTIVE BUREAU.
CIRCULAR.
MANTLA, July 1, 190},
Sir: The following is published for the information and guid-
ance of officers and employees of the Philippine Govermment—
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Insular, provincial, or municipal—when making application for
transportation by commereial lines between Manila and points
in the United States:

1. Transportation requests onm such commercial lines from
Manila to points in the United States are issued by the Execu-
tive Seeretary omly, as authorized by Act 697 of the Philippine
Commission, and all applications for transportation should be
wade to him through the head of the Bureau or Office in which
the applicant is employed.

2. Applications should contain the following information:

(@) Name of applicant.

(b) Bureau of Office in which employed.

(¢) Approximate date transportation is desired.

(d) City in the United States to whieh transportation is
desired: whether via San Francisco or Tacoma.

(¢) Date of appointment of applicant to the service.

() Whether applicant has resigned or has been granted leave
of absence with permission to visit the United States, giving the
date such resignation or leave becomes effectice.

(g) Names of members of his family, if any, for whom he
desires transportation; and if there are amy children under 12
years of age, their ages should be stated.

(Note.—Should the applicant desire transportation for a mem-
ber of his family only, and not for hihmself. questions (¢) and
(f) need not be answered. In the ease of officers and employees
of the Coast and Geodetic Survey, answers to questions (e) and
(f) are not required.)

3. The applicant should deposit tlie necessary amount with
the Executive Bureau upon being advised of the special Gov-
ernment rate applying to the town or city in the United States
to whiceh transportation is desired. Transportation requests will
then be issned and reservation of berths may be secured at the
oftice of the Manila agents of the steamship lines upon which
the order is drawn. (If via San Franciseo, Messrs. Castle Bros.,
Wolf & Sons. If via Tacoma, Messrs. W. F. Stevenson & Co.)

4. Existing agreements provide for special rates between Ma
nila and points in the United States either via San Francisco
by the Pacific Mail Stenmship Company and allied lines (Oeci-
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dental and Oriental Steamship Company, Toyo Kisen Kaisha,
Southern and Union Pacifie railroads and eonnections), or via
Tacoma by the Northern Pacific Steamship Company and allied
lines (Boston Steamship Company, Northern Pacifie Railroad,
amd conneetions).

5. The special rates are for first-class transportation and in-
clude subsistence aboard the vessel from Manila to San Fran-
cisco or Tacoma, but do not include sleeping-car accommodations
or meals in conncetion with the railroad transportation. Rail-
road transportation will not be issued except in conmection with
stenmship passage by commercial line.

6. Tn the matter of the transportation of children the general
rule of half and quarter rates is to apply: that is, for infants
under 2 years of age, no charge; children 2 years of age and
under 5, one-fourth rate; and children 5 years of age and under
12, one-half the (Government contract rate.

7. The Exeentive Seeretary has no authority to grant stop-over
privileges, and if employees obtain such privileges through the
courtesy of the transportation company the time so consumed
will be considered as so much of the leave to which they are en-
titled in the United States and will not be considered as a part
of the actual and neeessary time required to make the jonrney
from Manila to the United States.

8. Any officer or employee of the Philippine Government—TInsu-
lar, provineial, or municipal—going to or coming from the United
States on leave of absenee or for any other lawful reason may
secure the benefit of the contracts of the Insnlur Government
niade with the commercial lines for transportation between Ma-
nila and points in the United States, either for himself or for
any member of his family, including his fiancée.

9. No transportation will be furnished at the cost of the
Tnsular Government when an officer or employee is going to or
eoming from the United States on leave of ahsence, except when
provided by law or resolution of the Commission.

10. Attentionr is invited to the following provisions of Act
1161:

“SecrioN 1. Any bonded officer or employee of the Civil Gov-
ernment of the Philippine Islands who leaves or attempts to

N
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leave the Philippine Islands without first securing a elearance
from the Auditor showing that his accounts with the Government
have been satisfactorily settled and adjusted, shall be deemed
guilty of gross negleet of duty, and shall be punished by imprison-
ment for not exceeding six months or by a fine of not more than
one thousand pesos, or both, in the diseretion of the court.”

TRANSPORTATION FROM THE UNITED STATES TO MANILA.

11. All transportation orders on commercial lines from points
in the United States to Manila arc issued by the Chief of the
Bureau of Insular Affairs, War Department, Washington, D. C.,
and should officials or employces of the Insular Government
desire such transportation for members of their families, includ-
ing fiancées, applieation therefor shonld in cvery ecase be made
to the Executive Sccretary, Manila, P. T, through the head of
the Burean or Office in which the applicant is employed, in
order that the Chief of the Bureau of Insular Affairs may be
instructed accordingly. Payment for the transportation may
then be made direct to the Chief of the Burean of Insnlar Affairs
by the person or persons for whom the transportation is ve-
quested; or, if preferred, the official or employee requesting the
transportation may make the necessary payment to the Execu-
tive Bureau, Manila, P. 1.

12. Paragraph 10 of Kxecutive Order No. 9, series of 1904,
provides as follows:

“10. (a) All ofticers and employees who are granted leave of
absence for the pnrpose of visiting the United States and who
contemplate returning to duty upon the expiration of such leave
of absence shall, before leaving the Islands, make application to
the Executive Secretary for transportation returning to Manila.
In each application the date of the expiration of leave of absence
and the post-office address of the applicant while in the United
States must be stated.

“(b) TImmediately upon reaching the United States remittance
covering cost of return transportation must be made to the Chief
of the Burean of Insular Affairs, War Department, Washington,
District of Columbia, with a statement of the date on which the
applicant desires to leave the United States.  All snbsequent com-
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munications regarding veturn transportation and prompt report
of any changes occurring in the applicant’s post-office address
must also be direeted to the Chief of the Bureau of Insular Affairs,
and a duplicate copy of each snch communication mailed at
the same time to the Executive Seeretary, Manila, who will
forward it to the head of the Bureau or Office interested, through
the proper lhiead of Department.”
FRANK W. CARPENTER,
Aeting Hrecutive Secretary.
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INDEX T0 EXECUTIVE ORDERS, PROCLAMATIONS, AND
EXECUTIVE BUREAU CIRCULARS, 1904.

I'URPOSE OF THE ORDER, ORDER NO.

Abella. Mariano, governor of Ambos Camarines, confirma-

tion of election deelined ..

Abra, Provinee of, v!cctlon of guvernor cnnﬁnned
Aeconnts, examination of :
Clerks of First Instanee
Copies of reports to Anditor by Chiefs of Burecaus..........
Ageaoili. Julio, governor of [locos Norte, clection confirmed..
Agricultural experiment stations, lands reserved for. (See
Reservations.)
Aguilera, Gregorio, governor of Batangas, election confirmed
Aliern, George, 1., inspeetion committee, member of ...
Albay. Provinee of, governor of, election confirmed..... ..
Allen, Brig. Gen. Tlenry T, investigation committee, member
of - -
Ambos Camarines, Provinee of:
Eleetion, new, for governor, authorized ...
Clovernor of, eonfirmation of eleetion declined
Amended orders.  (See table, p. 3.)
Angat Riv
Antique, Provinee of, gorvernor of, eleetion confirmed...
Archives, Burean of, Chief of, designated custodian Of all
title deeds, leases, ete., appertaining to unassigned Insu-
lar Government lands and buildings....
Arnedo, Macario, governor of P'\mpﬂu;:a uls\ot\on umhnn:.d
Auwditor, Insular, esamination of accounts inade under
Chiefs of Bureaus, copies of veports to.....

27921 10 145

Reserve, Bulacan Provinee, land reserved for...

12
42
12

36

48
48
33
18
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PURPOSE OF THE ORDER. ORDER No.

Bataan, Provinee of:
Governor of, election confirmed.
Tamao Forest Reserve, land wserved for
Land reserved for naval purposes............
Batangas, Province of :
Jrivolous arrests, Constabulary, provisions of section
4 of Act 781 extended to
Governor of, clection confirmed
Bayot y Zurbito, Joaquin Ma., governor of ’\/Imb.\tv olueuon
confirmed
Beardsley, J. W., inspection committee, member of
Bilibid Prison, trausfer of prisoners from provincial jai
to, guard
Blount, Judge James I, relieved from duty dmmg vacation
period .
Bohol, Province of, governor of, clection confivmed................
Borja, Salustiano, governor of Bolol, election confirmed........
Borseth, Peter, governor of Leyte, election confirmed....
Bulacan, Provinee of :
Angat River Reserve, land reserved for
Governor of, election confirmed........
Bulkhead, committee to examine, members of ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
Bureans and Offices, Chiefs of, examination of accounts
made under, copics of reports to Auditor.............
Cagayan, Province of, governor of, election eonfirmed..
Cailles, Juan, governor of Laguna, election eonfirmed
Caliraya Falls Reserve, Laguna Provinee, land reserved for.
Capiz, Proviuce of, governor of, election confirmed -
Carabaos, Occidental Negros, commitice to iuspect, mem-
bers of
Casanave, P. A., inspeetion committee, member of
Cauit 1sland, Cebu, reserved for Quarantine Service und
Marine-Tlospital Service
Cavite, Provinee of, election for governor postponed............
Cebu, Province of:
Cauit Island reserved for use of Quarantine Service and
Marine-Hospital Service -
Governor of, election confirmed ...

12

28
12

12
14

20
12
12
18

33

43
12
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PURPOSE OF THE ORDER. Ororr No.

Cebu, Provinee of- Continued.
Lands placed under collector” of customs for customs
purposes .
Chinese, prxrmhuon granted lo depart tm Lmtod Stftteq or

(1ir~ulurs. (See Circulars. page 1:{.)41
Civil-service employees:
Hours of labor .. R
Leaves of -1bm>nco nml vauuun l ave, regulations.
Clerks of First Instance, examination of accounts. .
Climaco, Juan, governor of Cebu. election eonfirmed................
Coast Guard vessels:
Passenger and freight traffic. regulations governin
Rules governing shipment of freight upon........
Coastwise trade, conmnittee to report upon, time for report
extended ..
Committees. (8ee Inspection and investigation commit-
tees.)
Congress. Act of.  (Nee Proclamations, page 103.)
Constabulary, Philippines:
Batangas Province, frivolous arrests, provisions of sce-
tion 4 of Act 781 extended to.
Prisoners transferred from provinc
guard furnished by
Corrales, Manuel, governor of Misamis, s-]e('tlon couﬁrmed
(ouneils, municipal, desiring to alienate lands forfeited for
nonpayment of taxes, governors to withhold authorization
until investigation is made
Court vacations. (S8ee First Instance (‘ourtﬂ)
('risélogo, Mena, governor of Ilocos Sur, election confirmed..
Culion leper colony, Paragua Province, lands reserved for....
Currency :
Chinese silver coins, purchased at bullion value until
January 1, 1905
Exchange of, by provincial treasurers...
Exchange of Philippine for Mexican......
Mexican, not received in payment of public dues after
June 30

1 jails to Bilibid,

28

10

12

37

35

7,15, 24, 39

29
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PURPOSE OF 1

Currency—Continued.,
Mexican, purchased at bullion value until Jamuary 1.
1905 ...
Mexican, lnn(‘lmw- uf not m.uk l)('l\\ een June
September 30
Ratio fixed. ...
Spanish-Filipino:
Exchanged for Philippine until Juve 30 R
Exchanged for Philippine pesos at lmIImu ;\lue
after September 30 . R
Purchased at hullion hxlu(- until Junlh ry 1.1905
Purchases of, not made between June 30 and
September 30 .. .
Received in payment of Govermment dnes,
and taxes until Neptember 30, 1904..
(nstoms, collector of, Cebu, lands plae
purposes, regulations ... .
Customs, Insular Collector of, permission to (luu
depart for Tuited States or possessions grauted hy...
Dancel, Arturo, governor of Rizal, cleetion confirmed
Elections, municipal, postponed, Samar Provinee..... .
Elections of provincial governors. (See Governors, pro-
vineial.)
Employees.  (See Civil-service employees.)
Fxamination of aceounts. (Nee Aecounts.)

mports,

od under, ful umtnm;

Exchange of curreney. (See Currency.)
Experiment stations, lands reserved for. (See Reserva-
tions,)
Favila, Macario, governor of Pangasinan, election confirmed
Feito, Eduardo, governor of Samar, election ebnfirmed....
First Instance, Courts of :
Blount, James H., relieved from duty during vacation
period .
Clerks of, e‘(mnumlmn of accounts
Fourteenth Judicial Distriet, special fe-rm uf eourt nt
Malabang, Moro Province .........
Ickis, Warren H., remains on dutv dmmg \ucahon
period ...

B ORDER Orbg

L 30,7

39

24

26
38
12
47

13
12
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Prreose oF Tilg ORLER. Onrper No.
First Instance, Courts of—Coutinned.
Joeson, Vicente, remains on duty duoring vacation period 1
Norris, William ¥., relieved from duty during vaca-
tion period ........ 19
Special term to be held at Malabang. 31
Fitzgerald, Desmond, inspection committec. member of. 14
Forbes, W. Cameron, investigation committee, member of 36
Fullon, Leandro, governor of Antique, election confirmed 18
CGovernment lands and buildings, Insular, unassigned:
Cnstodian designated ... R 41
Title deeds, leases, cte, appertaining to, custodian
designated ... 41
Government ships, connmittee to investigate as to laying
off of, member 36
Governors, provineial
Eleetion, new, Ambos (amarines, authorized........ 48
Election of Mariano Abella, eonfirmation (It-vhmd
(Ambos Camarvines) 48
LElections confirmed-—
Agenoili, Julio (Hocos Norte) 13
Aguilera, Gregorio {Batangas) 12
Arnedo, Macario (Panpanga) - 12
Bayot y Zurbito, Joaquin Ma. (Masbate) . 12
Borja, Salustiano (Bohol) 12
Porseth, Peter (Leyte) ... 18
Cailles, Juan (Laguna) ... 12
Climaco, Juan (Cebu) ..... 12
Corrales, Manuel (\lwannel . 12
Cris6logo, Mena (llocos Sur) 12
Dancel, Arturo (Rizal) . 12
Favila, Macario (Pangasinan) .. 13
Feito, Eduardo (Samar) 12
TFullou, Leandro (Antique) 18
Tuzman, Pablo (Cagayan) . 25
Jayme, Antonio (()cudontal \‘Pr'ms) 12
Larena, Demetrio (Oriental Negros) 12
Lesaca, Potenciano (Zambules) 12
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PURPOSE OF THE ORbER. OronER No.

Governors, provincial—Continued.
Eleetions confirmed - Continued.
Luna, Joaquin (Union) ...
Melliza, Raymundo (lloilo) .
Monreal, Bernardino (Sorsogon)
Parss, Ricardo {Tayabas)
Ramos, Alfonso (Tarlae) .
Rosario, Tomas G. del (Bataan) ...
Santos, Kpifanio de los (Nueva }ucx]'\)
Santos, Ramon (Albay) ...
Sanz, Franeisco (Romblon) ..
Sison, Daniel Toribio (Surigav) ..
Tecson, Pablo (Bulacan)
Vidal, Jugo (Capiz) ...
Villamor, Blas (Abra)..
Eleetions postponed—
Cavite Provinee ..
Isabela Provinee .
Municipal councils desiring to alienate landa fm feited
for nonpayment of taxes, authorization withheld until
investigation is made
Guzman, Pablo, governor of C: glv’m, elochun conf‘nme
Helm, Comnmander J. M., investigation committee, member
of .
Highway
Hours of Jabor, regulations JRU -
lekis, Judge Warren H., remains on du _' during vacation
period
Ilocos Norte, Province of, governor of, election conhlmed .
1locos Sur Provinee of, governor of, election confirn
oilo, Provinee of, governor of, clection confirmed
Inspeetion and investigation commitices, members of
Ahern, George Po....i
Allen, Brig. Gen. Henry T.
Beardsley, J. W.
Casanave, P. A_.
Fitzgerald, Desmond

publie, reservations of land for public use:

30
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PURPOSE OF 111 ORDER. OrpeR No.
Inspection and investigation committees, ete. Continued,
Forbes, W. Cnneron I 36
Helin, Commander .J. 36
Jayme, Antonio 22
Jenks, Albert K. 42
Relieved.. S 45
Jobling, James W........... 22
Lawshe, A, L. 42
Masters, W. G. 36
Niederlein, Gustavo 45
Pettus, Capt, Harry L... 36
Shuster, W. Morgan 36
Townsend, Maj. (. MeD. ... 14
Insular  Affairs, Bureau of, Washington. cireulars, ordi-
nuanees, reports, ete.. forwarded to . 16
Investigation committees. (See Il\spectmn u\d mvo%hgax
tion committees.)
Isabela, Province of :
Agricultural experiment station, land reserved for. 33
Election for governor postponed ..
Jails, provincial, transfer of pnqoncri to B:hlnd Prison,
ENAr® i e 10
Jayme, Antonio:
Governor of Oceidental Negros, election confirmed.......... 12
Inspection committee, member of........... 22
Jenks, Albert 1., inspection committee, mvmbcr of. 42
Relieved . - 45
Jobling, James W., inspection committee, member of 22
Joeson, Judge Vicente, remains on duty during vacation
period 19
Ta Carlota Rescrve, Oecldental Negros, I(md T crved for 33
Laguna, Province of:
Caliraya Falls Reserve, land reserved for. 33
Governor of, clection confirmed.... 12
Tamao Forest Reserve, Bataan Province, land reserved for 33
Lands forfeited for nonpayment of taxes, governors to
withhold authorization from municipal councils desiring
to alienate until investigation is made.... 37
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PURPO:

OF THE ORDER. Ory
tion of land for public

Land reservations.  (See Reser

uses.)
Tarena, Denetrio,

governor of Oriental Negros, cleetion eon-

firmed - 12
La Union.  (See Union.)
Lawshe, A. L., inspection committee, member of. 42
Leaves of absence. applieations for, regulations.... 9
Lesuea, Potenciano, governor of Zambales, clection cmxmmcd 12
Leyte, Province of, governor of, election confirmed....... ... 1R

Lonisiana Purchase lixposition, retmm of certain exhibits
to Manila for use in nuscum, committee to seleet, mem-
bers ... 45

Luna, Joagnin, governor of Union, olccuon confirmed. .. 12

Magalang Rescrve, Pampanga Provinee, land reserved for.... 33

Manila American, printing of notices. advertisements of
sales, cte, in lnglish language in. H

Manila, wharf at, commiftee to investigate as to l\md :md
cost of . e e 14

Mariguina Reserve, Rizal Provinee, land reserved for. 33
Masbate, Provinee of, governor of, cleetion confivimed. 12
Masters, W. (1., investigation committee, member of.. 36

Melliza, Raymundo, governor of Iloilo, election unnf‘nnor] 12
Mexican curreney.  (See Curreney.)
Mindanao. (See Zamboanga.)

Misamis. Provinee of, governor of. cleetion confirmed........ 12
Monreal, Bernardino. governor of Sorsogon, election con-
firmed . - 13
Moro Provinee:
Land situated at the Mesa, distriet of Zamboanga,
reserved for use of . 46
Reservation of land at /'nnboau"a. for usc of.. B 51
San Ramon Reserve, Zamboanga R . 33
Special term of court at Malabang. ... 31

Municipal couneils.  (See Councils.)

Municipal elections. (See Klections.)

Naval pnrposes, ldnds reserved for, Bataan and Zambales
Provinees . JRT 49
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PURPOSE OF Tk ORDER. Onrver No.
Niederlein, Gustavo, inspection eommittee, member of ... 45
Judge William F., relieved from duty during vaca-
period .. 19
Nueva Ecija, Province of governor uf \'lm'tmn u‘nhm\(‘«l 12
Oceidental Negros, Provinee of:
Carabaos in charge of supervi\or, commniittee to inspecet,
members of . s 22
La Carlota Rener\c, luml reserved for 33
Clovernor of, election confirmed.. 12
Oriental Negros, Province of, governor nf, (-Iechon con-
firmed . 12
Pawpanga, l’luvm(-r\ of
Governor of, election confirmed.. 12
Magalang Reserve, land reserved nn 33
Pangasinan, Province of, governor of, nloruou confirmed..... 13
Paragua, Provinee of, Culion leper colony and stock f.lrm,
lands reserved for, Culion Island 35
Pardis, Ricardo, governor of Tayabas, cleetion confirmed 12
Passports, rules for issuance of. 32
Pesos, Philippine, character d . 44
Pettus, Capt. Harry L., investigation committee, member
Philippine Exhibit, commitice to select exhibits to be re
turned to Manila for use in museum. members of........ 42
Philippines Constabulary. (See Constabulary.)
Philippine eurrency. (See¢ Currency.)
Printing in Spanish language in Manila papers submitted
to lixeeutive Burcau 5
Printing, notices, proposals for bids, advertiscments of
sales, cle., in Knglish, in Manila American.......... 5
Prisoners, transfer of, from provineial jails to Bilibid, gunrd 10
Proclamations.  (Sce page 105.)
Provineial governors. (8ce Governors, provineial.)
Provineial jails. (See Jails.)
Public Lands, Bureau of, Chief of, designated custodian of
all unassigned Insular Government lands and buildings.... 41
Ramos, Alfonso, governor of Tarlae, election confirmed 12

Ratio fixed. (S8ee Currency.)
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PURPOSE 0¥ THE ORDER. ORrpER No.

Rescrvations of land for public uses:
Bataan Provinece--
Lamao Fores
Naval purposes
Bulacan Provinee, Angat River Reserve.....
Cebu Provinee, Cauit Ixland, fer use of ()u.
Service and Marine-Hospital Ser
Isabela Province, agricultural c\pulment st.xlmn
Laguna Province, Caliraya Falls Reserve ...
Oceidental Negros, La Carlota Reserve
Pampanga Province, Magalang Reserve...
Paragua Provinee, Culion Island, public lands in.
Public highways
Rizal Province, Mariquina Reserve for protectxou \{'\-
nila water supply ..
Zambales Province, naval purpos
Zamboanga
Lands reserved for use of Moro Province.
Lands situated at the Mesa, reserved for use of
Moro Provinee
San Ramon Reserve ...
Revision of assessments, time e‘(tendcd
Romblon Provinee ......
TUnion Province
Rizal, Provinee of :
Governor of, eleetion confirmed...
Mariquina Reserve for pmh'vhnn Mamlu \vater supp]),
land reserved for
Romblon, Province of:
Governor of, election confirmed...
Revision of a t, time extension
Rosario, Tomas G. del, governor of Bataan, electmn con-
firmed
Saint Louis Exposition, exhibits to be returned to Manila
for use in museum, committee to inspect, members...........
Samar, Province of :
Elcetions, munieipal, postponed .
Ciovernor of, election confirmed....

antine

33

51

46
33

40
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PURPOSE OF THE ORDER. Onrper No.
San Ramon Reserve, Zamboanga Province, Jaud reserved for 33
Santos, Epifanio de los, governor of Nueva Ecija, clection
confirmed 12
Santos, Ramon, governor of Albay, elm‘tlon couﬁrmed 12
Sanz, Francisco, governor of Romblon, clection confirmed 12
Shipping.  (8ee Proclamations, p. 120.)
Shuster, W. Morgan:
Tnvestigation committee, member of... . 36
Permission granted to Chinese to dnp'ut for Umtod
States or possessi issued by. 38
Sison, Daniel Toribio, governor of Surigao, eclection con-
firmed . 12
Sorsogon, I'l ovinee of, governor of, election confirmed... 13
Spanish-Filipino curreney. (See Currency.)
Spanish seized funds, committee to investigate, reconvened.. 21
Suriguo, Provinee of, governor of, election confirmed............ 12
Tariff, committee to snggest changes in:
Messenger allowed . 2
Seeretary, remuncration of 2
Time for report extended.. 6
Tarlac, Provinee of, governor of elc\(' on oonﬁrmed 12
Tax assessments, revision of. (See Revision of assess-
ments. )
Tayabas, Province of, governor of, election confirmed.. 12
Teurchers, leaves of absence .. 9
Teeson, Pablo, governor of Bnlacan, election confirmed. 12
Townsend, Maj. C. MeD., insy(=ctiol| committee, member
* of 14
Treasurers, provmual
Exchange of currency.. 1,7
Notice to municipal tre.wul era by v
Treasury, Insular, inspectors of, to examine au‘mm(s nf
clerks of First Instance . 27
Union, Provinee of:
Governor of, election confirmed....... 12
Revision of assessments, time extendod 4
Vacation leave, regulations 1]
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PURPOSE OF THE ORDER. Ouper No,
Vaeations, court. (See First Instance Courts.)

Vidal, Jugo, governor of Capiz, clection eonfirmed.... 30
Villamor, Blas, governor of Abra, eclection confirmed 12
War Department, circulars, orders, ete., forwarded to. 16
Wharf at Manila. (8ee Munila.)
Woolfe, Henry D., tarifl, sceretary of committee to su
gest changes in, remuneration 2
Zambales, Provinee of:
Governor of, cleetion confirmed. 12
Tand reserved for naval purpo 49
Zamboanga :
Lands reserved for use of Moro Provinee... 51

Lands situated at the Mesa reserved for use of Moro
Proviuce 46

San Ramon Reserve, land reserved for 33
PROCLAMATIONS.

Dare.

Caongress, Act of, rvelating to shipping. . June 20

Neutrality, Russo-Tapanese war.......... . Feb. 16

Public Land Act in effect . Jnly 26

Thanksgiving Day. November 24 - Nov. 5

EXECUTIVE BUREAU CIRCULARS,

‘I'ransportation between United States and Manila.. Mareh 1, July 1

o]






